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[image: занепалий король.jpg]
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Анотація
Пригоди Аенор тривають...
Життя в замку фейрі має бути досить приємним. Ось тільки мій коханець хоче забрати в мене мою магію, і я уклала угоду з дияволом. У буквальному сенсі.
Салем несе світло, чудовий як гріх і настільки ж злісний. Деякі називають його Люцифером. Як називаю його я? Так, як мені скаже він сам, тому що він наклав на мене чари, що контролюють розум. Він ненавидить мене, але в мене є план. Я приведу його до чаклуна, який може його вбити.
Але подорожуючи з занепалим богом, я бачу, як він спостерігає за мною, бажає мене. І це взаємно. Виявляється, у фортуни збочене почуття гумору, тому що доля пов'язує мене з Салемом. І все ж мені потрібно зупинити його перш, ніж він отримає бажане. Тому що якщо я зазнаю невдачі, він обрушить пекло на всю Землю.
 

 Розділ 1 
 Аенор 

З вікна фортеці я дивилася вниз на вулиці Акко. Сутінки забарвили небо в криваво-червоний колір. Мій час тут, при Дворі Морських Фейрі, майже сплив.
Салем прийде за мною. Він сам сказав мені про це у своїх посланнях.
На горизонті червонуватим небом пливли рідкісні хмарки. Сьогодні ввечері мене залишили варитися у власних тривогах. Решта лицарів пішли битися із загрозою вампірів, що насувається, і тиша повисла над стародавнім замком.
Але, незважаючи на тишу, мій пульс прискорено бився. Моє перебування тут майже закінчилося, і напруга скрутила моє тіло. Якщо я подивлюся праворуч, то побачу хвилелом і вируюче море, що б'ється об нього. Якби я була таким же могутнім чаклуном, як Мерроу, я могла б обрушити на Салема море...
Проблиск руху привернув мою увагу, і моє серцебиття різко прискорилося. Я втупилася на ворона, що летів до мого вікна. Ще одне повідомлення від Салема. Я вже знала, що буде написано на папері, який він ніс.
І все ж, коли ворон розкрив дзьоб і кинув клаптик паперу на підвіконня, моє серце тьохнуло.
Я підняла папірець і розгорнула. У роті в мене пересохло. Витонченим почерком із завитками там було написано просто "Я скоро прийду по тебе" і підпис: Салем.
Це вже друга записка, яку надіслав мені Салем. Послання прямо з пекла. Довгі пальці страху повзли по моєму серцю, як полуденні тіні.
Салем не сказав мені, коли він прийде, і що йому від мене потрібно. Він просто хотів, щоб страх проростав у моїх грудях, як насіння, щоб коріння паніки обвилося навколо моїх ребер. Треба віддати йому належне, він виконав відмінну роботу, щоб налякати мене.
Я вчепилася в підвіконня, дивлячись на Акко. Шукаючи його.
"Добре. Прийди і забери мене, чудовисько. Бо я збираюся знайти спосіб убити тебе назавжди".
Стиснувши зуби, я поклала записку Салема в кишеню, оглядаючи вулиці внизу. Чи пошле він за мною своїх людей, чи прийде сам? Можливо, я не побачу жодного знака, поки він не заявиться. Я просто почую жахливий звук його ритмічної, гуркітливої магії, і все буде скінчено.
Чорт. Якщо він хотів заморочити мені голову, то в нього це чудово виходило. Я витягла з кишені спідниці пачку жуйки і сунула одну подушечку в рот. М'ята зазвичай заспокоювала мої нерви.
Я глибоко зітхнула, зосередившись на м'яті та морському бризі. Просто зараз у замку повисла важка тиша.
Я наспівувала про себе Suspicious Minds. Елвіс не дасть мені збожеволіти. Мені потрібен шум. Музика. Подразники. Я сперлася на підвіконня, дивлячись на стародавнє місто, і наспівувала собі під ніс.
Дивлячись на міські вулиці, я була вражена, побачивши вогняну магію, що пронизує сутінки.
Салем? Він був вогненним типом.
Полум'я, здавалося, переслідувало його всюди, куди б він не йшов, і від нього пахло димом. І ще його очі... його очі схожі на сутінкове небо над палаючим містом. То що ж це за рухоме полум'я в місті?
Мої м'язи застигли, і я напружила очі, щоб краще бачити. Піднятою вулицею, що вигиналася вздовж берега океану, кралася магічна істота. Примарне полум'я зміїлося з її тіла. Точно так само, як я бачила в Салема.
Але в іншому істота зовсім не була схожа на мого найлютішого ворога. Салем гарний і елегантний, а в цієї істоти було вузлувате тіло і стрибуча хода. Як у тварини. Можливо, демон? Мені потрібно подивитися ближче.
Мені знадобилося кілька хвилин, щоб зрозуміти, що він переслідує когось - жінку в навушниках. Вона, схоже, не помічала монстра позаду себе. Поки він ішов, дерева вздовж вулиці, здавалося, гнили, листя коричневіло і в'януло до чорноти. У повітрі витав запах диму, кінчики його пальців палали.
"В ім'я пекла". Може, це один із поплічників Салема?
Але, схоже, він зовсім не йшов за мною. Замість цього він, здавалося, зосередився на жінці попереду, скорочуючи відстань між ними. Я чекала, що один із людей біля хвилеріза попередить її. Дивно, але ніхто з них цього не помічав.
Я глянула на обрій, де в темному небі збиралися грозові хмари. Прогримів грім. Через кілька секунд почався сильний дощ.
Коли я поглянула на вогняну істоту, то побачила, що дощ загасив язики полум'я на кінчиках її пальців. Клуби темного диму піднімалися в повітря від його тіла. Але за кілька миттєвостей полум'я повернулося, і кінчики його пальців загоріли, як свічки з плоті.
- Гей! - я склала долоні рупором, щоб крикнути жінці. - У тебе за спиною демон! Демон!
Мій голос безпорадно несло геть морським бризом. Він губився в шумі хвиль, що розбиваються, і вуличного руху.
"Хай буде все це прокляте богами".
Мої щелепи стиснулися. Вважаю, демон не збирався вбивати сам себе, чи не так?
Мені не особливо хотілося залишати стіни фортеці, але я не мала наміру стояти тут і нічого не робити, поки жінка згорає заживо. Я схопила з ліжка зелений як мох плащ і накинула його на плечі.
Потім я схопила меч і піхви і повісила їх на пояс. Минуло багато часу відтоді, як я востаннє користувалася мечем, але колись мене навчили володіти ним.
Озброївшись, я кинулася через коридор, сподіваючись дістатися до жінки, перш ніж трапиться щось жахливе.
І якщо я дуже добре впораюся зі своїм завданням, можливо, мені навіть вдасться змусити цю істоту сказати мені, хто вона така.
На найнижчому рівні мені знадобилося кілька хвилин, щоб важкі ворота фортеці відчинилися, а потім я вибігла на подвір'я. Через грозу над головою тіні поглинули стіни навколо мене.
Жіночий крик підказав мені, що треба бігти швидше, і я стрімко рвонула вперед, пробігаючи через зовнішні ворота замку. Дощ намочив мій плащ, струмував по щоках.
Але як не дивно, поки я бігла, повітря почало нагріватися. Навколо мене ставало дедалі тепліше й сухіше. Тепер майже складалося відчуття, що дощ випаровувався в повітрі навколо мене.
Якщо йшов дощ, то чому тут сухо?
Раптово злива перетворилася на пустельне повітря, спека дряпала мені горло. Коли я завернула за ріг до хвилелому, то побачила жінку. Моє серце шалено заколотилося.
Щось обварило її шкіру. Червона магія сяяла навколо неї, зігріваючи повітря. Моє горло пересохло і стало шорстким, як пісок. "Так сухо..."
Жар палахкотів під моїми ногами, ніби я стояла на поверхні Сонця. Секунду я просто дивилася, намагаючись зрозуміти, що ж я бачу.
Потім істота метнулася до жінки. Коли її палаючі пальці торкнулися її толстовки, її одяг спалахнув.
"Окей. Пора діяти".
Я підбігла до жінки, скинула плащ і загорнула її в нього, щоб загасити полум'я.
Я різко обернулася, виявивши, що демон дивиться на мене, і вихопила меч. За кілька секунд кінчик мого клинка опинився біля його горла. Він уставився на мене, ніби не злякався. Наче він уже бачив щось гірше, ніж смерть.
Мій шлунок стиснувся. Ця штука сушила, випалювала повітря. Перетворюючи все на пил, всмоктуючи в себе навіть дощ навколо нас.
І перебуваючи зблизька, я могла бачити, що він не був демоном. Він був звіроподібним фейрі, старим, як скелі. М'язи скрутили його тіло, подібно до старого дуба. Коли він усміхнувся мені, то оголив ряд гнилих зубів, а його очі спалахнули блідим полум'ям. Він мав землистий, моховитий запах фейрі, а також витончено загострені вуха.
Хто він такий? Я ніколи нічого подібного не бачила. Такий старий і понівечений.
Жар виходив від його тіла, обпалюючи повітря й обпалюючи мій рот. Я спробувала ковтнути, але в горлі немов застигло скло.
Я притиснула лезо сильніше, готова знести йому голову.
Але спочатку мені потрібні відповіді на деякі запитання.
- Тебе прислав Салем?
- Салем... - прохрипів він, широко посміхаючись. - Салем... вечірня зірка... занепалий Король Маг Мелла...
- Ах. Ви знайомі.
- Він звільнить нас...
"Так і знала".
- Ти працюєш на нього?
- Ми... ми... - вимовив він здавленим голосом, широко розплющивши очі. Від звуку його голосу в мене по спині побігли мурашки. - Ми... найстарші. Ми... поховані. Ти змусила нас... страждати. Ми покараємо...
Він потягнувся до мене, і червоне, гаряче повітря вирвалося з його пальців, як кігті. Потім його обличчя спотворилося від люті.
Я замахнулася на нього, і лезо розсікло його шию. Це зайняло всього мить, і його голова покотилася по тротуару, полум'я згасло.
Я дивилася, як його труп мерехтить, немов міраж у пустелі. Потім - раптово - повітря охололо, і знову пішов дощ. Це було схоже на бальзам, що охолоджує мою розпалену шкіру. Кров на моєму мечі вже перетворилася на пил.
Я вклала меч у піхви. Що це за істота? Він сказав, що Салем звільнить його, але це все, що я дізналася. Уся його присутність була для мене прокляттям... посуха і вогонь. Вода - це життя. А це була смерть.
Я подивилася на дерева: їхнє листя почорніло і зморщилося. Потім я тупо втупилася на тротуар, не звертаючи уваги на людей, що метушаться навколо мене. Я ледь чула виття сирен, дивлячись на землю, де колись перебувала істота.
Те, як він нагрівав повітря, змушував рослини в'янути... невже це частина армії Салема? Боги милостиві, я могла тільки сподіватися, що більше таких тварюк не буде.
Я знову вклала меч у піхви і ковзнула назад у тінь. Навколо мене заблимали поліцейські вогні. Навколо пораненої жінки вже метушилися люди, допомагаючи їй сісти.
Оскільки я насправді не була лицарем, я не хотіла перебувати тут, коли офіційні особи почнуть ставити незручні запитання. Наприклад, "хто ви така і що робите з цим закривавленим мечем?"
Я швидко покрокувала назад до замку, бажаючи знову опинитися під його магічним захистом, перш ніж з'явиться армія цих вогненних фейрі - із Салемом на чолі атаки.

 Розділ 2 
 Салем 

Я понюхав повітря, відчувши запах диму. Полум'я, здавалося, переслідувало мене всюди.
Я витягнув свою фляжку з крокодилячої шкіри і зробив ковток бренді, дозволяючи солодкому аромату прокотитися по моєму язику.
Я був у Єрусалимі, коли римляни спалили його, і потім теж, коли хрестоносці прийшли і пропалили собі шлях через місто, залишаючи обвуглені тіла на вулицях.
Навколо мене на вузькій вуличці тіснилися крамниці, що торгують релігійними дрібничками. Я зупинився, щоб подивитися на одну з них - стіл, завалений ликами святих, кришталевим намистом, що виблискує, і зображенням такої улюбленої людьми людини, замученої до смерті на хресті. З якоїсь причини це приносило їм розраду.
Я нахилився, не зводячи очей із керамічної статуетки святого. У руках він тримав птахів.
Хрестоносці прийшли, проклинаючи моє ім'я, обіцяючи знищити мене. Вороги Люцифера.
Це ім'я мені більше не подобалося. Люцифер. Це означало "той, хто несе світло", а в мене світло майже закінчилося.
Замість цього я дав своєму мечу ім'я Світлоносний - клинку настільки ж давньому, як і сам захід сонця, висіченому із зірок.
Я перекинув святого, і він шкереберть повалив за собою статуетки.
Знову вислизнувши в натовп, я провів кінчиком пальця по залізній рукояті меча. Якби я витягнув його з піхов, небесне полум'я затанцювало б по сталі. Справжній Світлоносний. Не те що я.
У всякому разі, жоден хрестоносець не знайшов мене під час своїх паломництв. Вони залишили після себе гори тіл, одна фракція билася з іншою. Чесно кажучи, я не міг відрізнити ці людські племена одне від одного. Усі вони здавалися однаковими. Злими на книги, на їхні історії, написані вогнем і кров'ю.
Принаймні, їхнє священне полум'я зігрівало мене, і це все, що мені потрібно було знати.
Я ковзав крізь натовп, як дим. Ніхто, здавалося, не помічав мене, якщо я сам цього не хотів.
Мої пальці знову лягли на рукоять меча - стара звичка.
Скоро я пошлю за Аенор і змушу її прийти до мене. Її майбутнє прибуття пробуджувало в мені щось темне. У мене виникало відчуття, що вона пробуджувала деякі з моїх найпримітивніших імпульсів, коли перебувала під моїм повним контролем. І, можливо, мені подобалася ця думка.
Чи було те, що я відчував... передчуттям?
Коли вузька ринкова вулиця розкрилася переді мною, я глянув на небо. Мій погляд упав на стовп темного диму, що в'ється над будівлями вузьких вулиць. Можливо, я придушив у собі справжнього звіра, але я не міг не присунутися ближче до звуку болю.
Полум'я і страждання притягували мене ближче, як дорогоцінний камінь тягне сороку.
На вузькій дорозі, затиснутій між крамницями, горів будинок. З вікна долинув крик молодої жінки з каштановим волоссям. Щось про те, що її сходи горять. Боги, ох вже ця драматичність деяких людей.
Я вдихнув запах диму, що наповнив мої легені. Крики жінки викликали слабку посмішку на моїх губах.
Цікавість взяла гору наді мною, і я знову розплющив очі, а мій погляд метнувся до її дерев'яних дверей. Я підкрався ближче до будинку, притиснувши долоню до дерева і дозволяючи теплу вирватися з моєї руки. Двері спалахнули, а потім розсипалися на попіл.
"Боріться вогнем із вогнем".
Коли я увійшов усередину, дим обвився навколо мене в невагомих обіймах. Усередині будівлі панувало справжнє пекло. Добре, що полум'я не завдавало мені шкоди.
Звук барабанів стукав у моїй крові, темним і рівним ритмом.
"Барабани, щоб заглушити крики вмираючих..."
Дерев'яні перила були охоплені вогнем, а по краях сходів тягнулися язики полум'я. Незабаром вони теж перетворяться на попіл.
Я швидко рушив угору ними, приваблений криками. Повітря пронизували крики - тут не було барабанів, щоб заглушити їх.
Жінка сиділа на підлозі, її біла сукня і щоки були забруднені сажею. Піт струменів по її скронях.
Страх у її очах розпалив щось у мені. Щось із поганих старих днів... просто спалах емоцій, який спалахнув і знову помер.
Можливо, я хотів побачити, як вона згорить переді мною. Як жертвопринесення.
Чи відчував я задоволення? Я не був упевнений, але це виявилося полегшенням - знову щось відчути, хоча б на мить.
Але замість того, щоб дивитися, як вона горить, щось змусило мене підійти до неї, і підлога заскрипіла піді мною. За кілька хвилин перекриття може впасти, і вона загине.
Вона потягнулася до мене, піднявши руки, як дитина.
Я підхопив її на руки.
- Я спущу тебе вниз, - тихо сказав я. - Спокійно.
Те, що жінка відмовлялася зберігати спокій, не було шоком. Люди рідко чинили так, коли їх про це просили, і часто діяли всупереч власним інтересам.
Натомість вона закричала, впившись у мене нігтями, і я поніс її вниз по сходах, обережно тримаючи її тіло, щоб не підпалити її одяг. Вона почала нестримно кашляти, а потім уткнулася обличчям мені в груди. Вона кашляла мені у светр. Вона перебувала в повній істериці, хоча я припускав, що кисневе голодування справляє такий ефект на людське тіло. Тендітні маленькі істоти.
Коли я дістався до самого низу, то почув, як заскрипіли дерев'яні сходинки, і сходи впали на підлогу позаду мене. Вийшовши на вулицю, я вдихнув чисте повітря. Я спробував опустити жінку на землю, але вона вчепилася мені в шию залізною хваткою. Вона все ще кашляла мені в груди - здавалося, її ось-ось знудить. Я тримав її, вже не так зацікавлений у цій істоті, як коли вона була близька до смерті. Тепер вона здавалася просто роздратуванням.
Через кілька хвилин її кашель почав вщухати, і я зміг опустити її на тротуар. І все ж вона вчепилася в мій мохеровий светр.
Одна з її щік була забруднена сажею, а зелені очі блищали від диму. Вона втупилася на мене, злегка відкривши рот.
- Ти врятував мені життя, - вона глибоко зітхнула. Її груди піднімалися й опускалися. Вона мало не померла, а в її очах уже світилося бажання. Але ж ці дві речі йдуть рука об руку, чи не так? Смерть і хіть. - Не знаю, як і дякувати тобі.
Колись її краса пробудила б у мені щось, але ті дні давно минули. Її жах був тліючим вугіллячком у моїх грудях, але її бажання нічого для мене не значило. Я вже цілу вічність нічого не відчував. Не бачив снів ночами. Не бажав жінку. Усередині не було нічого, крім мертвого попелу.
Я вирвав свої руки з її хватки.
- Тоді тобі пощастило, що я вважатиму за краще не отримувати від тебе подяки.
Я повернувся, щоб піти від неї, прямуючи звивистою вулицею назад до мого будинку.
Це була цікава розвага, але мої думки вже поверталися до моргена з блакитним волоссям.
Прекрасна, повалена з престолу принцеса.
Я поверну їй її магію. Чи було нерозумно давати їй стільки влади? Можливо, але вона не утримає її надовго. Щойно вона закінчить те, що я від неї хочу, я вб'ю її.
Холодний попіл спочивав там, де раніше знаходилося моє серце. Але коли я вб'ю Аенор, я знову відчуватиму. Тоді дух солодкої помсти і перемоги горітиме в мені, як зірка.
Поки я йшов, мій силует відкидав довгу тінь на стіни, і моє серце шалено калатало. Дні ставали коротшими, а це означало, що мій час спливав. У мене є час тільки до Самайну, щоб отримати те, що я хотів.
У моєї долі була кінцева дата, і якщо я її упущу, то залишуся тут назавжди. У мене залишився всього тиждень, і я не втрачу свій єдиний шанс.
Я спалю весь світ дотла, щоб отримати бажане.
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Я на ходу засунула руки в кишені спідниці і вже майже промокла до нитки під дощем.
Адреналін вирував у моїх венах, поки я намагалася зрозуміти, звідки взявся цей фейрі. Ефект, який він справляв на навколишній світ, не був схожий ні на що, що я бачила раніше.
"Салем звільнить нас".
Якби по землі бродило більше цих тварюк, світ перетворився б на пекло. Салемське пекло.
Що б не трапилося, я повинна зупинити його.
Я поспішила вздовж хвилелому, вдихаючи солоне морське повітря. Океанський вітерець шепотів на моїй шкірі, поки я йшла вздовж берега. Блискучі хвилі розбивалися піді мною. Дивлячись на океан, я відчула прилив бажання захистити. Моря - це життя, і я зроблю все, що в моїх силах, щоб вони були в безпеці. Якщо вогняні фейрі блукатимуть землею, моря закиплять.
Мені потрібні відповіді. Швидко. Тому що коли Салем прийде за мною, я опинюся під його контролем.
Я прямувала туди, де провела останній тиждень - у бібліотеку.


***


Я сиділа у склепінчастому алькові, потягуючи димлячу каву. Ліхтарі, що звисають зі склепінчастих стель, відкидали яскраве світло на два поверхи книжкових полиць. З усіма цими книжками, з'єднаними сходами, це місце було наповнене давньою мудрістю. Просто часто буває важко знайти те, що тобі потрібно.
Сидячи на колінах, я гортала книгу про заклинання. Я знайшла її просто лежачою там, в алькові, відкритою на сторінці про зв'язувальний нашийник - нашийник, який назавжди вкрав би магію людини. Це також перетворювало людину на божевільного, безхребетного слимака, який бурмоче щось і мучиться втратою.
Цікаво, чи спрацює це на Салемі? Це здавалося привабливим.
У будь-якому разі, книга заклинань подала мені ідею. Тепер інша тактика. Я не знайшла імені Салема в хроніках стародавніх фейрі, або богів, або проклятих. Але коли він закував мене в ланцюги, Салем використав дивне заклинання. Він змусив мене скуштувати якийсь фрукт. Це було чудово, справді - солодко і гостро, із соком, який біг по моєму підборіддю і змушував мій пульс частішати...
Але справа не в цьому. Річ у тім, що фрукт щось зробив, і я хотіла з'ясувати, що саме. І ще мені хотілося дізнатися, як його вбити.
Перегорнувши кожну сторінку, я закрила книжку, що лежала в мене на колінах. Потім я знайшла дорогу до стопки книг про прокляття. Переглянувши корінці, я вибрала одну з написом "Спокуси" і перегорнула покажчик. У більшості цих книг важко було побачити якусь закономірність. Тексти в стародавньому світі не дотримувалися логічних систем, таких як алфавітний порядок або угруповання за поняттями. Натомість матеріали розташовувалися за "витонченістю і красою перших літер" або за іншими речами, які не мали сенсу.
Я зробила ще один ковток кави, отримавши таку необхідну дозу кофеїну.
Коли я знову перегорнула сторінку, то нарешті знайшла шукане: зображення стиглого червоного фрукта, що звисає з дерева. Бінго. Мій пульс почастішав. Я надто довго дивилася на фрукт, згадуючи, який він був чудовий на смак, і в мене потекла слинка.
Подумки я переклала древній текст фейрі.
"Заборонений плід чар - сила, унікальна для..."
Ім'я викреслено. Але це має бути Салем. Хто ще використовував фрукти?
"Дозволяє йому вистежувати зачарованого".
Ще ковток кави. Відстеження. Саме цього я й очікувала. Очевидно, він знав, де я перебуваю тут, в Акко. Він міг знайти мене, куди б я не пішла. Це ж не найгірше у світі, правда?
Я читала далі.
"Дає йому силу змусити зачарованого робити все, що він забажає. Він повністю контролює його розум і тіло.
Це не можна зруйнувати".
Мій шлунок стиснувся.
Це... гірше, ніж я думала.
Салем мав повну владу над моїм розумом і тілом, і я не знайшла жодних новин про те, як його вбити.
Я притулилася спиною до вікна і заплющила очі, намагаючись мислити ясно.
Що той вогняний фейрі говорив про нього?
"Салем звільнить нас". Щось про вечірню зірку, і...
Маг Мелл. Я була майже впевнена, що це стародавнє королівство. Одне з багатьох королівств фейрі, нині загублених у часі.
Я схопилася, проливши на себе трохи кави, і кинулася туди, де, як мені пам'яталося, я бачила книжку про стародавні королівства.
"Занепалий король Маг Мелла..."
Я оглянула полиці, перебираючи одну стопку за іншою, доки не знайшла слова "Маг Мелл", написані на корінці давньої книги.
"Бінго".
Я зняла її з полиці й почала гортати сторінки. Вони були старими і зіпсованими водою, чорнило розмазалося, але початок книги був чистим.
Усе починалося з історії фейрі. Божественні істоти на небесах ділилися на два великі класи: боги й ангели. Іноді небесні боги сяяли, як зірки на небесах.
"Вечірня зірка". Так його називав вогняний фейрі.
Після небесних воєн боги й ангели, які програли, впали на землю. Вони почали змінюватися. Більшість із них стали демонами. Деякі стали фейрі - вони впали на ту частину землі, яка пізніше стала Британськими островами. Фейрі насолоджувалися земними радощами: танцями, сонячним світлом, вином.
І в ті давні дні ранніх фейрі дехто створив рай під назвою Маг Мелл[1].
Наступна сторінка була дуже цікавою. Ішлося про стародавню расу фейрі під назвою фомори[2]. На зображенні було зображено скорчену, вогнеголову істоту з палаючими пальцями - точно таку саму, яку я щойно вбила. Так ось що це було.
Очевидно, перший король Маг Мелла вигнав фоморів із цієї землі. Вважалося, що вони вимерли. І якщо вони коли-небудь повернуться, то принесуть із собою посуху і пожежі, куди б вони не пішли.
"Мерзенні тварюки колись висушували рослини і висушували річки зловісним жаром. У пророцтвах ідеться, що Король... може підняти їх ще раз, якщо його не зупинити".
Я перегортала сторінки, переглядаючи історію королівства. Мій пульс почастішав, коли я побачила, що ця книга теж була зіпсована.
"Король..., занепалий бог сутінків, був другим королем Маг Мелла. Він правив століттями. Але він був занадто нечестивий, щоб царювати, і був вигнаний з раю. Він бродив по землі, мучачи і спалюючи інших для свого злого задоволення. Його справжнє ім'я було викреслено з історії, і він залишається проклятим донині. Вогонь слідує за ним, куди б він не пішов.
Деякі називають його дияволом або темним лордом.
Мерроу тримає ключ до його загибелі".
Холод розтікся по моїй крові, як лід, що тане. Диявол?
Я витягла ще одну подушечку м'ятної жуйки і сунула її в рот. Вона не дуже добре поєднувалася з кавою.
Принаймні, тепер у мене був ключ до розгадки. "Мерроу тримає ключ..."
Я читала далі.
"Тільки один може перемогти його назавжди".
Мерроу. Наступна сторінка була зіпсована водою, і я змогла розібрати лише кілька слів. "Гріховна... хтива... сексуальна розпуста... вона мучить..."
Я прочистила горло, випрямляючись.
Мерроу був моєю відповіддю, і так уже сталося, що я його знала. Він бував в Іс багато разів. Я все ще пам'ятала звук його потужної магії. Одного разу, коли мама була ще жива, я допомогла йому з могутнім заклинанням. Він зловив чудовисько в клітку з викинутих на берег корчів, і я допомогла йому втопити його на дні моря.
План уже почав вимальовуватися, хоча в ньому не було нічого особливого.
Я мала привести Салема до Мерроу.
Кроки змусили мене підстрибнути, і я обернулася, побачивши Ліра, що йде до мене. Між стелажами навколо нього дихали тіні. Вираз його обличчя був похмурим.
Я випустила довгий зітхання полегшення, закриваючи книгу.
- Де ти пропадав? Я не бачила тебе кілька днів. Судячи з усього, Салем - це сам диявол. Люцифер. І він може контролювати мій розум.
Тіло Ліра світилося золотом, і я вперше помітила, що він весь мокрий, а його темні вії застигли маленькими пучками.
- Я був у Бейри.
Зимова Відьма. Він повністю довіряв цій Зимовій Відьмі.
- І що ж вона сказала?
- Ти єдина, хто може вбити його, якщо вірити Бейрі. Ти повинна зупинити його від спроб виконати своє призначення. Якщо ти зазнаєш невдачі, весь світ перетвориться на попіл.
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Лір простягнув руку, розтискаючи кулак. У його долоні блиснула біла перлина.
- Тут міститься пророцтво Бейри. Поклади його в рот, і ти побачиш, що трапиться, якщо ти не вб'єш Салема.
- Мені не потрібна додаткова мотивація.
І все ж я вихопила перлину з його долоні. Нервово глянувши на Ліра, я сунула її в рот.
Одразу ж книжкові стелажі та склепінчасті стелі навколо мене поступилися місцем лісу палаючих дерев. Стовбури дерев горіли, як смолоскипи, і жар обпікав мою шкіру. Жінка бігла по палаючому ландшафту, її тіло було у вогні. Її крики розривали повітря, і її тіло металося з боку в бік.
Істота - точно така сама, як та, що я вбила раніше, з палаючими пальцями - бігла через ліс. Від її скорченого тіла піднімалася пара.
Мені здавалося, що я стою на поверхні сонця - настільки сухим і гарячим було повітря...
Я намагалася нагадати собі, що це всього лише бачення, можливий варіант... але просто зараз усе це здавалося таким реальним.
Я не могла дихати через дим, і жар обпікав мою шкіру. Я моргнула, коли полум'я закрутилося навколо мене, і побігла. Я намагалася знайти вихід із цього пекла. Стежка, що прорізала ліс, вела до дороги. Кашляючи, я намагалася бігти якомога швидше, відчайдушно потребуючи чистого повітря. Коли я дісталася до шосе, то побачила море розбитих машин, людей, що біжать, охоплених полум'ям тіл, машин, що вибухають....
"Салем зробить це..."
Видіння виявилося вирвано з моєї свідомості, і я втупилася на Ліра, що стояв переді мною.
Мої коліна ослабли, майже підігнулися, і я потягнулася до нього.
Це було всього лише видіння, і все ж піт стікав по моєму лобі. Моя шкіра здавалася обпаленою. Знадобилася мить, щоб жар вгамувався.
У мене перехопило подих. Лір, здавалося, здригнувся, коли я потягнулася до нього, і я знову відступила.
Відтоді як Лір повернув мене з мертвих, він здавався... іншим. Наче ще одна його частина залишилася в царстві смерті.
Той факт, що він не хотів, щоб я торкалася до нього, змусив моє серце стиснутися.
- Це видіння було похмурим, - прохрипіла я. - І повір мені, я і так хочу його вбити. Я вже давно хотіла його вбити.
- Нам потрібен особливий осколок зачарованого морського скла, але вона не сказала, де саме його взяти.
Мерроу. Він має стати ключем.
- Гаразд, у мене є хороші та погані новини. Погана новина полягає в тому, що фрукт, який я з'їла, означає, що Салем може контролювати мій розум. Убити його буде не так-то просто.
Лір заричав, низько і глибоко, і цей звук загуркотів у мене в животі.
- Я допоможу тобі знайти морське скло. Ми вб'ємо його разом.
- Але є і хороші новини. У книжках йшлося про те, що Мерроу тримає ключ до його смерті. Тож, можливо, це і є морське скло. Я можу заманити Салема до Мерроу. Мерроу зловить його в пастку, а я його заріжу.
Очі Ліра звузилися.
- Хіба ти не говорила мені, що Салем хоче повернути тобі твою силу?
При думці про це мій настрій покращився.
- Це ще одна хороша новина. Зі своєю морською силою я зможу знайти Мерроу.
Лір похитав головою.
- Ні, ми не можемо цього допустити. Якщо Салем контролює твій розум, він контролює твою силу. Він може заподіяти немислиму шкоду. Я допоможу тобі зловити його, щойно він приїде за тобою. Потім ми вирушимо до Мерроу.
Я відразу ж відмовилася від цієї ідеї, але мені потрібен був час, щоб зрозуміти чому.
- Якщо ми зловимо його, щойно він прийде, я ніколи не отримаю свою силу назад.
- І світ стане безпечнішим.
Я стиснула своє перенісся двома пальцями.
- Перш за все, втрата моєї сили подібна до втрати кінцівок. Якби ти втратив невід'ємну частину себе, і в тебе був шанс повернути її, ти б скористався цією можливістю. По-друге, я думаю, що тільки Мерроу може зловити його в пастку. Бейра сказала, що я єдина, хто може його вбити. Але Мерроу - це той, хто може зловити його в пастку. Мерроу тримає ключ.
Він провів великим пальцем по губі, немов обмірковуючи сказане.
- Звідки ти знаєш про цю пастку?
- Я вже допомагала йому в цьому раніше. Він може заманити душу будь-кого в стару дерев'яну клітку, прив'язавши його тіло і дух до місця. Давним-давно ми поховали декого під океанськими водами. Якщо я приведу до нього Салема, ми зможемо затримати його досить довго, щоб я змогла знайти це морське скло. Я думаю, що Мерроу і я повинні працювати разом.
Лоб Ліра насупився.
- Ти вже робила це раніше?
- Давним-давно, коли в мене була моя сила. Це був злий фейрі вражаючої потужності. Він збирався знищити Іс і перетворити його на прах і попіл. Це було... це було зовсім як у видінні, яке ти щойно показав мені. Абсолютно те саме. Якби ми не спіймали його в пастку, все б згоріло. Я бачила це, використовуючи свою власну магію. Я називала це заклинаннями "а що, якщо". Що, якщо я не зловлю цього чоловіка? І всюди були тільки вогонь і посуха. Тліючі скелі, тіла, що лежали в руїнах по всьому нашому острову. Так що я допомогла Мерроу. Ми не дали світу згоріти.
- Зимова Відьма нічого не говорила про це Мерроу.
- Ну, вона зазвичай опускає важливі деталі.
Лір замовк на одну довгу мить, і мені здалося, що між нами розверзлася крижана прірва.
- Вона попереджала мене про тебе.
- Про мене? - ця крижана прірва стала ще глибшою. Я схрестила руки на грудях. - Зимова Відьма застерігала тебе про мене? Про що ж саме?
- Вона попереджала, що твоя магія становить загрозу для всього світу. Вона вважає, що ти психічно неврівноважена.
- А тобі не здається, що в охопленому вогнем світі та, хто може керувати льодом і водою, може виявитися корисною? Послухай, я впевнена, що Салем намагається знайти спосіб повернути фоморів.
Він зітхнув.
- Їх більше не існує.
- Це ж було в тому чортовому видінні, яке ти мені щойно показав. Хіба ти не бачив цього?
Він похитав головою.
- Ні, цього не було у видінні.
Моє розчарування забурлило. Чому він цього не помітив?
- Сьогодні я вбила одного з них.
- Це неможливо. Їх було переможено десятки тисяч років тому.
Я схопила його за руки.
- Ця тварюка була просто біля хвилеріза. Він обпалив дерева, і весь дощ випарувався. Якщо до мене повернуться мої сили, я зможу боротися з ними.
Лір вигнув брову, вириваючи свої руки з моєї хватки.
- Якщо ти вбила одного з них, покажи мені тіло.
Я не була божевільною. Він намагався змусити мене думати, ніби я збожеволіла, але це не так.
- Він зник після того, як я вбила його.
Важке мовчання.
- Можливо, це було щось інше. Послухай, кількість сили, якою ти колись володіла, може повністю розбестити когось, якщо тільки ти не бог і не абсолютно чиста серцем.
Холод поширився по моєму нутру. Відстань розповзалася між нами, як довгі тіні.
- Ти все ще не довіряєш мені. Ти довіряєш Зимовій Відьмі більше, ніж мені.
- Це було б небезпечно для будь-кого, хто володіє такою силою. Це турбувало тебе і раніше. Ти говорила мені, що тому так багато пила.
Мої руки стиснулися в кулаки.
- Усе було занадто яскраво і занадто голосно. Я занадто сильно відчувала все за допомогою своєї магії. Ось чому я пила багато вина. Але я ніколи не робила нічого жахливого.
Лір підняв інший кулак, і коли він розтиснув пальці, я побачила ще одну перлину. Ця світилася чорним.
- І все ж ось що станеться, якщо тобі дозволять зберегти свої сили.
Я втупилася на нього. Я зараз так близька до того, щоб повернути свою магію, просто на відстані одного видиху колібрі. Відновлення моєї колишньої величі було в межах досяжності.
І Зимова Відьма збиралася отруїти все це.
А що, якщо вона бреше або злиться? Або просто помиляється?
Я втупилася на нього.
- Я зрозуміла твою думку. Моя морська магія лякає. Але мені не потрібно споглядати бачення, яке є просто можливим варіантом...
Лір зробив крок уперед так швидко, що я не встигла зреагувати, і обхопив мою голову долонею.
Ще одне видіння врізалося в мій розум - затоплений світ зі шматками льоду, що плавають у морі. Моя морська магія мерехтіла над замерзлим ландшафтом, і мій розум закрутився. Позаду мене застигли лицарі, на їхніх бородах поблискували бурульки.
Я відкинула руки Ліра, і видіння зникло.
- Припини. Мені потрібно, щоб ти мені довіряв. Я не збираюся божеволіти і топити світ у льоду.
- Я знаю, що ти цього не зробиш, але Салем міг би створити таке, поки контролює тебе.
Він мав рацію, але я не хотіла так легко здаватися.
- Це не в'яжеться з його планами щодо пожежі, чи не так? - я різко видихнула. - У будь-якому разі, що, якщо я навчуся чинити опір цьому? Я можу попрактикуватися з чарами Мелісанди.
Лір відступив від мене, і тіні, здавалося, поглинули його.
- Я подивлюся, що ще можна дізнатися в Бейри. Тоді ми можемо спробувати протистояти чарам із Мелісандою.
І знову Бейра. Він безумовно довіряв їй більше, ніж мені, навіть незважаючи на те, що вона була божевільною.
Лір розвернувся і пішов геть від мене, перетинаючи бібліотеку і виходячи в темний коридор замку. Поки я дивилася йому вслід, самотність роз'їдала мені груди.

 Розділ 5 
 Аенор 

У великому залі я сіла навпроти Гвідіона. Він усміхнувся мені поверх свого вина, і відблиски смолоскипа танцювали на його смаглявій шкірі.
- Сьогодні ми з лицарями розгромили цілу армію вампірів на південь звідси. А що зробила ти? Склала недороблений план, як протистояти дияволу?
Я схопила пляшку кульбабового вина для себе.
- У мене є серйозніші проблеми, ніж вампірські армії. Мабуть, Гвідіоне, доля світу перебуває в моїх руках.
- Я чув. По-моєму, ми всі в повному лайні, - він знизав плечима. - Ти ж знаєш заклинання, чи не так? Ти можеш закликати нас, де б ти не була, щойно ти все зіпсуєш.
- Я запам'ятала його напам'ять. Лір змусив мене повторити його десять тисяч разів.
- Добре. Ну, я тут тільки заради шоу з Мелісандою. Не те щоб мені особливо хотілося бачити, як вона знову змусить тебе битися головою об стіну. Я маю на увазі, що тоді це було смішно, але я не знаю. Можливо, трохи ніяково?
- Не зовсім те слово, яке я б ужила, але можна почати з цього.
- До речі, про незручне, тебе не бентежить, що кілька років тому Мелісанда і Лір трахалися, як звірі?
- Як я і сказала. У мене на думці серйозніші проблеми, - я сьорбнула вина. - Але як якісь конкретні тварини?
Він театрально зітхнув.
- Це не смішно, якщо ти не ревнуєш. Знаєш, я одного разу прокляв колишнього коханця і відростив йому кінський хвіст, після того, як спіймав його, коли він занадто довго дивився на людину-простака, - він покрутив ніжку свого келиха. - До речі, про людських простаків, а що сталося з твоєю?
Джина не була простачкою. Вона повернулася до Лондона, подавала документи в коледжі.
- Не твоя справа.
Дзвін ланцюгів сповістив про прибуття Мелісанди, і я обернулася, щоб побачити, як вона зі зв'язаними руками йде коридором за Ліром.
Незважаючи на час, проведений у в'язниці, вона, як і раніше, примудрялася мати чудовий вигляд, її шкіра сяяла, а темне волосся спадало на плечі.
Вона зашипіла на мене.
- Ти відрізала мені крила, Аенор.
- А ти зрадила свій власний двір і намагалася вбити мене, - я мило посміхнулася. - Тобі пощастило, що я залишила тебе в живих.
Вона здула з очей пасмо темного волосся.
- Ну, мої крила відростають знову. Я постараюся повернути прихильність двору. І мені не потрібно було вбивати тебе, тому що ти мертва всередині. Я бачу це по твоїх очах. Мертва.
Мій пульс почастішав.
- Мелісанда, - різко обірвав її Лір. - Ти тут з однієї-єдиної причини. Ми збираємося подивитися, чи зможе Аенор протистояти заклинанню контролю свідомості.
- Це буде весело, - Гвідіон широко посміхнувся.
- Навіщо? - запитала Мелісанда. - У що вона вляпалася цього разу?
- Тобі не обов'язково це знати, - Лір пригвоздив мене поглядом. - Аенор, це всього лише перевірка. Але тобі потрібно уявити собі захисну бульбашку у своїй свідомості. Це як прозора бульбашка, яка виштовхує вплив іншої людини. Заплющ очі й уяви це так ясно, як тільки можеш.
Я кивнула і заплющила очі. Перед моїм уявним поглядом виникла бульбашка сяючого білого світла з кристалічною поверхнею. Я відкрила очі, утримуючи уявний образ.
- Добре, Мелісандо. Врази мене своєю магією.
- Почекай, - Лір схопив її за руку. - Ти ж розумієш, що не можеш завдати їй болю, так? Просто зачаруй її, щоб вона зробила що-небудь невинне. Ніяких травм.
- Нудно. Але гаразд, - відрізала вона і подивилася мені в очі.
Я викликала ясну бульбашку у своїх думках, але щойно в очах Мелісанди почали проступати теплі відтінки, як моя ментальна бульбашка почала танути.
Як я могла встояти перед богинею, що знаходиться переді мною? Вона сяяла, як сонце.
Я важко впала на коліна, посміхаючись їй. Зараз я щось мала робити, але важко згадати, що саме, бо я зобов'язана поклонятися їй.
Вона схопила зі столу пляшку вина і простягнула її мені.
Я взяла її в неї, широко посміхаючись. Подарунок від богині!
- Вилий це на себе, тунельна свиня, - сказала вона.
Як я могла встояти перед її чарами?
Я перекинула всю пляшку собі на голову, обливаючись солодким кульбабовим вином. Воно струменіло по моєму волоссю й обличчю, просочуючи сорочку, як вона й хотіла. Я облизнула губи, пробуючи його чудовий смак.
- А тепер, стоячи на колінах, скажи мені, що ти маленька брудна повія, - сказала вона.
- Досить, - гавкаючий окрик Ліра зруйнував чари, коли погляд Мелісанди відірвався від мене.
Я подивилася на свою просочену вином майку і шорти. "Тьху".
- Це явно не працює, - сказав Лір.
- Дай мені спробувати ще раз, - огризнулася я. - Це була моя перша спроба.
Це має спрацювати.
Світле волосся Ліра зметнулося, коли його магія закрутилася навколо нього. Він виглядав розлюченим.
- Добре, Аенор. Пробуй знову. Зосередься. Якщо ти не зможеш цього зробити, ми не дозволимо Салему повернути тобі твою силу.
Я зробила глибокий вдих і піднялася з місця, де я опустилася на коліна. Я вичавила вино зі своєї майки на кам'яну підлогу.
- Я можу це зробити.
"Прозора бульбашка, схожа на сферу повітря в широкому океані".
Я потрясла кінцівками, як спортсмен, що готується до забігу. Потім я заплющила очі, викликаючи в пам'яті блискучу скляну кулю. Подумки я надала їй перлового блиску - настільки реального, що я майже могла доторкнутися до неї.
- Давай, - сказала я.
Очі Мелісанди стали кольору полум'я, і в мене перехопило подих.
Бульбашка спалахнула в моїй свідомості, і я витіснила відчуття її магії, заблокувала її вплив. Вона говорила зі мною, але цього разу я не збиралася її слухати. Я - Аенор Дахут із Меріадока, Бич Нечестивих, і я буду чинити опір. Цього разу я доведу...
Цього разу...
Що я робила?
Ось у чому річ: богиня переді мною хотіла, щоб я танцювала на столі. Хто я така, щоб сперечатися з божественною істотою?
Посміхаючись, я застрибнула на стіл, і мої стегна засувалися в невидимому ритмі. Мені здавалося, що я майже чую, як мелодії Елвіса пливуть у повітрі.
- Припини! - крикнув Лір.
Чари розсіялися.
"Ну вашу ж мать".
Гвідіон посміхнувся.
- Це те, що люди називають тверкінгом?
Лір же, навпаки, зовсім не вважав це смішним. Його м'язи напружилися, а очі стали золотистими. Коли я зазирнула в них глибше, він виглядав... зацькованим.
Моє серце стиснулося.
Я відчувала, що розчаровую його.
Насилу ковтнувши, я зістрибнула зі столу.
- Послухай, я впевнена, що тут той самий принцип, що і з будь-якою іншою навичкою. Це потребує практики. Я спробувала тільки двічі, і ця спроба була трохи кращою. Тож спробуємо ще раз. Ми можемо продовжувати спроби, поки в мене не вийде, - моя просочена вином майка прилипала до шкіри. - Просто дай мені секундочку, щоб знову зібратися з думками.
Але коли я почала викликати свою прозору бульбашку, у кімнату влетів ворон. Мій пульс почастішав, побачивши крихітний клаптик паперу в його дзьобі. Ще одне повідомлення від Салема.
Кружляючи над моєю головою, ворон розкрив дзьоб, і клаптик паперу полетів до землі. Я взяла його і прочитала, і серце моє шалено заколотилося.
"Вийди на вулицю, щоб зустріти мого водія. Він відвезе тебе в Єрусалим. Не намагайся чинити опір, вихованець. Тепер я контролюю тебе".
Тік-так. Час вийшов.
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Лір узяв у мене папірець, і його тіло засвітилося магічним світлом, поки він читав його.
- Ні. Ми не доставимо тебе до нього, щоб він міг контролювати твою силу. Це все одно що вручити йому потужну зброю.
- А в неї є вибір? - запитав Гвідіон. - Бейра сказала, що ця просочена вином негідниця має врятувати світ. У книжках ідеться, що Мерроу відіграє певну роль. Для цього їй потрібно потрапити до Салема, а його тут немає. Він послав шофера. Послухай, Ліре, пророцтво є пророцтво.
- Припини базікати, Гвідіоне, - проричав Лір. - Поки я не вирвав тобі серце.
Лір прийняв форму Анку, на голові в нього поблискували високі роги. Йому подобалося тримати все під контролем, але в цій ситуації він не контролював нічого.
Він сердито подивився на брата.
- Сенешаль, відведіть нашу полонянку назад у темницю.
Гвідіон хмикнув і почав тягнути Мелісанду за скуті руки. Мелісанда кинула на мене останній лютий погляд, перш ніж зникнути разом із сенешалем.
Тепер ми з Ліром залишилися абсолютно одні в темному залі.
- Просто довірся мені, Ліре, - сказала я. - Я можу це зробити. Я запам'ятала заклинання виклику, якщо ти мені справді знадобишся.
Я знову відчула крижану прірву між нами. Я не хотіла знову тягнутися до нього, тільки щоб виявити, що він відсторонюється.
- Що з тобою відбувається? - я не зрозуміла, що збиралася сказати, перш ніж слова злетіли з моїх губ.
Лише на секунду його рішучі риси пом'якшилися. Потім у його очах спалахнула дикість.
- У мене є новий план, - сказав він. - Я знаю спосіб зупинити твою магію. Ми вб'ємо цього слугу, якого він послав. Ми повісимо тіло водія під замком. Ми приведемо Салема до нас, а потім я спіймаю його. Ми спіймаємо його назавжди. Тоді ти зможеш повернутися в Лондон, і все буде так, як раніше.
На одну жахливу мить мені здалося, що світ піді мною здригається, що хвиля води ось-ось поглине мене. Це був чортів удар під дих, чи не так?
- Ти хочеш, щоб я повернулася в Лондон?
Лір насупився.
- Усе має повернутися на круги своя. Так я зможу повернути свій розум. Ти сказала, що не зацікавлена в правлінні Нова Іс. Це все ще так?
- Так, але це не... - не це поранило моє серце. - Ти хочеш, щоб усе повернулося до того, як було до нашого знайомства.
Лакей Салема чекав мене просто зовні, і ось що Лір вирішив сказати? "Я хочу, щоб ти пішла".
- Ти коштувала мені частини моєї душі, - тихо сказав він.
- Мені дуже шкода, - я не знала, що сказати, але ж я зробила це не навмисне.
Його погляд прояснився.
- Послухай, у нас немає на це часу. Ми вб'ємо слугу Салема, а потім я заблокую твою силу. У мене є зв'язувальний нашийник, який я можу надіти тобі на шию.
- Що? - так ось чому та книга в бібліотеці лежала відкритою. Лір вивчав, як вкрасти мою силу на благо.
Цей зацькований погляд повернувся в його очі, його зіниці розфокусувалися.
- Нашийник. Це послабить або знищить будь-яку магічну силу, яку ти можеш набути. Це допоможе знизити ризик у разі, якщо Салему вдасться дістатися до тебе.
- Я знаю, що це таке, але ні. Чорт забирай, ні.
Лір зробив крок ближче, напружившись усім тілом.
- Ти ж бачила, який це ризик. Поля підпалені, посіви у вогні. Люди згорали на вулицях, дим піднімався від їхніх тіл. Обвуглені трупи. Ти не можеш дати йому більше влади. Ми вб'ємо Салема разом. Решта не має значення. Тоді все зможе повернутися до того, як було раніше.
"Ще до того, як ми зустрілися".
Лір простягнув розкриту долоню, і на ній засвітилося маленьке кільце. Каблучка розширювалася, поки не стала досить великою, щоб поміститися на шиї людини. Нашийник, що зв'язує.
- Щойно він опиниться на тобі, - сказав Лір, - ти навіть не побачиш його. І не відчуєш.
У цей момент я відчула, як привид моєї морської магії пошепки став підніматися по моїй спині, викликаючи тремтіння. Моя вкрадена магія кликала мене, як загублене дитя.
Інстинкт змусив мене відійти від Ліра. Він зробив ще один крок ближче, і я відчула, що ця примарна туга за моєю магією посилюється. Це нагадувало гострий біль між ребер.
- Ні. І твій план навіть не має сенсу.
Золоте світло сяяло навколо тіла Ліра, від чого мою шкіру поколювало.
Я майже могла уявити їх - крижані кігті, які виростуть із моїх пальців...
- Не я становлю загрозу, Ліре. А фомори. Вогняні фейрі. Вони змусять моря кипіти. Вони знищать усе життя на землі, нагріваючи повітря. Я можу зупинити їх. Я єдина, хто може їх зупинити, - слова злетіли з моїх губ, і я зрозуміла, як шалено це прозвучало.
Лір схилив голову набік, очі його заблищали. Він не повірив жодному моєму слову.
Раптово мені захотілося забратися звідси. Мені хотілося бігти і ніколи не озиратися назад.
Я зосередилася на відчутті своїх ніг на кам'яній землі, намагаючись знайти опору.
"Я вижила. Я буду продовжувати виживати".
Мені доводилося й гірше, чи не так? Я прожила сто п'ятдесят років, піклуючись про себе.
Я знову поглянула на нашийник у його руці, і мої думки кружляли так швидко, що я ледь могла думати зв'язно.
- Я можу це зробити, Ліре. Я можу знайти спосіб маніпулювати Салемом. Він хоче, щоб я знайшла щось для нього, і я приведу його до Мерроу. Зрозумій: я хотіла вбити його протягом ста років, задовго до того, як дізналася його ім'я. Він зруйнував моє життя, - я подумала про те, що сказала Мелісанда: "мертва всередині". - Понад століття я хотіла його вбити. Це мій шанс повернути свою силу й помститися. І врятувати світ. Як сказала Бейра. Це моя доля, і я ніколи в житті не відчувала нічого настільки сильного.
Щойно ці слова злетіли з моїх губ, влетів ще один ворон із клаптиком паперу в дзьобі. Я простягнула тремтячу руку, і ворон упустив папір. Той приземлився мені на долоню.
"Іди зараз же, або пізнаєш мій гнів, Аенор. Я не терплячий чоловік".
Лір вирвав аркуш у мене з рук.
- Він відчує мій гнів, коли я відірву голову його водія від тіла.
- Я не думаю, що це щось дасть. Сумніваюся, що дияволу є діло до його водія.
Я вже збиралася повернутися у свою кімнату за речами, коли на мене обрушився гнів Салема.
Усе почалося зі звуку, схожого на барабанний бій у моїй голові. Глибокий, повільний ритм пульсував у моїй крові, луною відбиваючись від кам'яних стін печери.
Темне серцебиття і голос із найдавніших частин мого мозку - наказ первісного бога.
"Візьми пляшку вина. Розбий її".
Мої власні думки збунтувалися. Це не було схоже на чари Мелісанди. Я все ще усвідомлювала те, що відбувається, все ще намагалася чинити опір. І тим не менш, я виявила, що відстороняюся від Ліра і повертаюся, щоб схопити пляшку вина з середини столу. Я з силою вдарила нею об дерев'яну стільницю, розбивши дно і залишивши зазубрені краї скла.
Паніка заповнила мої легені.
"Притисни осколки до свого зап'ястя".
Навіть коли мій власний розум закричав, я відчула, що притискаю обламаний край до зап'ястя...
Лір схопив мене за руки і розвів їх у різні боки. Він стиснув моє зап'ястя так сильно, що розбита пляшка впала на підлогу, розлетівшись вщент, потім він притягнув мене ближче до себе, відтягуючи від столу, від пляшки вина. Уперше за багато днів я опинилася в міцних обіймах.
Але я не відчувала від нього ніякого тепла. Я відчувала тільки, що Салем спостерігає за мною, чекаючи, чи виконаю я його наказ. Схоже, йому навіть не потрібно перебувати тут, щоб контролювати мене.
- Ти ще не готова йти, - рявкнув Лір.
- У мене явно немає вибору, - і я хотіла піти. Наче останні сто сорок років раптом кристалізувалися в одну мету: вбити мого ворога.
Я спробувала вирватися з його міцних обіймів, але Лір раптом не побажав мене відпускати. Він міцно стиснув мою руку, потім підняв нашийник перед моїм обличчям. Той виблискував блідо-блакитним світлом.
- Відпусти мене, - проричала я.
- І дозволити тобі бути іграшкою Салема?
Я наїжачилася при слові "іграшка".
- Це для твоєї ж безпеки, - продовжував він. - Я знаю, ти ніколи не пробачиш собі, якщо Салем змусить тебе вбити мільйони людей.
О, він був хороший.
Я справді задумалася на мить. Потім я глянула на нашийник, відчуваючи огиду, побачивши його металевий блиск.
- Щось тут не сходиться. Пророцтво - вогонь. Ні льоду, ні води.
Лір так боявся Салема... чи мене? Чому це відчувалося, як покарання за втрату частини його душі?
Лір крутив нашийник у руках, його рухи гіпнотизували. Інша частина його тіла залишалася абсолютно нерухомою. Холодок пробіг по моїй шкірі, адреналін пульсував. Інстинкт підказував мені триматися за свою силу якомога міцніше. Що вона мені знадобиться. Що це найкращий спосіб боротися з реальною загрозою фоморів.
Його очі виблискували золотом. Лір потягнувся до мене з нашийником...
Мій шлунок стиснувся. Саме тоді я висмикнула свою руку з його хватки і побігла щодуху. Я кинулася до вікна, розмахуючи руками.
Я відчувала, як вода кличе мене, просить берегти її.
І я стрибнула в море.
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Коли я вдарилася об воду, щось у морі здалося мені неправильним. Щоправда, я не могла зрозуміти, що саме. З уколом жалю я усвідомила, що мені не вистачило часу, щоб схопити гребінь - мій власний чарівний засіб.
Але зараз мені ніколи обмірковувати все це. За кілька миттєвостей Лір і всі лицарі у фортеці переслідуватимуть мене, розмахуючи цим проклятим нашийником.
Я запрацювала ногами, просуваючись у холодній воді з приголомшливою швидкістю моргени. Лицарі переслідуватимуть мене, але у воді в мене була перевага.
Пропливши кілька хвилин, я почула, як вони женуться за мною, вібрації їхньої магії пульсували у хвилях. Мій шлунок стиснувся. Як швидко я стала для них ворогом.
Лір збожеволів, але, принаймні, я змогла втекти від нього. Його Світовий Ключ буде марний, якщо він не знає, де мене шукати.
Салем, з іншого боку, був тим, від кого я не могла втекти. Поки що ні.
Я попливла швидше, і моє серце гулко стукало, поки я мчала крізь воду. Я не відходила далеко від берега, притискаючись до нього, поки пливла на південь.
Поступово до мене почало доходити, що ж не так із морем навколо мене.
Було трішки занадто спекотно. Лише на один-два градуси. Я не була впевнена, як це описати, але тут просто тепліше, ніж має бути. Невже цей єдиний фомор зміг так швидко все змінити?
Поки я пливла, я знову почула у своїй свідомості барабанний бій. Салем спостерігав за мною, куди б я не пішла. Із цим зловісним ритмом, що б'є по моїй шкірі, я відчула непереборне бажання розвернутися і попрямувати до берега.
Поки барабани стукали в моїй крові, я викликала в пам'яті образ прозорої бульбашки. Ось тільки магія Салема, здавалося, була пов'язана зі звуком, і образ у моїй свідомості не робив нічого, щоб заглушити його. Подумки я уявляла собі пісню, намагаючись хоч на мить заглушити барабанний бій...
Але його магія загула голосніше, і я відчула, що змушена стрімко повернути до берега.
Але я зробила це, нехай і всього лише на мить. Я почала чинити опір йому.
Вибравшись на берег, я насамперед побачила припаркований біля тротуару Лінкольн Таун Кар із затемненим склом. Я вже знала, що він належить Салему.
Я озирнулася, і моє дихання збилося, побачивши Гвідіона, що йде на мене з оголеним мечем. Лір вийшов із моря прямо за ним. Він стискав у руках нашийник, що зв'язував.
Страх стиснув моє горло, і я кинулася до машини, ніби Салем був моїм порятунком. Я ривком відчинила задні дверцята і кинулася на сидіння. Останній погляд на море, і я побачила, що вони біжать за мною щодуху.
- Газуй! - заволала я.
У мене навіть не було можливості поглянути на водія, коли машина рвонула з місця з приголомшливою швидкістю. Мене відкинуло на шкіряні сидіння, і я спробувала випрямитися. Коли водій різко повернув, я судорожно вчепилася в ремінь безпеки. Він тиснув на газ з лякаючою агресивністю, але я здогадувалася, що ситуація вимагає цього.
Магічне атакувальне заклинання врізалося в машину, і я вдарилася об сидіння переді мною, не встигнувши пристебнутися. "Боги, невже вони збираються вбити нас?"
Коли водій знову виконав різкий поворот, я знову впала, вдарившись об двері. Після чергового повороту я примудрилася вхопитися за ремінь безпеки і застебнути його з величезним зусиллям.
Я повернулася і подивилася через заднє скло. Вдалині я бачила потріскування магії на вулицях. І все ж ми від них відірвалися.
Саме в цей момент я відчула в повітрі густий запах марихуани. Я вперше глянула на водія.
На передньому сидінні сидів великий, худорлявий фейрі, що вчепився в кермо, і з куточка його рота звисав косяк. Вогні ліхтарів мерехтіли на його тілі, коли він пролітав повз них, і я могла бачити, що він носив похилений вінок із кульбаб, вплетений у його скуйовджених платинових кучерів.
- Аенор, - вимовив він. - Знаєш, ти зробила цю поїздку складнішою, ніж потрібно. Зіпсувала мою розслаблену атмосферу.
На ньому не було сорочки. На його руках і грудях були витатуйовані імена. Жіночі імена - Емі, Зенобія, Лаура...
На передньому сидінні, біля його голови, пурхали три різнокольорові птахи. За їхнім блискучим блиском я могла сказати, що вони були чарівними. Коли ми промчали повз чергову машину, їхні крила відчайдушно заплескали.
Незнайомець повернувся, щоб подивитися на мене, все ще ведучи машину на шаленій швидкості і навіть не дивлячись на дорогу. Коли вуличні ліхтарі освітили його райдужки, я побачила блідо-сірі очі із золотими прожилками. Його губи зігнулися в напівпосмішці. Він справді був гарний собою.
- Але я радий, що ти вибралася. Я трохи хвилювався, що мені доведеться вбити всіх у замку і зіпсувати собі настрій.
Він знову розвернувся і звернув на з'їзд, який вивів нас на шосе. Я все ще була занадто приголомшена, щоб говорити. З динаміків автомобіля тихо звучала хіп-хоп пісня про пончики.
Не те, що я очікувала, але гаразд.
- Як тебе звати? - запитала я.
- Оссіан. Твій водій. Зазвичай я не шофер, бо не зовсім умію водити машину. Але це не здається таким вже важким, якщо ти розумієш, про що я? І я швидко вчуся. Я не хотів говорити Салему, що не вмію водити, тому що, знаєш... це не по-чоловічому. Тож я просто вирішив імпровізувати, - він знизав плечима. - Ти пристебнулася, так? Я повинен доставити тебе живою.
- Тепер уже пристебнулася, - я закрила обличчя руками, намагаючись не думати про те, що щойно сталося.
- Ти виглядаєш засмученою, дівчинко, - сказав Оссіан. - Розкажи мені, що трапилося. Чи потрібно мені когось відшмагати?
- О, ми збираємося вести світські бесіди?
- Я відчуваю розбите серце. У мене є дар відчувати це. Це моя фішка.
Я мало не пустилася в розповідь про Ліру, але вчасно згадала, що Оссіан віз мене в полон до чудовиська.
- Ну, по-перше, ти везеш мене до диявола. Є ідеї, чого він хоче?
- Помсти, я думаю?
Я моргнула.
- Помститися мені? За що саме? За те, що не померла, коли він зруйнував моє королівство?
- Неа... за щось іще. У будь-якому разі, я не можу вдаватися в подробиці. Йому просто потрібно, щоб ти допомогла йому щось знайти. Тож питання в тому, хто розбив тобі серце. Тому що я його неодмінно поб'ю.
Я замовкла, у голові крутилося слово "помста". Я почувалася спустошеною.
- Це був той блондин-здоровань, який гнався за нами? - додав він. - Він виглядав як справжній мудак, якщо хочеш знати мою думку.
- Не хочу.
- Тобі буде краще без цього придурка. Повір мені, - навколо нього клубочився дим.
Я зітхнула, змирившись із цією розмовою.
- Що робить тебе експертом у цьому?
- О, я знаю, що таке розбите серце, повір мені.
- Значить, ми скоро подружимося завдяки кілограмам морозива і повному холодильнику вина?
- Я б не став цього виключати, друже мій. Лише б ти залишилася в живих. Тому що, чесно кажучи, я не впевнений, що Салем запланував для тебе.
Я потерла очі.
- Ти, здається, абсурдно стурбований станом мого особистого життя, з огляду на твою повну зневагу до самого мого життя.
- Ну, знаєш, я вже змирився з тим, що не можу все контролювати, - він говорив із лондонським акцентом. - Доля керує всіма нами, чи не так?
Гадаю, мені не завадить завести союзника.
- То хто ж тоді розбив серце тобі?
- Доля, - рявкнув він, раптово пожвавившись. - Доля розбила мені серце.
Я стиснула двома пальцями своє перенісся.
- Що сталося, Оссіане?
- Що найгірше може трапитися з фейрі? Ти знаєш? Вгадай.
- Навіть не знаю. На думку спадає втрата королівства і магії, але я впевнена, що є й гірші сценарії. Пережити загибель своїх дітей? Бути замученим до смерті? Вибач, але це найжахливіша гра в угадайку, у яку я коли-небудь грала. Мені скоро знадобиться вищезгадане морозиво. Або горілка.
- Я скажу тобі, Аеноре. Дивитися, як помирає твоя наречена - це найгірше, що може трапитися з фейрі. У тебе ж немає нареченого, правда? - він зробив затяжку своїм косяком. - Якби він у тебе був, ти б не тікала від того сущого придурка.
- Ні, у мене немає нареченого, - чесно кажучи, я ніколи не була впевнена, чи існують насправді визначені пари.
- Вони рідкісні. Дуже рідкісні. Але ось у чому річ: якщо ти знаходиш свою наречену пару, ти прагнеш захистити її за будь-яку ціну. Ти більше не дбаєш про своє власне життя так сильно. Ти дбаєш тільки про неї. Поки твоя наречена в порядку, ти щасливий.
Почуття страху піднялося в моєму животі, коли я зрозуміла, до чого хилиться ця історія.
- А з твоєю щось сталося?
- Розірвана на частини Олефестом, - тихо промовив він. - Я бачив, як це сталося.
"Жорстоко".
- Мені дуже шкода.
Олефест був жахливим морським драконом, якого я сподівалася ніколи не зустріти. Подібно до примари, він міг підкрастися непоміченим. Він проникав тобі в голову. Першою ознакою того, що він поруч, було те, що твої найгірші страхи, здавалося, проявлялися перед тобою, і ти більше не міг сказати, що реально, а що плід уяви.
Потім, поки ти галюцинував і розмахував руками, він перетворювався на змію і з'їдав тебе живцем.
- Її звали Віллоу. Ми пливли Ірландським морем, прямуючи в Маг Мелл. Я маю на увазі, вона керувала кораблем, а я займався музикою, грівся на сонечку. Дивно те, що я спочатку побачив її смерть у своїй уяві. Тому що це мій найгірший страх, чи не так? Я не знав, що це видіння від Олефеста. Мені просто здалося, що вона стоїть переді мною і встромляє ніж собі в серце. Тож я все кричав і кричав...
Хрипкість його голосу справді викликала в мене сльози на очах.
Він прочистив горло.
- Хай там як, щойно видіння розсіялося, все, що я побачив - це Олефест, який гриз її кінцівки. Кров стікала по його зубах. Її голова була... - він замовк, і я подивилася у вікно. - Вибач, я зовсім убив настрій. У всякому разі, це було майже двісті років тому, і я ще не зовсім оговтався від цього.
- Мені дуже шкода, - повторила я.
Краще взагалі не мати нареченого, якщо є ризик через це втратити розум.
Його птахи кружляли навколо переднього сидіння.
- Відтоді я багато чого робив, коротав час. Я можу створювати океанські хвилі. Переспав із багатьма жінками. Такого роду речі.
- Стривай, океанські хвилі? Ти володієш справжньою морською магією? - я намагалася не звертати уваги на ревнощі, що вирували в моїх грудях.
- Я можу зробити хвилю. Ось і все. Я міг би затопити рибальське село. Я б не став цього робити, зауваж. Це було б підло, а я нічого не маю проти рибалок.
Я ледь могла дихати через дим травички в машині.
- Ти можеш сказати мені, куди ми їдемо? - запитала я, намагаючись змінити тему.
Він випустив клуби диму.
- Ми їдемо в дім диявола в Єрусалимі. Там він тебе допитає. Потім тобі доведеться пройти магічне випробування, інакше він, найімовірніше, вб'є тебе.
Помста. Проти мене. Мені потрібно було знати, за що.
- Ти знаєш що-небудь про фомори? - запитала я.
- Про фомори? Так, - сказав він. - Вимерли.
- Мені всі так кажуть, і тим не менш... ти ніколи не чув, щоб Салем говорив про них?
- Послухай, Аеноре, я не знаю його секретів. А якби й знав, то не став би ділитися ними з тобою, - він зробив музику голоснішою. - Мені подобається ця пісня.
Я скинула туфлі і відкинулася на спинку сидіння. Він набив машину напоями, включно з маленькими пляшечками вина. Я витягла пляшечку французького вина, відкрутила кришку і почала пити прямо з горлечка. Не найкращий алкоголь, але цілком придатний для пиття.
Я подивилася у вікно на темне шосе.
- Давай повернемося до цієї ідеї помсти...
- Ні, Аенор. Я не можу розповісти тобі все.
- Я думала, ми так добре почали спілкуватися. Морозиво, розбите серце і все таке.
- Я починаю думати, що ця поїздка пройде краще, якщо ти поспиш.
Я фиркнула.
- Я не збираюся сп...
Чарівна хвиля дрімоти захлеснула мене перш, ніж я встигла закінчити фразу, і мені наснилося, що я плаваю на м'якому ліжку в озері блискучої води.

 Розділ 8 
 Аенор 

Коли я прокинулася, то дивилася в обличчя Оссіану. Він моргнув і відкинув білявий локон з очей. Навколо його голови пурхали різнокольорові птахи.
Що тільки що сталося? Я потерла очі, намагаючись прогнати сни з голови. До мене повільно дійшло, що я лежу на холодній кахельній підлозі. Склепінчасті стелі з пісковика вигиналися наді мною дугою.
Тобто ось це, мабуть, барліг Салема.
- Вона вже прокинулася, - крикнув Оссіан.
Я підвелася на ліктях, озираючись на всі боки. Я лежала посеред великої зали. У нішах, вправлених у стіни, стояли вази й урни, прикрашені символами стародавніх алфавітів. Ліхтарі відкидали золотисте світло на ряди книжок у шкіряних палітурках, розташовані на одній зі стін.
Неподалік від мене три високих вікна виходили в закритий сад, залитий місячним світлом. Біля вікна стояв письмовий стіл із червоного дерева з кришталевими графинами.
Очевидно, у Салема дуже хороший смак. Це було схоже на палац, у якому гармонійно поєднувалося старе й нове. Але де ж сам старий виродок?
Мою увагу привернув якийсь рух у тіні, але це виявилася всього лише чорна кішка. Вона підстрибнула і потерлася об мене, її очі сяяли золотом. Золота зірка звисала з шовкового нашийника на її шиї. Коли я нахилилася, щоб погладити її, вона голосно замурликала. Її тіло було сильним, мускулисто складеним для кішки. На одну божевільну мить мені здалося, що вона може перетворитися на Салема.
Кроки змусили мою голову повернутися.
Він увійшов до кімнати, і тіні стелилися за ним, як крила. Я відчувала його силу звідси, зловісну і стародавню, що пульсує в моїй крові.
Побачивши його передчуття затанцювало в мене по спині, і я встала. Мій усе ще вологий одяг прилипав до тіла, і я схрестила руки на грудях.
Його темна краса відчувалася як лезо в моєму серці, м'яке світло підкреслювало його різкі вилиці. Він усміхнувся, повільно й чуттєво, але в його усмішці не було теплоти.
Поверх дорогого одягу вугільного кольору Салем носив на поясі меч, руків'я якого було зроблено з чудового обсидіану. А його костюм облягав потужне, мускулисте тіло.
Чорна кішка кинулася до нього, кружляючи між його крокуючих ніг. Її муркотіння стало гучнішим.
- Аенор. Як добре, що ти прийшла, - коли Салем підійшов ближче, я зрозуміла, що його очі змінювали колір, як і сам захід сонця, переходячи від безтурботного темно-синього до зловісних полум'яних відтінків. Зачаровує, правда.
Його гаряча магія ковзнула по моєму тілу, зігріваючи мене. І все ж зло, яке він випромінював, змусило мою кров застигнути в жилах.
Я поворухнулася, намагаючись виглядати розслабленою, коли він скоротив відстань між нами, дивлячись на мене зверху вниз. Його очі блиснули. Я чимось його забавляла.
Потім він пройшов повз мене, прямуючи до свого столу. Він притулився до краю стільниці, злегка посміхаючись. Імпульс темної сили виходив від його м'язистого тіла... попередження. У ньому відчувалося зло з відтінком прихованого болю і печалі.
Мені знадобилася мить, щоб зрозуміти, що Оссіан узагалі покинув кімнату. Це змусило мене трохи занервувати. Оссіан смутно нагадував союзника.
- Навіщо я тут? - почала я. - Я чула, що ти диявол. Лестно, що ти виявив до мене такий інтерес. Хіба ти не повинен замість цього тикати вилами в людей? Ти, напевно, дуже зайнятий.
- Ти помиляєшся, - у його очах танцював вогонь, але тіло виглядало абсолютно розслабленим - порочний король у своїх володіннях. - Це тризуб, а не вила, і я вже виконав денну норму. Тепер ти маєш дещо зрозуміти. Ти в моїй владі, - знову цей захват, що мерехтить у його очах. - Коли ми бачилися востаннє, ти зуміла зачарувати мене. Я доклав усіх зусиль, щоб переконатися: ти не зможеш знову мати ту саму владу наді мною. Тепер я контролюю тебе. Зрозуміла? Розум і тіло. Тепер ти мій маленький вихованець.
Я скривила губи.
- Твоя що?
- Ось хто ти, розумієш? Моя, - останнє слово було пронизане темними нотками.
Моя кров заревіла. Нехай думає, що тримає все під контролем. Я знайду спосіб дати відсіч. Завжди знаходила. І поки я не розберуся в ситуації, я мовчатиму.
Він закатав рукава сорочки, оголивши татуювання на руках. Одним із них була крилата жінка з красивими вигинами тіла. Над її головою сяяла зірка. Можливо, богиня?
- Ну ж бо, улюблениця, - пробурмотів він. - Розкажи мені все про злочин, який ти скоїла давним-давно.
"Ось тут-то я і дізнаюся, що я йому зробила", - подумала я.
- Я вбиваю поганих хлопців уже понад століття. Я вирізала тисячі сердець. Тобі треба висловитися більш конкретно.
Він схилив голову набік, його очі тепер виблискували.
- Як мило. А тепер згадай той день, коли ти втопила могутнього фейрі десь у морі. Фейрі настільки ж могутнього, як і я, - те, як тихо він говорив, стривожило мене... немов він намагався змусити мене підійти ближче, щоб почути його.
Це також нагадувало затишшя перед бурею.
- Давним-давно ти використала свою силу, щоб поховати декого під водою, - додав він.
- Я пам'ятаю, - сказала я. Усе сходилося, чи не так? Мерроу, фомори... - Мої спогади про ті дні трохи туманні, але я пам'ятаю. У мене була на те вагома причина, - розуміння приходило повільно. - Це, випадково, був не ти? Ти вибрався, і це твоя помста? До мене дійшли чутки, що я тобі не дуже подобаюся.
- Я дуже люблю, коли ти під моїм контролем, але на цьому все. Що мені з тобою робити, Аенор? - його шовковистий голос ковзнув по моєму тілу.
Я випрямилася.
- Це був ти? Так ось у чому вся справа?
Салем повільно похитав головою, і його чуттєва усмішка стала ще більш зловісною.
- Ні, не я. Жертва, яку ти втопила, все ще там, все ще мучиться. Це твоїх рук справа.
Я насилу ковтнула. Так ось у чому вся справа.
- Ти хочеш, щоб я його знайшла?
У його очах танцювали веселі вогники.
- Ти ведеш цей допит чи я?
- Це допит? - перепросила я. - Я просто стою тут. Я думала, що чоловік із твоєю репутацією буде трохи жорстокішим. Ніяких ударів струмом по сосках?
Його погляд на секунду ковзнув униз до моїх грудей.
- Я чую розчарування у твоєму голосі? Я впевнений, це можна влаштувати, якщо ти справді цього хочеш.
Мої щоки спалахнули. "Ну серйозно". Чому я не могла сказати "мочки вух"?
- Ні, дякую, я намагаюся перейти до суті, - сказала я бадьоро, змушуючи себе посміхнутися. - Тоді хто ж ця жертва?
- І ось ти знову ведеш допит, - Салем вигнув брову.
Пронизливий погляд тепер надавав йому вигляду хижака, який оцінює здобич.
- Але найбільше мені цікаво ось що, Аеноре. Ти не знаєш, кого ти спіймала, і все ж заточила свою жертву? - у його очах прослизнули тіні. - Схоже на безглуздий садизм.
У списку багатьох речей, з якими я очікувала зіткнутися, прокинувшись сьогодні вранці, звинувачення в садизмі, отримане від диявола, явно не йшло першим пунктом.
- Вони не сказали мені, як звати цього чоловіка, - сказала я. - Тільки те, що він хотів знищити Іс, а можливо, і не тільки. Я не завжди довіряю пророцтвам інших людей, але я створила своє власне заклинання. Заклинання "що, якщо". Такі чари ніколи не помилялися. І я побачила, що сталося б, якби я не допомогла поховати цього фейрі. Обвуглені тіла заповнили б вулиці Іс. Життя померло б в океані навколо нас. Що підводить мене до іншого питання - ти намагаєшся воскресити фоморів?
- Не намагайся мене відволікти, улюбленице, - його голос нагадував гострий клинок. - Ти бачила, що я можу контролювати твій розум, і я зроблю це в будь-яку секунду, коли мені це заманеться. Я покараю тебе за зухвалість, якщо знадобиться, і отримаю від цього задоволення.
Я прикусила губу, але ідея вже сформувалася в моїй голові. З одного боку, я не хотіла приводити його до тієї клітки з викинутих на берег корчів. Якби я це зробила, Салем і заточений фейрі зможуть спалити світ разом, або що він там планував.
З іншого боку, я повинна доставити його до Мерроу. Що, якщо я змушу його думати, нібито це його ідея? Мені просто потрібно, щоб Салем вважав, ніби він витягує цю ідею з мене проти моєї волі.
Я зціпила зуби, кинувши на нього рішучий погляд.
- Я не скажу тобі, як знайти цього твого друга. Я впевнена, що це призведе лише до руйнування. Я це вже бачила. Ти збираєшся спалити весь світ.
- Ааах, Аенор... - його голос був схожий на спокусливий вітерець, що обволікав моє тіло. - Принцеса все ще думає, що вона тут головна. Як же буде чудово, коли ти зрозумієш істину. Це чудово - бачити, як ламається дух прекрасної жінки, - він випростався, наближаючись до мене, і його рухи були повільними, ледачими. - Скажи мені, Аеноре. Ти знаєш, де знайти мого друга?
Насправді я цього не знала, принаймні, хоч із якоюсь точністю. І це до біса вдало, бо в мене виникло відчуття, що я помру в той самий момент, коли він отримає бажане.
- Ні.
- Це ми ще подивимося, Аеноре. Ми подивимося, що ти справді знаєш, коли я витягну це з тебе, - він зробив ще один крок уперед, і примарне полум'я, здавалося, запалало навколо нього. Його очі стали яскравішими, виблискуючи, як буйний захід сонця.
Я витримала його погляд, заворожена ним.
- Раніше ти відчула, на що я здатен, - промуркотів він. - Я ледь не примусив тебе розрізати власні зап'ястя. Тепер мені потрібно, щоб ти розповіла мені, що тобі відомо насправді. Змусити тебе відповісти на деякі запитання не складе труднощів. Ти схилишся перед моїм контролем.
Його магія гула навколо мене, пульсуючи в моїй крові, і я відчула, як він заволодів моїм розумом.
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Я повільно повернувся до свого столу, залишивши її чекати і гадати, що ж я зроблю. Просто зараз моя воля захопила її розум, і все, що вона могла - це стояти там. Чекати.
І я не поспішав полегшувати її очікування.
Моя кішка Аврора терлася об мої ноги, і її гучне муркотіння розносилося кімнатою.
Я крадькома кинув ще один погляд на моргену; її вологе блакитне волосся розсипалося по плечах. Її краса відволікала мене. І було в її запаху щось, що здавалося мені тривожно привабливим. Від неї пахло сонячним морським повітрям і польовими квітами. І під цим ховалося щось унікальне для неї, що невблаганно притягувало мене ближче - щось дике, що мені хотілося приручити.
Я відігнав від себе ці дивні думки.
З шухляди столу я дістав пляшку коньяку 1858 року. Мені подобалося, що Аенор дивиться на мене, знаючи, що я контролюю її. Я насолоджувався звуком її серцебиття, коли вона дивилася на мене. Запах її страху зігрівав мою кров.
Підкорення смертельного ворога було солодшим за бренді.
Я неквапливо налив коньяк, потім дозволив теплу імпульсом вийти з моєї долоні, щоб зігріти келих. Я зробив ковток, насолоджуючись стародавнім, багатим смаком - рідкісна пляшка з тих часів, коли найкращі виноградники ще не були знищені.
У холодному попелі моєї душі тліло вугіллячко. Мій пульс, здавалося, реагував на прискорене серцебиття Аенор.
Ось це було глибоко незнайоме почуття. Або, скоріше, давно поховане почуття, що дрімає в моїй свідомості цілу вічність. Це схоже на відкриття відчуття, втраченого для еволюційної історії.
Це почуття перемоги збуджує мене?
Я знову повернувся до неї, понюхав коньяк і подивився на неї поверх краю келиха.
Вона стояла нерухомо, чекаючи моєї команди.
Я підійшов ближче до неї, спостерігаючи, як її груди швидше піднімаються й опускаються при моєму наближенні. Її охопила легка паніка. Морська вода намочила її майку.
Колись, давним-давно, я б тортурами вибив із неї відповіді, як вона й сказала. Я б впивався зубами в її ідеальну шкіру, насолоджуючись її криками. Можливо, я і втратив апетит до таких мирських задоволень, але злі справи прилипали до людини, як дим. Я ніколи не позбудуся цього смороду. Аенор відчувала це на мені, і це змушувало її панікувати.
Я зробив ще один крок навколо неї, і мій погляд ковзнув по її вологому одягу. Останнім часом садизм мене не радував. Коли я закінчу з нею, я вб'ю її швидко. Я мав зробити це давним-давно, але якийсь божевільний порив утримував мене від того, щоб заподіяти їй біль.
Я дозволив магії вирватися з мого тіла і вторгнутися в її розум. Прямо зараз, вона чула барабани моєї чарівної магії, які голосно стукали в її крові. Я спостерігав, як її спина вигнулася дугою, коли моя магія почала повністю заволодівати нею. Вона дивилася на мене з чистою ненавистю в блакитних очах. Це було схоже на виклик, який я хотів прийняти - "ось тільки спробуй приручити мене".
Я не бажав жінку вже цілу вічність.
За винятком цього моменту.
Мій погляд ковзнув униз її тілом, охоплюючи тонку талію й ідеальні вигини. Одяг прилип до тіла. Саме тоді в моїй свідомості спалахнув імпульс іншого роду.
Навіщо мучити її болем, коли я можу змусити її страждати від сексуального бажання?
Я хотів, щоб вона схилилася над моїм столом, слизька від бажання. Я хотів бачити, як вона звивається, стогне в еротичній муці піді мною. Я змушу її пульсувати від настільки глибинного сексуального болю, що вона скаже мені все, що я захочу дізнатися. Той факт, що вона зневажає мене, лише зробить її бажання ще солодшим.
Моє дихання почастішало, коли я почав говорити в її голові. Це був голос бога, який вона не могла почути звичайними словами. Вона знала тільки, що жар пронизує все її тіло. Я вже чув, як прискорено б'ється її пульс. Її груди почали здійматися й опускатися швидше, зіниці розширилися.
Мої очі ковзнули вниз до її ідеальних грудей, соски вже напружилися під вологою тканиною. Коли її повні губи прочинилися, я уявив, як це - цілувати їх, коли мій язик танцює з її язиком. Температура її тіла піднялася, кров шалено мчала по венах.
У моєму розумі проступив образ Аенор, що йде до мого столу і розстібає шорти. Її очі горітимуть від жадання, і вона дивуватиметься, чому не може контролювати себе...
Але з її погляду я відразу зрозумів, що в її очах немає справжньої пристрасті. Її тіло могло зігрітися від магічного бажання, але ненависть до мене пронизувала її, як лезо льоду.
І цей вираз у її очах вивів мене з трансу.
Я зціпив зуби, намагаючись узяти себе в руки.
Що, чорт забирай, на мене найшло? Що це було?
Я перетворювався на колишнього Салема, звіра з ненаситним апетитом до сексу і насильства. Того, хто втрачав концентрацію за найменшої провокації. Ні, не зовсім так. Навіть у ті дні я не використовував такого роду магію, щоб керувати жінками. У цьому не було жодної майстерності. Що ж славного в зваблюванні за допомогою магії?
Я зробив великий ковток коньяку, майже осушивши келих. Аенор пробула зі мною всього кілька миттєвостей, а я вже втрачав контроль. Старий звір піднімався в мені.
"Не випускай з уваги свою долю". Богиня Анат призначила мені крайній термін, і я в нього вкладуся. Після тридцять першого жовтня, коли почнеться найтемніша половина року[3], все буде скінчено.
Щойно я знову опанував себе, я почав ходити навколо Аенор, підбираючись усе ближче.
- Розкажи мені точно, що ти пам'ятаєш з того дня. Ти спіймала декого під водою. Де це сталося?
Вона заплющила очі, її дихання почастішало. Вона безумовно ненавиділа моє вторгнення в її розум, але була безсила зупинити його. Її груди швидко піднімалися й опускалися, і мій погляд ковзнув до них.
- Це було в середині літа, - її нігті впилися в долоні. - У нас було велике свято середини літа. Ти ж знаєш, як це буває. Яблуневі гаї, алкоголь, танці. Люди зношуються в траві. Але не я. Я ніколи цього не робила... - її пальці ще глибше впилися в долоні. - Ну, був один випадок...
- Мені байдуже, з ким ти зносилася чи не зносилася, - як не дивно, це була брехня. Думка про те, що вона опиниться в обіймах іншого чоловіка, наповнила мене дивною люттю, але я не збирався зараз це обговорювати. - Просто розкажи мені про те, як ти обрушила океан на когось із величезною магічною силою. Ось що мене цікавить.
- Того вечора я пила чорничне вино, потім кульбабове, потім ожинове...
- Я зрозумів твою думку. Усі сорти вин. Переходь до тієї частини, де ти когось потопила.
- Річ у тім, що мама віддала мені все вино. Таке відчуття, ніби вона не хотіла, щоб я повністю розуміла, що відбувається. Вона не хотіла, щоб я ставила забагато запитань або знала, кого ми заточимо в пастку. Вона витягла мене з фестивалю, і на неї чекав човен. Вона сказала, що хтось нападе на Іс. Або... більше, ніж один "хтось". Вона сказала, що наш острів згорить. Так само, як зараз, з фоморами.
- І був тільки один спосіб врятувати острів, - продовжувала вона. - І ми повинні були діяти швидко. Ми відпливли на човні до меншого острова, далеко в морі...
- Який острів?
Вона похитала головою, і її щелепи стиснулися, ніби вона намагалася зберегти свої секрети.
- Навіть не знаю. Я пам'ятаю каміння і траву. Це було десь між Британією та Ірландією. Всю дорогу мене нудило за борт човна. Можливо, ми перебували в Кельтському морі або в Ла-Манші. Так чи інакше, ми причалили до невеликого острова. Я маю на увазі, до дуже маленького. Можливо, з милю. А біля берега на хвилях погойдувалася світна клітка. У ній хтось був. Я не бачила, хто саме.
- Продовжуй.
Її нігті ще глибше впилися в шкіру, спричинивши невелику кровотечу. Я хотів, щоб вона припинила це, але думав, що причиною тому моя магія.
Можливо, вона й не могла мене зачарувати, але Аенор уже проникала в мою голову.

 Розділ 10 
 Салем 

Вона розплющила очі, але вони здавалися розфокусованими.
- Потім мама схопила мене за плечі. Вона сказала: "Аенор, я знаю, ти не завжди можеш впоратися з усією силою, яку тобі дали боги", - акцент Аенор змінився з американського на мелодійний корнуельський. - "Я знаю, іноді тобі здається, що ти тонеш у своїй магії. Але боги дали її тобі не просто так, і в тебе є призначення. І ось воно".
Її погляд знову сфокусувався на мені.
- Потім мама вказала на клітку, зроблену з викинутих на берег корчів. Вона світилася в морі. Мама сказала мені, що якщо я не потоплю клітку, то Іс буде втрачено навіки. Я повинна була змусити океан покрити клітку назавжди, щоб та ніколи більше не змогла піднятися.
- І цих слів тобі виявилося достатньо.
Вона витерла тремтячою рукою рот, ніби намагалася не дати собі заговорити. Я побачив смужку крові на її долоні, і моє горло стиснулося.
- Ні. Як я вже сказала, я сама створила заклинання. Коли в мене була магія, я могла творити маленькі заклинання, щоб бачити майбутнє. Або варіанти майбутнього. Я називала їх заклинаннями "що, якщо". Я хотіла подивитися, що станеться, якщо ми дозволимо цьому фейрі робити те, що він хоче. І те, що я виявила, було чистим руйнуванням.
- Невже?
"Як же сильно ти помиляєшся".
- Спочатку він збирався знищити Іс, а потім і весь світ. Знаєш, що я бачила? - її голос став низьким, напруженим. - Я бачила, як киплять і висихають моря. Я бачила майбутнє - кам'яний стовп, що розтрощує мій власний череп, кров, що витікає на гарячий мармур. І всі маленькі діти Іс перетворилися на прах, який розвіяло вітром. Потім руйнування поширилося на решту світу, залишаючи за собою слід смерті.
Вона зробила глибокий, переривчастий вдих. Вона справді вірила в це.
- І я зробила те, про що вони просили, - продовжувала вона. - Ми були захисниками моря, і наша робота полягала в тому, щоб зберегти його в безпеці. Точно так само, як тепер моя робота - зупинити фоморів. Це одне й те саме, і якимось чином усе пов'язано з тобою.
- І ти зробила ці висновки на підставі свого заклинання "що, якщо".
- Воно ніколи не помилялося. Я б створила його зараз, але ти не повернув мені мою силу. Так що так, я використала свою владу над морем, щоб потягти твого друга на дно океану. Я поховала цю клітку, тому що повинна була це зробити. І він як і раніше там.
Я відчув дикий порив повірити їй, всупереч здоровому глузду. І все ж я знав жінку, яку вона втопила - богиню, яка не бажала нічого спалювати. Холод пробіг по моїх венах, коли я подумав про неї, самотню під водою. Якби я знав, що вона досі жива там, унизу, я б прийшов за нею раніше.
- Що вона сказала, коли ти її втопила? - запитав я.
Тепер Аенор виглядала абсолютно бадьорою.
- Вона? Вона нічого не сказала, коли я захопила її під воду. Я не знала, що це жінка. Усі вороги моєї матері були чоловіками, - вираз її обличчя став рішучим. - Але я знаю, що бачила за допомогою заклинання "що, якщо". І якщо ти випустиш її у світ, вона спалить його.
Я скривив губи.
- Мені воістину байдуже, що трапиться з цим проклятим світом. Але до твого відома, ти була неправа. Ти втопила декого з величезною силою, але в неї не було бажання спалити світ дотла. Це більше по моїй частині.
Я знову щось відчув, але це була не солодка помста. Я відчув дивний спазм у грудях, коли побачив, як Аенор знову впилася нігтями в долоні.
- То як же мені її знайти? - мій голос змусив зал похолодіти. - Якщо ти не знаєш, де вона? Твоя магія приведе нас до неї?
Її щелепи стиснулися, поки вона боролася з моїм контролем над нею. Кожен м'яз її тіла напружився, щоки спалахнули. Вона використала всю стриманість, на яку була здатна. Чесно кажучи, вона трималася довше, ніж я припускав, але вона не могла чинити опір вічно.
- Мерроу, - таке відчуття, ніби з неї вирвали це слово.
Щось промайнуло в її очах, але я не був упевнений, що саме. Можливо, лють.
- Мерроу знає, де її знайти, - процідила вона крізь зуби. - Найімовірніше, він десь поруч із Британськими островами. Він ніколи не йде далеко. Але я не можу сказати точніше, поки не поверну свою магію. Я пам'ятаю, як звучить його магія під водою. Щойно я отримаю свою силу, я зможу вистежити його, навіть якщо він далеко. Я можу відвести тебе до нього.
Я завмер.
- І чому ти не можеш просто вистежити її напряму, щойно отримаєш свою силу? Чому ми повинні спочатку знайти цього Мерроу?
Її тіло застигло, щелепи стиснулися.
- Я не знаю, як звучить її магія. Я не зможу відрізнити її від інших звуків у морі. Мерроу я пам'ятаю. Я знаю звук його магії, і я можу знайти його в морі.
- Як Мерроу вдалося заманити її в пастку?
Вона кинула на мене вбивчий погляд.
- Він зробив клітку для душі і спіймав фейрі в пастку. Він заточив її тіло і душу в пастку з викинутих на берег корчів. Вона все ще жива в клітці душі, але не може втекти. Зачарована деревина витягла магію з її тіла.
Гнів хлинув по моїх кістках.
Щойно Аенор допоможе мені знайти того, кого я шукаю, я завершу завдання, яке провалив багато років тому. Вона заслужила на смерть, заслужила мій клинок у своїй шиї.
Щойно я досягну свого призначення, все інше вже не матиме значення. Я не дозволю її красі відволікти мене від мого завдання.
Я зняв свій контроль з розуму Аенор, і її м'язи почали розслаблятися. У моїх грудях стало трохи вільніше, коли вона заспокоїлася.
Її груди швидко піднімалися й опускалися, і вона відкинула мокре волосся з обличчя.
- Хто вона така? Жінка в клітці?
Я відхлебнув бренді.
- Можливо, тобі слід було поставити це запитання, перш ніж топити її.
- Вона явно важлива для тебе.
Я покружляв бренді в келиху.
- Я думаю, що час для твоїх запитань про неї вже минув.
Вона підійшла на крок ближче. Я прочитав голод у її великих блакитних очах.
- Гаразд. То коли ж я отримаю свою магію назад? - вона жадала своєї магії понад усе на світі. - І як це станеться?
- Ти отримаєш її через мене, скоро. У мене є здатність красти магію, принаймні, на певний час. Я можу тримати її у своєму тілі й передавати іншим. Я зберігав твою силу в урні.
- В урні? - повторила вона. - Типу такої, у якій зберігають людський прах?
Я підняв брову. Вона розлютилася?
- Я б не став зберігати людський прах в урні. У будь-якому разі, я втягну магію у своє тіло, а потім відображу її назад у тебе. Я можу направляти її повільно, щоб ти не зазнала перевантаження. Ти можеш використовувати мене і ґрунт, щоб заземлити магію.
Уперше я побачив, як Аенор необережно посміхнулася, хоча б на мить. Красиво.
Потім насторожений вираз знову з'явився на її обличчі, і світло в кімнаті згасло.
- Давай зробимо це зараз.
Куточок моїх губ сіпнувся. Мені справді подобалося змушувати її чекати того, чого вона жадала.
- Скажи мені, Аенор. Ти прожила сто шістдесят років. Я маю рацію, думаючи, що до Ліра ти ніколи не заводила довгострокових коханців?
Вона схрестила руки на грудях.
- Тобі справді нема про що більше турбуватися, окрім як про моє особисте життя?
- Мені просто цікаво, що в ньому такого, що змусило тебе передумати після стількох років.
Вона притиснула руку до грудей.
- А що, Сам Диявол, ти ревнуєш? Та ти мені лестиш.
Найбожевільнішим було те, що... так. Я ревнував.
- Знаєш, що я думаю? Лір подорожує світами смерті й назад. Він править царством мертвих. І це те, чого ти прагнеш, чи не так? Забуття. Смерть. Солодке звільнення від світу, від якого ти втомилася тепер, коли ти більше нічого не відчуваєш. Твоя магія зникла, як і твоє бажання жити. А тепер тобі потрібен перепочинок від тих жахливих думок і спогадів, які крутяться у тебе в голові. Ось що привабило тебе в Лірі. Забуття.
Задоволена посмішка Аенор потьмяніла, і вона виглядала так, немов хтось вдарив її по обличчю. Я влучив точно в ціль.
Потім вона взяла себе в руки і знову просяяла.
- Я думаю, що ти трохи проєктуєш. Саме так кажуть люди, коли хочуть сказати, що ти говориш про себе і не усвідомлюєш цього. Ти жадаєш смерті, чи не так? Бо майже вся жива історія ненавидить тебе до мозку кісток. Який сенс жити, якщо тебе ніхто не любить? У моєму оточенні таких людей небагато, але в мене завжди був друг чи два.
У грудях у мене зяяла порожнеча, і я промовчав.
Чорт забирай, можливо, у нас більше спільного, ніж мені хотілося б визнавати. Можливо, ми обидва жадали забуття.
Я знову ковзнув поглядом по її тілу, оглядаючи мокрий одяг.
- Якщо хочеш, можеш підготуватися до нашої подорожі в одній із гостьових кімнат. Потім зустрінемося в саду. Ти отримаєш свою силу назад, і ми вирушимо на Британські острови.
Скоро я виконаю своє призначення. Я знайду клітку душі, я вб'ю Аенор. Я зроблю все це до тридцять першого жовтня.
Тоді справжня слава знову буде моєю.
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Я стояла в душі Салема, оточена блідими кам'яними стінами. Поки що все йшло так, як я і сподівалася. Я поверну свою магію, і ми знайдемо Мерроу. Я отримаю морське скло.
І Салем вважав, що це його ідея.
Але я не мала ілюзій, що навіть за допомогою Мерроу вбити Салема буде легко. Він до біса небезпечний. У темній магії, яка ковзала навколо нього, я відчувала муку. Це було схоже на нескінченне попередження будь-кому, хто наблизився, що він може спалити всіх до смерті. Він може обдарувати спокусливою посмішкою, а потім вирвати душу з тіла.
Тепер я нарешті розуміла, чому Салем знищив Іс. Це було покарання за утоплення тієї жінки, яка хотіла спалити весь світ. Думаю, іронічно, що, намагаючись зберегти Іс у безпеці, ми привели його до загибелі. І все ж, принаймні, люди вижили. Ніхто не перетворився на гарячий прах на вітрі.
Я дозволила воді текти по моєму обличчю.
Те, що я хотіла зробити, було ще одним заклинанням "що, якщо". Для цього мені потрібно повернути свою магію. А потім мені потрібно залишитися самій.
Що, якщо мені не вдасться зупинити Салема? У мене виникало передчуття, що він матиме такий самий вогненний і руйнівний вигляд, як і першого разу.
Я ввімкнула настільки гарячу воду, що вона зробила мою шкіру рожевою. Я схопила мило, яке слабо пахло лимоном, і намилилася, змиваючи висохлу морську сіль. Навколо мене клубочилася пара.
Хто ця жінка, яку я втопила?
Салем відчайдушно хотів повернути її. Він не схожий на чоловіка, який дбав би про когось, крім себе, тож мені довелося замислитися.
Можливо, вона його наречена?
Я вимкнула душ, і вода вільно стікала по моєму тілу, коли я вийшла. Ароматне повітря проникало через відчинене вікно й обдувало мою голу шкіру.
Витираючи рушником волосся, я подивилася вниз, на широкий двір. Салем жив у тому, що я б назвала палацом. Кімната, в якій я стояла зараз, розташовувалася на два поверхи вище саду. Під мною вздовж земляної доріжки росли фігові та яблуневі дерева.
Мені здається, чи у гірших людей було краще життя?
Я дивилася, як Салем вийшов у свій сад, залитий місячним світлом. Він плавно рухався в темряві, а його кішка бігла за ним садовою доріжкою. Я бачила, як моя магія сяє навколо його тіла.
Ейфорія піднялася в моїх грудях при думці про те, як це буде, коли магія возз'єднається з моїм тілом.
З почуттям наростаючого збудження я голяка вийшла з ванної до спальні. Кімната для гостей мала давній вигляд - грубі кам'яні стіни, металева люстра, що звисає зі стелі. В аркових нішах стояли статуї, які здебільшого зображували жінок у непристойних позах, але кам'яна кладка була майстерною.
Хтось розклав на шовковій ковдрі чистий одяг - просту чорну мініспідницю і блузку на ґудзиках. Я одягнулася, тихенько наспівуючи про себе "Suspicious Minds" у виконанні Елвіса.
Я втратила туфлі під час плавання, але хтось залишив біля ліжка ще одну пару точно мого розміру. Я ковзнула в них. Чиста і повністю одягнена, я вийшла зі спальні.
Я поспішила вниз сходами. Але на сходовому майданчику зупинилася. На стіні в оточенні смолоскипів висіла картина. Ось тільки раму прикривала шовкова тканина.
Гострий напад цікавості змусив мене зазирнути під полотно, затамувавши подих. Під ним я знайшла написане олією зображення прекрасної жінки. Восьмикутна зірка виблискувала на її лобі, а за спиною опускалися крила. Сріблясте волосся розсипалося по блідо-золотистій сукні. Лавандове і персикове світло осявало небо позаду неї. Моє дихання перехопило в горлі.
Це була вона, я не сумнівалася. Це жінка в клітці душі з корчів.
На мить, побачивши її обличчя, я відчула щось на кшталт провини.
Потім мої щелепи стиснулися. Як я і сказала Салему, я зробила те, що повинна була зробити для захисту морів.
Я довіряла своєму баченню, навіть якщо Салем із ним не згоден.
Я знову закрила картину і кинулася вниз по сходах. Внизу скляні двері вели в сад.
Я відчинила стулки. Фігові та яблуневі дерева росли по обидва боки стежки, а виноградні лози чіплялися за зовнішні кам'яні стіни. Гриби оточували деякі стовбури дерев, а криваво-червоні квіти встеляли підлогу. Усе це місце було воістину прекрасним.
Коли мої очі звикли до темряви, я побачила Салема на стежці. Моя синьо-зелена магія мерехтіла навколо його м'язистого тіла.
Мене огорнув звабливий аромат саду. Салем притулився спиною до дерева, потягуючи вино. Його очі горіли вогнем, коли він дивився на мене. Легкий вітерець злегка скуйовдив його волосся. Він справді виглядав так, немов йому все одно. Дивно, що він такий спокійний, коли димчаста магія, що виходить від нього, змушувала мої груди боліти від страху.
І ще музика його магії.
У деяких істот звук магії був таким же мелодійним і солодким, як херувими, що грають на арфах.
У випадку з Салемом? Він звучав, як первісні барабани, що луною відбивалися від стін печери. А під барабанами лунали віддалені крики. Ось якою була його магія.
Усе в ньому тривожило мене, а його несамовита краса тільки посилювала ефект. Не дивно, що натхненні ним історії про Люцифера були розповідями про спокусу і відчай, про спокушених жінок і загублені душі.
Коли я підійшла ближче, то зрозуміла, що від нього пахне чимось іще - моєю морською магією. Повітря було солоним на смак, і я відчула, як заряд водної магії ковзнув по моїй шкірі.
Коли я підійшла ближче, магнетичне тяжіння між нами стало приголомшливим. Щось притягнуло мене до нього, і я скоротила відстань, доки не опинилася всього в кількох дюймах від нього. Я просто хотіла погрітися у відчутті своєї магії, і вона поколювала мою шкіру.
Місячне світло вже здавалося трохи яскравішим, срібляло його темне волосся.
Салем опустив свій келих і довго дивився мені в очі. Він височів наді мною, і я зрозуміла, що його обличчя було ідеальним утіленням контрастів - вогняні очі й темні вії, мужнє підборіддя й чуттєві губи.
Але справжнє питання в тому, як, чорт забирай, він міг виглядати таким розслабленим, вміщуючи в собі таку потужну магію? Моя магія зводила мене з розуму.
- Я готова до моєї магії, - сказала я.
Не кажучи ні слова, Салем потягнувся до моєї талії. Щойно він стикнувся зі мною, його рука спрямувала електризуючу магію в моє тіло. Від нього по мені прокотилася хвиля сили, і я відчула, як вигнулася моя спина. Сила ринула в моє тіло від кінчиків його пальців, від долоні - стрімкий заряд, який затопив мене від цієї єдиної точки контакту і вібрацією пронісся через живіт. Він прокотився по моїх стегнах, ногах, грудях і руках, і я задихнулася.
Коли моє тіло наповнилося магією, розум спалахнув образами поверхні океану, пронизаної золотими променями світла - собору життя.
"Життя". Океан був життям, і його сила омивала мене. Я вже відчувала, як моє тіло стає сильнішим. Я володіла силою богині фейрі.
Мої почуття почали загострюватися, і я могла чути спів чорних дроздів навколо мене. Не тільки їхні пісні, а й їхнє серцебиття, їхнє дихання. Я чула, як голосно, немов барабан, калатає серце Салема. І його чуттєва магія була подібна до язиків, що пестять мою шкіру. Від нього пахло гріхом...
О боги, я чула, як навколо мене повільно ростуть рослини. Густий запах землі обволікав мене, а разом з ним аромат смокви і яблук, насичений солодкою чуттєвістю.
Теплий вітерець ласкаво торкнувся моєї шкіри. "Так".
Я розплющила очі й подивилася на зоряне небо. Зірки більше не здавалися далекими точками. Вони пульсували наді мною, як живі і вмираючі істоти - деякі з них почервоніли від старості, деякі були просто хмарами сяючого пилу. Життя і краса всюди навколо мене.
Венера виблискувала в небі блакитним світлом, настільки приголомшливим, що я ледь могла дихати. Холодна, сутінкова краса її світла була подібна до мільйона осколків скла, що розбиваються в моєму серці. Це була краса Салема....
Люди колись називали її вечірньою зіркою - богом сутінків, як і самого Салема. Я повернулася, щоб подивитися йому в очі, і побачила, що вони такі ж сріблясто-блакитні, як вечірня зірка над нами. Його обличчя було мужньою досконалістю, вирізаною богами. Чи буде він так само дивитися на мене, коли я встромлю морське скло йому в серце?
Тут не було нікого, крім нас, і на такій відстані наше дихання змішувалося... його потужна енергія була подібна до сили природи навколо мене.
Мені знадобилася мить, щоб усвідомити, що я пригорнулася до його тіла, втиснувшись стегнами в його стегна. У своєму маренні я обвила одну руку навколо його шиї. Від нього пахло димом і гранатом, а на лобі в нього горів слабкий вогник.
Його серце билося поруч зі мною, а очі яскраво горіли. Він обійняв мене однією рукою, і я піддалася силі цієї руки. Він провів одним пальцем по моїй тазовій кістці, дотик був легким. Такий делікатний дотик, але глибинно сексуальний. Я була так приголомшена, що не могла згадати, як відсторонитися від нього.
Куточок його губ зігнувся в лукавій усмішці.
- Я бачу, ми починаємо краще пізнавати одне одного, - його оксамитово м'який голос ковзнув по моїй шкірі. - Хоча я думаю, що в тебе є якийсь недороблений план мого вбивства.
Я повільно відсунулася від нього, мої кінцівки гуділи. Мені хотілося з'їсти все, що було в саду. Я простягнула руку, щоб зірвати яблуко з дерева над ним, і відкусила шматочок. Його солодкий смак вибухнув на моєму язиці.
- Океан - джерело всього живого, - сказала я і тут же зрозуміла, що мій рот набитий яблуком. Я проковтнула. - І я знову жива. І я збираюся зберегти його в безпеці.
- Ну, тоді удачі тобі, Аенор. Але зараз ми їдемо додому. Повернемося на Британські острови.
Хвилі магії билися в моїй крові. Я відчувала, що можу знищити цілі світи. Боги, я не була впевнена, чи то я хочу поцілувати когось, чи то вирвати чиєсь серце. Можливо, і те, і інше?
- Додому, - я б повернулася в холодні води Атлантики, де з'явилася на світ.
"Зірка під водою... плавучі корчі, щоб тримати її в пастці..."
Я доторкнулася до скронь, намагаючись сформувати зв'язні думки. Мені потрібен був певний час, щоб звикнути до своєї колишньої магії.
Салем підійшов ближче, не зводячи з мене очей.
- Використовуй відчуття землі під собою, щоб заземлити магію. Направ її так, щоб вона рухалася всередину і назовні через твої ноги.
Я зробила, як він просив, уявляючи, як магія, подібно до води, що тече, рухається вгору і вниз по моїх ногах. Це допомогло мені трохи заспокоїти хвилю сили, хоча вона все одно тремтіла в моєму тілі.
- Щойно ми доберемося до моря, - сказав він, - я простежу, щоб ти тримала себе в руках. Я не можу допустити, щоб ти потопила всю Європу, поки ми намагаємося знайти клітку з плавучих корчів. Це не входить у мої плани.
Чесно кажучи, я ніколи повністю не опанувала морської магії. Хоча я експериментувала. Я могла змусити пару виходити з кінчиків моїх пальців. Я могла притягнути до себе море, немов силою гравітації, і наказати хвилям затопити Європу, як казав Салем. Я могла створювати крижані клинки і зброю зі своїх рук. Я могла витягнути всю воду з тіла людини, залишивши від нього висохле лушпиння, що несе вітер.
Я втупилася на Салема, роздумуючи, чи не спробувати мені зробити те саме з ним. Я схилила голову набік, дозволяючи морській магії потріскувати над моїм тілом.
Але щойно я підняла руку, він почав світитися західними фарбами. Він захищав себе від моєї магії. А може, у нього просто вроджений імунітет.
Як би там не було, це не спрацювало.
- Ну, це, мабуть, розчаровує, - жорстока усмішка прослизнула по його губах.
Я знизала плечима.
- Я просто перевіряла.
- Ти не можеш убити мене, Аенор. Тільки одна людина може вбити мене, і це не ти.
Хммм. Зимова Відьма стверджувала інше, але я не збиралася видавати себе.
Ще одна хвиля сили обрушилася на мене, і мої зуби застукали від її сили.
- Гаразд. Як ми доберемося до Британських островів?
- Йди за мною, - Салем пройшов повз мене, і його магія змішалася з моєю.
Поки я йшла за ним, мої думки роїлися, краса і жах зливалися воєдино. Мені здавалося, що вітер співає для мене.
Можливо, я просто перебувала під кайфом. Але, чорт забирай, як же приємно перебувати під кайфом від своєї магії.
Я зітхнула, і в моїй голові спалахнув образ - морське скло, що вирізає серце Салема.
Але бачення не було таким переможним, як я собі уявляла. Воно відчувалося неправильним.
Уся магія, що струмує моїми венами, ненавиділа смерть. Зараз я хотіла життя.
І все ж, коли прийде час, я зроблю те, що повинна. Я обірву його життя назавжди.
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Я повів Аенор у кам'яний тунель під землею. Коли вона повернулася до мене, я побачив, що її зіниці розширилися і потемніли, а щоки порожевіли. Вона виглядала такою живою, що мій пульс ледь не зашкалив.
Утримання її магії в моєму тілі відчувалося як незаконне збудження. Я був усього лише провідником її магії, посудиною, тому не міг володіти нею так, як вона. Але я досі відчував, як вона наповнює мої вени. У цьому була присутня якась інтимність.
Ця магія була більш насиченою, ніж усе, що я коли-небудь відчував. Тепер вона бігла по венах прекрасного тіла жінки, що стояла переді мною. Міні-спідниця, підбори і магія, могутня, як тисяча сонць.
Я майже забув, що Оссіан супроводжував нас, доки один з його птахів не закружляв навколо моєї голови. Він гриз яблуко, сутулячись на ходу.
Морська магія Оссіана була далеко не такою вражаючою, як у Аенор, але, принаймні, він повністю контролював її. Хто знає, що вона зробить? Вона була абсолютно непередбачуваною дикою картою, і здавалося, що вона наполовину марить.
Чому вона так інтригувала мене? Може, тому, що вся її поведінка змінилася. Тепер, коли її тіло сяяло морською магією, її рухи стали плавними. Майже чуттєвими. Мій погляд затримався на її голих ногах.
Якби я був тим, ким був раніше, я б подумав про те, щоб затягнути її в темне відгалуження цього тунелю. Я уявляв, як моя рука ковзає вгору по її стегну, як я глибоко цілую її. Салем багаторічної давнини думав би про неї оголену, розпростерту перед ним.
Але ці думки належали тому, ким я був раніше. Коли люди малювали на стінах печер. Ця частина моєї душі тепер настільки ж млява, як і скелясті стіни навколо нас. Відтоді, як мене вигнали з Маг Мелла десятки тисяч років тому.
Я дивився, як вона водить пальцями по стіні, тихо наспівуючи собі під ніс. Її стегна погойдувалися, ніби вона намагалася спокусити мене.
Я вдихнув повітря, важке від запаху моху та бруду. Тисячу років тому зграя кровожерливих хрестоносців створила цей зачарований тунель - таємний хід, який чарівним чином скоротив відстань між Англією та Єрусалимом. Дуже зручно для мене, правда.
Кроки Аенор луною віддавалися від стін печери.
Сріблясте місячне світло просочувалося крізь кінець тунелю, і солоне повітря розносилося по ньому з легким вітерцем.
Тунель вів нас у Брайтон, на південне узбережжя Англії. Там атлантичні води впадали в Ла-Манш.
Аенор повернулася до мене, і її великі блакитні очі блиснули в темряві.
- Скажи мені ось що, містере Люцифер. Як ти опинився в Єрусалимі? Ти ж з Британських островів. Усі фейрі родом із Британських островів.
- Я поневірявся.
Її очі звузилися.
- І ти справді той самий Люцифер? Той, про якого говорять люди? Той, хто несе світло? Корінь усього зла? - її тон звучав легко, ніби для неї все це було жартом. - Наймерзенніша істота в історії людства?
Я втупився на неї, шкодуючи, що не захопив більше бренді.
- Я не літописець людської культури. Тобі доведеться запитати одного з них.
- Ти був у якомусь пеклі?
"Ти наївна маленька штучка. Ти навіть не уявляєш".
- Можна і так сказати.
Вона відвернулася від мене, більше не зацікавлена у своїх розпитуваннях.
- Я відчуваю, як океан кличе мене, - тихо сказала вона собі під ніс, але я вловив цей звук. Надія загорілася в її голосі, і в моєму серці ворухнулося нове почуття.
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Морська магія вирувала в моїх венах.
Я прикусила губу, намагаючись мислити ясно, а тунель тим часом перейшов у дерев'яний ігровий зал. У темряві глибокої ночі у вікторіанській будівлі тіснилися автомати для гри в пінбол і відеоігри. Обернувшись, я побачила, що вхід у тунель позаду нас зник.
Тепер ми перебували так близько до моря, що я відчувала його смак...
Зараз би саме час зачарувати Салема моїми здібностями моргени, от тільки він до них уже несприйнятливий.
Мені доведеться використовувати більш тонкі методи. Щоправда, важко діяти тонко, коли ти тонеш у відчуттях.
Навіть у темряві місячне світло, що ллється крізь вікна, здавалося надто яскравим, і наші тихі кроки гулко віддавалися в мене у вухах. Я швидко згадувала, як це - бути приголомшеною магією, і чому я пила так багато, щоб приглушити світ.
Навіть усередині залу ігрових автоматів аромат моря сильно вдаряв по мені, морські водорості та запах солоної води кружляли навколо мене. Мені хотілося зануритися в прохолодні глибини океану. Я жадала його темряви, тиші під водою.
Я обдарувала Салема похмурою посмішкою, захоплюючись тим, як відчувалося моє тіло - немов море розбивалося об мої м'язи.
Салем штовхнув двері, що ведуть на дерев'яний пірс, і в цю мить я точно зрозуміла, де ми перебуваємо. "Брайтон".
Разом із солоним запахом моря я вловила в повітрі солодкий аромат пончиків. Я повернулася, і моє тіло відчувалося диким.
Нижче пірса хвилі розбивалися об гальковий берег. Звук був схожий на биття мого власного серця.
Йдучи пірсом, я скинула туфлі і босоніж пройшла по дошках. Морські бризки зволожили мені обличчя. До біса високі підбори. Навіщо я носила ці штуки? Мені не потрібно бути вищою.
Оссіан підняв руки в повітря. На ньому, як і раніше, не було сорочки. Що це в чоловіків-фейрі за фішка така, не носити сорочок?
- Ми вдома! - крикнув він у бік моря.
Я глянула на океан зліва від пірса, і сила його вдарила по мені, як кулак. Вся ця сила, все це життя яскраво виблискували в місячному світлі. Я почувалася в гармонії з далекими морськими черепахами, акулами, крихітними молюсками в мушлях, що дрейфують у похмурій тиші... з крижинами на півночі... на мить у мене запаморочилося у голові, і мені довелося заспокоїтися, вхопившись за дерев'яні перила. Я зробила глибокий вдих, пульс почастішав.
"Це вже занадто..." Я збожеволію.
Я заплющила очі, намагаючись заспокоїтися, думаючи про стабільність дерева під моїми ногами. Поступово я знову здобула контроль над собою.
Але насправді мені хотілося чогось знайомого. Кого-небудь знайомого. Друга.
Я уявила собі, як сиджу вдома, у старій брудній дірі з Джиною і їм дешеву піцу. Вона б зажадала, щоб на піці були ананаси, маніячка.
"Чорт... Джина". Я не думала про це досі, але це ж Лір влаштував її перебування в "Савоє". Що, якщо... що, якщо він використовує її як важіль, щоб дістатися до мене?
Я прикусила губу. Адже він цього не зробить, правда? Я не думала, що він це зробить...
Раптово мені відчайдушно захотілося поговорити з нею.
- Чому в тебе такий вигляд, ніби ти ось-ось розпрощаєшся зі своїм обідом, Аеноре з роду Меріадок? - запитав Салем.
Я повернулася до Оссіана.
- У тебе є мобільний телефон?
Він пильно подивився на мене.
- Ти хочеш скористатися мобільним телефоном просто зараз?
- Мені просто потрібно декому зателефонувати. Одна хвилина, максимум. Просто, типу, дізнатися, як справи.
- Кому і чому? - запитав він.
Ох, заради всього святого, я ненавиділа необхідність порозумітися з ним.
- Другу-людині, і я просто хочу привітатися і дізнатися, як вона. І переконатися, що з нею все гаразд.
Салем зробив крок ближче, очі його горіли цікавістю. Щось холодне й небезпечне потріскувало в мене по спині.
Потім він кивнув Оссіану, який витягнув свій стільниковий телефон.
Я відкрила інтернет, щоб знайти готель "Савой", потім набрала вказаний номер. Енергія шалено бігла моїми венами, і я переступала з ноги на ногу, просячи з'єднати мене з номером Джини.
Коли йшли гудки, ми знову рушили в дорогу, прямуючи до підніжжя пірсу. Моє серце шалено калатало, поки я чекала її відповіді.
За кілька миттєвостей вона зняла слухавку.
- Так?
- Джина. Я не можу довго говорити. Я просто хотіла сказати тобі, що моя магія повернулася, - я прикривала долонею динамік телефону і шепотіла. - Повністю. Тепер я морська богиня. Я можу злитися з океанським життям. Місяць такий яскравий, Джино. Море - це життя.
У повітрі повисла довга пауза.
- Ти що, під кайфом?
- Під кайфом від магії, - прошепотіла я.
- Гаразд, тобі потрібно заспокоїтися. Сходи перекуси.
- Але річ у тім... - я кинула різкий погляд на Салема й Оссіана, які спостерігали за мною, і відійшла від них. - Послухай, - прошепотіла я, - Я не хочу зараз вдаватися до подробиць, але в тебе є подруга, з якою ти могла б залишитися замість того, щоб жити в "Савоє"?
- Серйозно?
- Серйозно.
- Так, можливо. Джемма. Але зараз? Я дивлюся телешоу про жінок, які змагаються за те, щоб їм оплатили пластичну хірургію. Вони повинні виконувати танцювальні номери, щоб перемогти. Одна з них, ця жінка з Ессекса на ім'я Дженна, щойно виконала стриптиз у стилі Пеннівайза. Ну, знаєш, той страшний клоун із фільму "Воно"?
Я моргнула.
- Це... я не знаю, що на це відповісти. Ти можеш дістатися до будинку своєї подруги? І не розмовляй ні з ким із лицарів.
- Так. Добре. Так і зроблю.
Я зробила глибокий вдих.
- Мені час іти.
Я завершила виклик і повернула телефон Оссіану. Ми вийшли на слизьке каміння, яким була усипана берегова лінія Брайтона. Каміння під ногами здавалося гладким і досконалим.
Я зробила крок ближче до хвиль, поки холодна атлантична вода не торкнулася моїх пальців ніг. Це мої володіння. Якась частина дикості, що пронизує мене, почала вщухати, і я зосередилася на відчутті каменів під ногами.
- І що далі? - запитала я.
Очі Салема яскраво горіли в темряві.
- Ти ввійдеш у воду і розповіси мені, як дістатися до Мерроу. Не викликаючи ніяких цунамі.
- А що ти робитимеш, якщо я спричиню цунамі?
Він кивнув на Оссіана.
- Він тут, щоб допомогти контролювати хвилі, якщо ти це зробиш.
Птахи Оссіана пурхали навколо його голови. Він випустив клуб диму і кинув косяк на мокре каміння.
- Можеш на мене розраховувати.
Камені, здавалося, ритмічно гуркотіли в мене під ногами. "Бум. Бум. Бум".
Але це була не магія Салема.
- Зачекайте, - сказала я. - Я щось чую.
Оссіан повернувся, і його увагу привернуло щось вдалині.
- Ти це бачиш?
Тіло Салема напружилося.
Я примружилася, намагаючись зрозуміти, що вони бачать. Тільки крихітні, як вістря шпильки, крапки вдалині. Але їхня магія стукала по камінню.
Салем повернувся до мене, і його очі були холодними і синіми, як сутінки.
- Ти викликала цих морських тварюк?
Я моргнула.
- Я? Ні. Хоча мені б цього хотілося. Блискуча ідея.
Салем зробив крок ближче, підносячись наді мною, і його очі впилися в мої. Його магія чуттєво відчувалася на моїй шкірі, як заборонений дотик.
- Як зручно для тебе, що група озброєних морських фейрі прямує до нас просто зараз. Можливо, телефонний дзвінок якось пов'язаний із цим?
Він витягнув меч із піхов, і на оголеному клинку спалахнуло полум'я.
Я відчула, як лід ковзнув від моїх плечей до зап'ясть, і мої пальці стиснулися в кулаки. Я дивилася на морських фейрі, що бігли до нас пляжем.
Як і в Салема, у них були мечі, хоча вони й не горіли вогнем.
- Я їх не кликала, - промовила я. - І я не думаю, що вони йдуть до мене на допомогу.
Магія інстинктивно заструменіла вниз по моїй руці, поки в долоні не з'явився крижаний меч. Він поблискував у місячному світлі.
- Тоді доведи це, - зажадав Салем. - Убий їх.
Тремтіння пробігло моєю спиною, змішуючись із потоком магії.
Тіла морських ельфів світилися, поки вони наближалися, і повітря навколо нас стало слизьким і вологим. Я нарахувала шістьох.
Зліва від мене океан відступав, але тепер ним керувала не я. Оссіан використав свою магію, щоб викликати хвилю, яка обрушиться на наших нападників. Вони майже наздогнали нас.
Один із них націлився просто на мене, його луската шкіра блищала в місячному світлі. Його довге зелене волосся майоріло за спиною, а зуби були гострими як бритва. Лише за кілька футів від мене він підняв свій меч над головою, готовий відсікти мою голову від тіла.
"Безумовно не рятувальна операція".
Інстинкт узяв гору, і я рвонулася вперед, розмахуючи мечем, щоб зустріти атакуючого. "Я королева моря".
Мій клинок розсік його шию, швидко, як штормовий вітер. Голова істоти покотилася в море.
Гучний гуркіт сповістив про наближення жахливої океанської хвилі. Коли вона зігнулася над нами, краплі бризок блиснули, як за помахом чарівної палички, а потім зникли в повітрі. Потім хвиля впала вниз.
Я вбирала її силу, тремтячи від цього відчуття.
Коли хвиля відступила, мені вдалося втриматися на ногах. Океан поглинув деяких нападників.
Але ще більше морських фейрі кинулися на нас із темряви, і їхнє волосся майоріло позаду.
Сила Салема гуркотіла над горизонтом, і я крадькома глянула на нього - вгору. Зі спини в нього виросли крила з пір'ям, а з лопаток - темні роги, що пронизали тканину дорогого костюма. Він підлетів до морських фейрі зверху і кинувся на нападників, як мстивий бог, а лезо меча рухалося розмитою плямою священного вогню.
Його меч описував дуги в повітрі, розсікаючи тіла надвоє. Порубані тіла морських фейрі з нудотним плескотом скочувалися у хвилі.
Я знову зосередилася на землі, готуючись до наступної лінії атаки, яка прорветься повз Салема.
Я обрушила свій меч на фейрі, що стояв переді мною, розсікаючи його шию. Але інший підібрався до мене ззаду, і пазуристі пальці впилися мені в горло.
Я вивільнила вибух магії і вивернулася з його хватки. Але морські фейрі оточили мене, хапаючи за руки і за горло. Один із них втиснувся в мене.
Його очі широко розкрилися, каламутні, як море.
Я дозволила крижаним кігтям вирости з моїх пальців, а потім занурила їх у його живіт.
- Хто вас послав? - зажадала я.
- Мерроу... - прохрипів він.
Ще одна потужна океанська хвиля обрушилася на нас, і я відчула себе як вдома. Море зірвало з мене нападників, і я випросталася на весь зріст.
Коли хвиля відступила, я виявила, що воно потягло частину морських фейрі у свої глибини.
Але вони знову піднімалися. Морська магія накотила на мене, ковзаючи вниз по моїх кістках, як крижини. Розвернувшись, я кинулася в бій. Я рухалася швидко, як морський шторм, розриваючи нападників на шматки своїми крижаними кігтями. Краєм ока я помітила, що Салем теж бореться з ними, розрубуючи тіла мечем.
Смерть стукала в моїй крові, як жертовний барабан.
"Мерроу..."
Як Мерроу вже здогадався, що ми йдемо за ним? Мені потрібно передати йому повідомлення. Мені потрібно, щоб він знав - я на його боці.
Нападник кинувся на мене. Осколки льоду зірвалися з моїх пальців, точно влучивши в одного з людей Мерроу. Я заплющила очі, охоплена диким потоком магії, що пульсує в моєму тілі.
"Я можу вбити їх усіх".
Я підняла руки, і морська магія вирвалася між моїх ребер. Чистий, ейфоричний екстаз. Я розплющила очі, оглядаючи крижаний світ навколо мене. Лід покривав усе навколо...
"Я богиня холодного моря..."
Я втупилася на крижаний світ і підняла руки над головою.
"Усе впаде переді мною. Усі приноситимуть жертви морській богині, якщо вони хочуть жити".
З похмурим трепетом я кликала до себе холодне море.
Салем щось говорив мені, але я приглушила його шовковий голос.
"Я спокутую світ у своїй силі".
Крижана хвиля обрушилася на нас тисячею тонн води і льоду. Я випросталася на весь зріст, вбираючи її силу. Її енергія врізалася в мою власну, і я відчула, як життя вирує навколо мене. Гримів оркестр океанської музики.
Коли хвиля відступила, я окинула поглядом свою роботу.
Інші морські фейрі лежали мертвими на кам'янистому пляжі, їхні тіла застигли в спотворених позах.
"Я правлю крижаною Атлантикою". Мій застиглий погляд ковзнув по Брайтону. У мене була сила втопити все це...
Я могла б втопити весь світ.
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Гаряча рука на моїй талії вирвала мене з апокаліптичних видінь, і від точки дотику по шкірі поширилося тепло. Запах граната пробудив мене від марення, і жар тіла Салема сяяв навколо мене, як сонячні промені. Дивно, що це відчувалося так заспокійливо, ніби я танула в ньому.
Я зітхнула, відчувши, як частина моєї магії вислизнула з мого тіла в його руку. Полегшення. Я так відчайдушно потребувала своєї сили, але це вже занадто.
Мені здалося, що я почула, як він видав низький, тихий горловий звук, коли я знову притиснулася до нього...
- Не забирай усе, - сказала я.
- І не подумав би, - його дихання м'яко торкалося мого вуха.
Після такого потужного припливу енергії у мене підкошувалися ноги.
Салем повільно прибрав свою руку.
- Більшу частину я залишив тобі.
Принаймні, я знову могла ясно мислити. Тремтячи, я відступила назад і повернулася до нього обличчям.
- Мені це вже незвично.
Його очі блиснули.
- У мене склалося таке враження, коли ти сказала, що збираєшся втопити весь світ.
- Я й не помітила, що вимовила це вголос, - у моїй голові спалахнув образ тіл, що плавають у світі крижаної води. - Мені не слід було повертати всю магію.
Салем усміхнувся і прибрав меч у піхви.
- Але руйнування, яке ти могла б учинити, було б приголомшливим.
- Можливо. Але в мене є важливіші справи, ніж руйнування світу, - "крутити обруч, слухати платівки Елвіса... вирізати серця морським склом". Усілякі кумедні заняття. - Що ти зробив із моєю магією?
Салем підняв руку, і на одному з його пальців блиснула каблучка. Навколо нього виблискувала зелено-блакитна магія.
- Вона тут, якщо знадобиться.
- Напевно, буде краще, якщо я не стану до неї вдаватися, - пробурмотіла я. Я оглянула крижаний пляж навколо нас.
Оссіан стояв, обхопивши себе руками і стукаючи зубами. Від морозу його брови побіліли.
- Трохи переборщила, Аенор, - проворчав він.
Салем підійшов до одного із замерзлих фейрі й опустився на коліна. Він оглянув передпліччя солдата, вкрите льодом. Підійшовши ближче, щоб зазирнути йому через плече, я побачила, на що він дивиться. Це було татуювання під льодом - тризуб, оточений змією, що поїдає свій хвіст.
- Ти випадково не знаєш, що це за символ? - запитав Салем. - Схоже на символіку морських фейрі.
Я знала. Це символ Мерроу.
- Мерроу намагається перешкодити тобі отримати те, що ти хочеш. Він знає, що ти на правильному шляху.
Салем кинув на мене різкий погляд.
- І ти й гадки не маєш, як вони здогадалися прийти по нас?
- Він могутній чаклун. Я впевнена, він передбачав наш прихід незалежно від того, попередив його хтось чи ні.
На жаль, Мерроу, можливо, намагатиметься вбити нас протягом усієї нашої подорожі. Як мені передати йому повідомлення?
- Як зручно для тебе, що він кинув цю перешкоду на моєму шляху, - голос Салема був похмурий, як північ.
Я вказала на тіла.
- В якому місці це зручно? Я щойно вбила їх усіх. Я нічого не отримала з цієї ситуації, окрім того, що я щойно розлютила могутнього чаклуна.
- Можливо, - він глянув на океан, на повільне вщухання бурхливого хвилювання хвиль, потім сунув руки в кишені. - Тоді продовжуй. Скажи мені, де знайти Мерроу.
Я почала заходити в крижані хвилі. В океані мої кінцівки розслабилися, залишивши після себе легке гудіння. Море заспокоювало мої втомлені ноги, і воно обволікало мене, коли я занурювалася в нього.
Коли я знову занурилася під хвилі, додому, музика океану заспівала навколо мене. І мені просто потрібно було націлитися на звук Мерроу.
Проблема в тому, що тут стільки всього, цілий оркестр звуків, що розрісся, і майже неможливо знайти правильну пісню. Море наповнювали чарівні істоти - русалки, шовки[4], моргени на кшталт мене. Їхня музика вібрувала навколо.
Я пам'ятала, як звучала пісня Мерроу, але його гармонія губилася в шумі.
Проте, у мене був спосіб дістатися до однієї конкретної людини. Мені просто потрібно принести невелику жертву богу моря.
Боги люблять жертвопринесення.
Я нишпорила по дну, поки не знайшла гострий шматочок черепашки. Я схопила його з каміння і попливла далі в холодний океан. Промені місячного світла струменіли крізь хвилі.
Здебільшого боги були охочими до емоцій придурками, які жадали доказів відданості у вигляді мертвих кіз, дорогоцінних каменів або незайманих дівчат, кинутих у вулкани. Вони харчувалися драмою і стражданням.
І так, я могла б попросити їх доставити мене до тієї клітки душі, але це не було моєю справжньою точкою призначення.
Так уже вийшло, що в мене щойно закінчилися кози й незаймані дівчата. Але я можу запропонувати свою власну кров.
Я взяла осколок черепашки і потягнулася до стегна. Я розсікла його, злегка поморщившись, коли черепашка порізала мою шкіру. Моя кров зібралася в калюжу і заклубилася в темній воді.
Я почала наспівувати мелодію - пісню Мерроу, що зберігається в моєму мозку навіть через стільки років.
"Бог моря, допоможи мені почути цю музику, яку я шукаю".
Я наспівувала голосніше, уявляючи його так жваво, як тільки могла - його стару сутулу фігуру, похилений червоний капелюх, вузлуватий дерев'яний посох.
Я дивилася, як моя кров зміїлася по воді, і музика навколо мене приглушилася, змінившись тишею.
Нарешті, залишилася тільки одна пісня - багатотональний спів. Пісня Мерроу пливла по воді.
Я не могла точно визначити, де саме він знаходиться, але в мене було неясне уявлення. Зараз ми на південному узбережжі Англії, і звуки долинали з... північного заходу, як мені здалося. На західному узбережжі, можливо, в Ірландському морі? Я була майже впевнена.
Я повернулася і попливла назад до берега. Я мала б відчувати захват від того, що домоглася прогресу. Отримала магію, знайшла Мерроу. Замість цього я відчула смутний страх.
Вийшовши з океану, я втупилася на самотню фігуру на березі. Оссіан пішов, і Салем залишився один. Його темні крила, так схожі на крила ангела, каскадом спадали за його спиною.
Крилатого фейрі справді нечасто зустрінеш. Його темне пір'я на кінчиках набувало фіолетового відтінку, і крізь нього пробивалися вогненно-золоті смуги. Самотні й драматичні кольори сутінків.
- Ну і що? - запитав він.
- Північний захід. Що ближче ми підійдемо, то легше мені буде налаштуватися на звук його магії. Я так розумію, ти не можеш плавати з цими крилами?
- Плисти протягом кількох днів не входить до числа моїх численних талантів. І ось тут-то ти і вступаєш у гру. Я щойно повернув тобі твою величезну силу. Що тобі потрібно зробити, щоб доставити нас у потрібне місце? Розсунути моря?
- Розсунути моря? Це було б катастрофою для морського життя на дні океану. Я маю на увазі, одні лише корали...
- З чого ти взяла, що мені є діло до бл*дських коралів? - запитав він.
- Це все одно не приведе нас до нього. Мені потрібно чути музику в океані. У мене є інший спосіб.
- Зачекай, - його крижаний погляд ковзнув по моєму стегну до місця, де я порізалася. Потім його очі спалахнули блідо-блакитним світлом. Усе його тіло напружилося. - Чому в тебе йде кров?
- Невелика жертва морському богу. Все нормально.
- Жертва... - він перемістився до мене розмитою темною плямою.
Наступної миті одна його рука обхопила мою талію, а інша обвилася навколо стегна, підтягуючи його вгору. Зцілювальна магія ковзнула по моїй нозі, по шкірі, і Салем втупився на неї, поки рана затягувалася. Тепло виходило від його тіла, і мій пульс прискорився.
- Що ти робиш? - запитала я. - Це був невеликий поріз.
- Жодних жертв, - його тепла магія повільно пестила мою шкіру.
Я приголомшено втупилася на нього.
- Саме так боги дарують тобі всякі штуки, - я вимовила це повільно, наче розмовляла з дитиною. - Так працює більша частина магії.
- Жодних жертв, - повторив Салем, і в його очах спалахнув вогонь. Для чоловіка зовні настільки витонченого, у ньому явно було щось звірине. - Богам не потрібно, щоб ти доводила свою любов. Якщо тобі знадобиться більше магії, я дам її тобі.
Коли моя нога зажила, я вирвалася з його хватки.
- Ти заздриш поклонінню, яке вселяють боги?
Тепло його тіла різко контрастувало з чистим льодом в очах.
- Ти сказала, що в тебе є інший спосіб доставити нас до Мерроу. Чому б тобі не показати мені це зараз?
Я знову увійшла в море, вдихаючи солоне повітря, і підняла руки. Тут, коли море хлюпало біля моїх ніг, я майже чула покинуті дзвони Іс. Вони дзвонили під час припливу і відпливу.
Магія пробігла по моєму тілу, і море блиснуло переді мною фосфоресцентним світлом, змагаючись із зірками. Я зробила ще один крок углиб хвиль і почала обертати долонею перед собою, поки вода не почала пінитися і здійматися.
З морської піни повільно виплив човен, навколо якого клубочився мерехтливий туман.
Вітер наповнював єдине квадратне вітрило синього і золотого відтінків. У центрі вітрила був зображений символ сім'ї Меріадок - кінь, що піднімається з вируючого моря. Морські раковини всіяли борт човна, утворюючи завитки. Я вхопилася за край.
Потім я повернулася і побачила, що Салем дивиться на мене з цікавістю.
Я поманила його до човна.
- Іди сюди. Наш транспорт прибув.
Не кажучи ні слова, він пішов за мною до човна і забрався всередину. Сидіння розташовувалися вздовж бортів, і я сіла на носі. Судно попливе саме, і мій розум направлятиме його.
Коли я знову подивилася на Салема, його крила зникли. З посмішкою на губах він притулився до борту човна і витягнув з кишені фляжку. Він відгвинтив кришку і зробив ковток. Його очі блиснули в темряві.
- Ну ось ми і в дорозі. Давай виправимо те, що ти накоїла багато років тому.
"Так, давай зробимо це.
Давай виправимо помилку, яку я зробила, коли не змогла втопити тебе багато років тому разом із твоїм другом".

 Розділ 15 
 Салем 

Ми дрейфували океанськими хвилями, і морські бризки холодили мою шкіру. Поки Аенор уміло направляла нас морем, я відчув, що вітер навколо нас посилюється. У повітрі повис електричний розряд. Аенор провела кінчиками пальців по воді над бортом човна, дивлячись у небо. Напевно, уникає мене.
Аенор совалася на сидінні. Вона здавалася неспокійною натурою, постійно в русі, очі безперестанку сканують оточення.
Над нами темні хмари повільно ковзали по Місяцю і зірках. Океанські хвилі ставали дедалі неспокійнішими, поки ми пливли, бризки обливали нас.
Вдалині я почув дике каркання ворон. Судячи зі звуку, їх були сотні.
Отже, це Острів Ворон. Вдала назва.
Я глянув на ноги Аенор. Вона сиділа в човні босоніж, постукуючи однією ступнею. Вона десь забула свої туфлі. Помітивши, що я дивлюся на неї, вона випрямилася. Її погляд метнувся до каблучки на моєму пальці, що світилася від її магії. Магія була дивно п'янкою - її запах, відчуття її ковзання по моїй шкірі. Якась збочена частина мене хотіла побачити, як вона використовує всю свою магію з повною віддачею.
Я підняв руку з її кільцем, що світиться.
- Ти отримаєш її назад, - тихо сказав я. Я не був упевнений, чому обіцяв це, адже я планував убити її.
В один момент я думав про її вбивство. Наступної миті я вже думав про те, щоб наповнити її всією її магією і дозволити бушувати в нападі божевілля.
- Поки що в мене достатньо магії, - її великі блакитні очі були спрямовані в затягнуте хмарами небо. - Я не впевнена, що вся ця магія призначена для мене.
Вона не думала, що здатна керувати всією цією силою.
- Якщо ти хочеш оволодіти своєю силою, тобі потрібно знайти опору в землі. Або використати море навколо тебе. Використовуй каміння і ґрунт, щоб вони поглинали додаткові заряди магії, коли вона стає надто інтенсивною. Ти маєш дозволити їй текти в тебе і з тебе рівним, стабільним потоком.
Вона пильно подивилася на мене і нахилилася ближче. Крихітні крапельки морської води повисли на кінчиках її довгих чорних вій.
- І чому ти хочеш, щоб я володіла всією цією владою?
Гарне запитання.
- Щоб швидше знайти Мерроу, якщо цей метод виявиться занадто повільним.
Повернути їй силу було рівносильно спостереженню, як мертвий гніт свічки оживає разом із полум'ям.
Морський вітер бив по моєму тілу, посилюючи шторм.
Аенор подивилася на темну воду.
- Я чую, як голос Мерроу стає дедалі голоснішим, але він, як і раніше, далеко.
- Як ти думаєш, скільки часу знадобиться, щоб дістатися туди?
Вона подивилася на небо.
- З огляду на те, що на нас ось-ось обрушиться шторм, це може зайняти деякий час, - вона насупилася, дивлячись на вітрило. - Цей човен запросто може перевернутися.
У неї був якийсь план у рукаві. Вона думала, що зможе втекти від мене, можливо, щоб створити заклинання.
- Острів Ворон зовсім поруч, - сказав я. - Я чую його навіть звідси. Ти можеш направити корабель до берега, щоб ми перечекали шторм.
- А що там?
- Дім відьми. І всі ворони, само собою, як випливає з назви, - це згодиться, гадаю. Я звик до розкоші, але міг пристосуватися. Так уже вийшло, що я знав цю відьму і цілком їй довіряв.
Порив вітру зметнув вітрило, і човен закинуло на хвилю.
- Це ти робиш? - я притулився спиною до човна, щоб не впасти.
Вона подивилася на мене широко розкритими очима.
- Роблю що?
З огляду на її фальшиве зображення невинності, я не сумнівався, що вона викликала шторм. Вона щось задумала. Я буду дуже уважно стежити за нею.
Але чому вона вирішила, що може збрехати мені? Невже вона досі не зрозуміла, що я можу змусити її робити те, що я хочу, сказати мені, що я хочу почути?
Я пильно подивився на неї, дозволивши своїй магії вирувати навколо. Її тіло напружилося, коли вона зрозуміла, що заклинання знову вторглося в її розум, отруюючи її красиву голівку. Вона міцно стиснула кулаки, нігті впилися в долоні, а щелепи стиснулися.
Вона дивилася на мене з такою ненавистю, що це відчувалося майже як ляпас.
- Це ти викликала цю бурю, Аенор? - запитав я крижаним, як дощ, що хльостав по нас, голосом.
Вона задихнулася від напруги, все її тіло застигло. Вона несподівано довго не відповідала мені, і човен знову шарахнувся об хвилі. Вона похитнулася на сидінні, спідниця задерлася до стегон.
Невже вона почала вчитися чинити опір моїм чарам? Дощ пішов ще сильніше, ніби тільки її лють підживлювала бурю.
Роздратування стиснуло мої груди. У мене залишалося всього кілька днів, і мені не потрібно ще більше затримок.
Човен знову піднявся, осідлавши хвилю. Коли він звалився знову, Аенор здригнулася ще сильніше. З моїм контролем над її розумом вона більше не була в змозі керувати штормом так само гладко.
- Нехай це послужить тобі уроком, Аеноре. Не кидай мені виклик. Тепер я контролюю тебе.
Вона одёрнула спідницю, дивлячись мені прямо в очі.
Цей жест і її руки на стегнах викликали жар у моїй крові.
Я різко совався на місці. Чому я знаходжу її такою привабливою? Я не думав про секс уже кілька століть і майже нічого не відчував.
"Зосередься, Салем".
Я контролював ситуацію. Я пригвоздив її поглядом, і вона була безпорадна переді мною. Похмура усмішка торкнулася моїх губ.
- Давай спробуємо ще раз. Це ти викликала бурю?
Нарешті це слово зірвалося з її губ.
- Так.
- Навіщо?
Ці нігті, що впиваються в її шкіру.
- Я хочу залишитися сама. Я хочу створити заклинання, щоб побачити, що чекає на нас у майбутньому. Я хочу подивитися, що станеться, коли ти отримаєш те, чого хочеш. Я хочу подивитися, який хаос ти викличеш, якщо світ згорить.
Я зі зітханням відкинувся назад.
- Як цікаво. Я б попросив показати це твоє маленьке заклинання, але мені все одно, навіть якщо світ згорить. Ти справді збираєшся відвезти мене до Мерроу? Чи ти спробуєш ввести мене в оману?
- Я відвезу тебе до Мерроу, - відповідь пролунала швидко і чітко, без найменшого коливання. - Я відведу тебе до нього, незважаючи ні на що.
- Добре.
- Ти намагаєшся спалити весь світ дотла? - запитала вона. - Це і є твоя мета?
Я глянув на її руки, з яких тепер капнуло кілька крапель крові.
- В ім'я богів, перестань робити це своїми нігтями.
В її очах світився чистий гнів.
У моїх грудях виникло відчуття порожнечі, ніби хтось вискоблив там усе. Це вторгнення в розум завдало їй болю, і з якоїсь причини мені не хотілося робити їй боляче.
Якимось чином вона заразила мій розум, так само, як я вторгся в її.
Я звільнив її від чар. Я знав найголовніше. Вона безумовно везла мене туди, куди мені потрібно.
Потім вона рвонулася вперед, виблискуючи очима від люті.
- Ніколи більше так зі мною не роби, - проричала вона.
Щось у її лютому голосі або в крові на шкірі підказувало мені, що я погоджуся на її вимогу.
Її лютий погляд пропалив мене наскрізь.
- Я знаю, що ти задумав. Усі думають, що я збожеволіла, але я знаю, чого ти хочеш.
Моя губа сіпнулася від веселощів.
- Я дуже сумніваюся в цьому, моя улюблениця, - тільки богиня Анат знала, чого я насправді хочу.
Поки я спостерігав за Аенор, яка дивилася на бурхливе море, мене вразило, що вона здавалася болісно самотньою. Коли до неї повернулася магія, вона зателефонувала другу-людині. Люди вмирали так швидко - один удар серця колібрі, і вони вже зникли. Невже ось до кого вона прив'язалася тільки для того, щоб дивитися, як вони старіють і вмирають?
Яке жалюгідне існування.
Якщо я не буду обережним, то почну жаліти свою полонянку.
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Я направила нас до острова, намагаючись придушити свій киплячий гнів.
Гнів тільки відволік би мене. Якщо я збиралася чинити опір чарам Салема, мені потрібна алмазно-гостра концентрація. Мій опір почав працювати, зовсім трошки. Щоразу, коли він намагався навіяти мені, я була в змозі чинити опір трохи більше - пісня в моїй голові заглушала звук його магії.
Морська вода бризкала мені в обличчя, поки ми пливли, і я облизала губи. Навіть у шторм я відчувала, що море занадто тепле.
Зовсім як в Акко.
Блискавка пронизала небо над нами, і я глянула на Салема. Він виглядав дивно невимушено в човні, що хитався, штормові вітри майже не хвилювали його.
Мій розум почав вирувати, як океан навколо нас. Що б не сказала Зимова Відьма, переді мною був реальний доказ загрози, що насувається. Світ навколо нас нагрівався. Це фомори? Я не знала. Я знала лише те, що захищатиму моря до останнього подиху.
Коли ми врізалися в берег острова, я майже нічого не побачила на ньому - тільки горобини, що дряпали небо. Навколо нас шалено каркали ворони. Коли човен причалив до берега, я вийшла на мілководдя.
Хвиля розбилася об берег, і морська вода тепер доходила мені до пояса. Океанські бризки вкривали мою шкіру, як теплий бальзам.
Салем вибрався на берег, виблискуючи очима в темряві.
- У тебе є якісь прогнози, коли закінчиться цей чудовий шторм, який ти викликала?
- Ні.
Це чиста правда. У мене не було повного контролю над штормами, і якби він у мене був, я б закликала блискавку, щоб вразити Салема. Я озирнулася на човен, розгойдуваний шквалом.
Салем пішов швидким кроком, пригнувши голову. Я пішла за ним у гай горобини й ліщини. Ворони каркали в гілках над нами, їхні крики пронизували бурю. Вони здавалися схвильованими нашим наближенням, пікірували все нижче навколо нас, зачіпаючи мою голову. Я підняла руки, щоб захиститися, коли вони пронеслися над моєю маківкою. Птахи здавалися дивно великими, їхні очі були сріблястими.
Шкода, що мені не вдалося викликати шторм біля острова Чарівних Кошенят.
- Ти хоч уявляєш, куди ми йдемо? - запитала я.
- Я не став би йти, не маючи уявлення, куди прямую. Я вже бував тут раніше.
Через кілька хвилин ходьби я помітила вдалині будинок. Між деревами крізь шибки пробивалося тепле світло.
Ми підійшли ближче до будинку, який, як я тепер розгледіла, був кострубатим стовбуром темного дуба з ромбоподібним склом у корі.
У стовбурі було вирізано сріблясті двері, і хтось написав на них тонкими літерами слова "Вороняча Відьма".
На дверях висів молоток - срібна рука з довгими пальцями. Салем підняв її, щоб постукати.
За кілька миттєвостей двері зі скрипом відчинилися самі по собі, відкривши перед нами зал, вирізаний у дуплі дерева. Зовні дерево було всього близько трьох метрів завширшки, але всередині якимось чином розмістився досить просторий зал.
З-за дверей показалася маленька жінка. Її довге каштанове волосся розсипалося по строкатій сукні, а на голові спочивала колюча корона.
Вона посміхнулася Салему.
- Ласкаво просимо. Я так і думала, що ти прийдеш, Салем, - вона подивилася між нами, піднявши брову. - Я не знала, що ти приведеш свою коханку. До мене доходили всі ці чутки про те, що Салем не...
Він кинув на неї вбивчий погляд, який змусив її швидко закрити рот.
- О, ми не коханці, - сказала я. - Взагалі ні. Він буквально диявол, тож...
Вона закотила очі.
- Гаразд. Я бачу, дехто розлютився під час прогулянки на човні. Я Енджел. А як мені тебе називати?
- "Аенор" згодиться, - потім я додала: - Аенор Дахут, дім Меріадок, Захисниця Морів.
Салем підняв брову.
- Моя мила кохана така скромниця, чи не так?
Я роздумувала, чи варто пояснювати їй, що я фактично полонянка Салема, але вирішила не робити цього.
Салем обдарував мене пустотливою посмішкою.
- Моя дорога кохана спричинила цю бурю, бо хотіла залишитися зі мною наодинці. Але я можу дуже добре заплатити тобі за кімнату у твоєму будинку.
Вона махнула рукою.
- Нісенітниця. Тобі не потрібно платити. Не те щоб у мене тут було багато гостей.
- Дві кімнати, якщо вони в тебе є, - вставила я з усмішкою. - Насправді ми не коханці.
Салем знизав плечима, і в його очах танцювали веселощі.
- Усе, що захоче моя мила. Правління в статусі Захисниці Морів може бути виснажливим заняттям.
Він справді любив жартувати наді мною.
Вона похитала головою.
- Ні. Я дотримуюся давніх звичаїв Воронячих Відьом, а ворони утворюють пари на все життя. Я бачу зв'язок між вами двома. Ви маєте бути разом, зупинитися в одній кімнаті.
Боже, це жахливо, тому що я була майже впевнена, що ми обидва планували вбити один одного.
Я зітхнула. Тепер усе починало прояснюватися. Отже, вона мала нормальний вигляд, але була божевільною.
Жінка знизала плечима.
- Крім того, у мене є тільки одна зайва кімната, тож навіть без зв'язку вам довелося б її розділити. Це буквально єдиний варіант. Я живу в дереві, тож... у дереві явно не купа кімнат.
Ну, ця жінка не винна, що Салем був втіленням зла. Я зробила все від мене залежне, щоб посміхнутися.
- Дякую, що дозволила нам залишитися. Я ціную це.
Вона вказала на свій столик. На дубовому столі стояли в ряд коробки з-під китайської їжі та прилади на трьох.
- Там є їжа із запасом. Я подумала, що в мене можуть бути гості.
Над столом висіли ліхтарі, і порив вітру увірвався в будинок, змусивши їх розгойдуватися. Я зачинила за нами двері.
Щойно ми увійшли до маленького будиночка, мене зустріла хвиля чудових запахів імбиру і часнику.
У мене потекла слинка.
- Тут можна замовити їжу на винос?
- Я відьма. Я використала заклинання.
Я висунула різьблений дубовий стілець і сіла навпроти Салема. Енджел наповнила наші келихи червоним вином. Потім вона поклала нам на тарілки білий рис і тофу, покриті густим темно-бордовим соусом із перцем чилі.
Я почувалася трохи дивно, сидячи за столом і будучи наскрізь промоклою від морської води, але це єдиний одяг, який у мене був.
Виявилося, що викликати шторм біля Острова Ворон було найкращою ідеєю, яка прийшла мені в голову за багато років. Я наб'ю шлунок, а потім вислизну від Салема, щоб творити свої заклинання.
- А тепер, - Енджел відкусила шматочок тофу і вказала паличками на Салема. - Я ніколи не вірила всім цим чуткам про тебе. Усі ці жертви, усі ті люди, яких ти мучив і спалював для своєї розваги в Єрусалимських печерах...
Обличчя Салема потемніло.
- Усе це правда, - його голос, здавалося, долинав із відстані в мільйон миль. - Я вправний у мистецтві жорстокості, що перевершує все, що ти можеш собі уявити у своїх найгірших жахіттях, - його блискучий погляд ковзнув по мені, і я відчула, що хочу відскочити від нього. - Аенор побувала там, у самому моєму кам'яному пеклі. Можливо, саме привиди зла надихнули її вбити там власну матір.
Мій шлунок зробив кульбіт.
- Ти спалював і катував людей заради розваги?
Щось хворобливе промайнуло в його очах, але потім він повільно посміхнувся.
- Якщо хочеш, я можу розповісти тобі подробиці.
Енджел похитала головою.
- Ну, не знаю. Ти здаєшся хорошим. Не з тих, що вбивають.
"Леді, ваш радар убивць взагалі не працює".
Від їжі валив пар, і я підхопила виделкою шматочок і запхала собі в рот. Це було настільки божественно смачно, що майже відволікло мене від розмови, яку ми щойно вели - про спалювання людей для задоволення.
- То що ти тут робиш? - запитала Енджел.
Салем відхлебнув вина.
- Ми з моєю чарівною коханкою шукаємо Мерроу. У нього є те, що мені потрібно.
Вона посміхнулася.
- Ну, що б це не було, я впевнена, у тебе є вагома причина забрати це в нього. Ти здаєшся приємною молодою людиною.
Абсолютно божевільна.
Я здивувалася, що він просто так випалив про нашу місію, замість того, щоб приховати істину. Але такий самовпевнений чоловік, як Салем, можливо, і не турбувався про те, що щось може перешкодити його бажанням.
Вона шумно видихнула.
- Але я мушу сказати, що це здається трохи небезпечним.
- Він уже послав за нами своїх лакеїв. Є ідеї, де він перебуває?
Уперше мене вразило, що Салем мав дивовижну схильність просто говорити правду, хоч би якою жахливою вона не була. Він не завжди розповідав усю історію цілком, але й не приховував своїх найгірших недоліків. У цьому він відрізнявся від Ліра - Ліра, який приховував правду в тіні.
Я підозрювала, що ті частини, які Салем приховував про себе, були хорошими частинами, якщо такі взагалі існували.
- Я чула його магію крізь воду, - додала я. - Але ми не знаємо точного місця розташування.
- Це може бути Маг Мелл, - сказала вона. - Він іноді там тиняється. Але я не можу сказати напевно.
Салем відкинувся на спинку стільця, і його легка усмішка зникла. Щось стривожило його так, як не тривожила загроза глобального знищення.
- Ах. Місце, яке я колись дуже добре знав.
Енджел витягла з центру столу печиво з передбаченням.
- Подивимося... чи знайде Салем те, що шукає? - коли вона витягла папірець, то посміхнулася. - Тут написано... - вона насупилася. - У закрите око ліктем не заїдуть[5].
Салем провів пальцем по губах.
- У цьому немає жодного сенсу.
Вона зім'яла папірець і викинула, а потім, примружившись, подивилася на Салема.
- Забудь про печиво. Моє чуття підказує мені, що ти отримаєш бажане, хоч би що воно було. Тоді все буде добре.
Мій шлунок стиснувся. Я могла тільки сподіватися, що її інтуїція настільки ж точна, як і її передбачення щодо коханців.
Щойно вечеря закінчиться, я спробую своє заклинання "що якщо" і подивлюся, яке пекло Салем обрушить на світ, якщо отримає те, що хоче.
Я з'ясую, чи говорила Зимова Відьма правду.
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Я потягувала вино, спостерігаючи за кімнатою. Коли до мене повернулася магія, мої почуття загострилися, і завивання вітру зовні звучало як якась тужлива музика. Ліхтар погойдувався над столом, і його світло було разюче яскравим. Поки я їла, смаки вибухали в мене в роті. У морі моя магія відчувалася комфортніше. На суші мені здавалося, що я тону у світлі, у шумі.
Я осушила свій келих вина, трохи приглушивши потік відчуттів. Коли я закінчила, у мене злегка запаморочилося в голові.
Енджел посміхнулася мені.
- Безумовно коханці. Я можу показати вам вашу кімнату, а ти віддаси мені свій одяг. Я висушу все біля вогню, поки він... - вона пограла бровами, - ну, знаєш, перемелює твою кукурудзу.
Очі Салема заблищали, коли він подивився на мене.
- Аеноре, кохана моя, наступного разу, коли ти захочеш, щоб я перемолов твою кукурудзу, тобі не потрібно проходити через усі ці клопоти зі створення бурі.
Я посміхнулася йому у відповідь, виділяючи солодкість.
- Звичайно, любий. Ти підкорив мене однією лише фразою "я вправний у мистецтві жорстокості". Яка дівчина встоїть перед такою чарівністю?
Потім я перестала посміхатися і щосили постаралася передати своїми очима: "я вб'ю тебе уві сні". Хоча зі шлунком, повним смачної китайської їжі, було важко зобразити справді ефективне гнівне обличчя.
Енджел піднялася зі свого місця.
- Гаразд, я відведу вас, голубки, у вашу кімнату.
Вона підвела нас до гвинтових сходів, які вигиналися вгору всередині дерева. У повітрі сильно пахло деревом і землею. На верхньому майданчику сходів вона штовхнула двері в кімнату.
Це виявилося затишне приміщення з темного дерева, і стеля сходилася вигнутим піком, схожим на листя, притиснуте одне до одного. Виноградні лози росли по стінах, мерехтячи вогнями і ліхтарями, що висять серед них.
- Знімай свій одяг, - Енджел простягнула руку. - Я висушу все біля вогню.
Я вчепилася у свою промоклу сорочку.
- Я сьогодні залишуся мокрою, спасибі.
Салем підняв брову. Мої щоки спалахнули, і я тут же пошкодувала про вибір слів.
- Як тобі буде завгодно, - вона вийшла з кімнати.
Салем зняв піджак, і його очі горіли, коли він дивився на мене.
- Думаю, це твоя щаслива ніч, адже ти можеш приєднатися до мене в ліжку.
- О, ми не будемо молоти кукурудзу, Салем. Я твоя полонянка, чорт забирай. Я впевнена, завдяки своїй зовнішності ти звик отримувати все, що хочеш, але зі мною це не пройде.
Куточок чуттєвих губ Салема сіпнувся.
- Через зовнішність? Прошу, поясни.
Я сердито подивилася на нього. Він, звісно, знав, що його краса була руйнівною силою, що залишала за собою слід зі скинутих трусиків. Він був втіленням томливої, мужньої досконалості. І більшість жінок думала б про те, як він візьме їх, притискаючи до стіни.
А я - ні.
І я не збиралася лестити його самолюбству. Тому натомість я жестом вказала на нього і сказала:
- Ну, знаєш, твоя пика. І все інше. Як ти виглядаєш.
- Розумію, - низький смішок.
- Чесно кажучи, мені здається, що вся твоя мордаха надто химерна, - додала я. - Мені подобаються простіші риси обличчя.
Про що, чорт забирай, я базікаю?
Салем почав розстібати сорочку, і я побачила його витончений прес, тіло, вкрите товстими м'язами. На ньому не було жодного шраму, незважаючи на статуру добре навченого солдата. Мій погляд ковзнув трохи нижче, де на його пресі сяяла восьмикутна зірка. Здавалося, вона мерехтіла у світлі зірок. Що означав цей символ?
Коли я знову подивилася на його обличчя, то побачила самовдоволену посмішку.
- Я просто дивилася на татуювання, - сказала я.
Він поклав сорочку на ліжко, акуратно склавши її. Він здавався акуратним чоловіком. Усе на своїх місцях...
Салем повернувся до мене, і його крила з'явилися за спиною; темне пір'я забарвилося золотим світлом ліхтаря. Тепла пульсація його магії поколювала мою шкіру. Наче він намагався позбавити мене дихання однією своєю присутністю.
Його палаючий погляд прикував мене до місця.
- Ти дуже дивна жінка. Ти пробудила мою цікавість із причин, які я не зовсім розумію. Думаю, я хотів би вивчити тебе краще, - тембр його голосу сочився еротичною обіцянкою.
Якщо він справді хотів спокусити мене, все, що йому потрібно було зробити - це використати свою силу контролю над розумом. Він в одну мить припре мене до стінки.
Чому я весь час повертаюся до цього образу?
Його магія ковзала по моєму тілу, змушуючи вологу шкіру поколювати від спеки, і кожен дюйм мене ставав дедалі чутливішим. Теплі промені висвітлювали його вилиці, м'язисте тіло.
- Я відчуваю, як ти реагуєш на мене, - його голос звучав повільно, рівно. - Думаю, під усією цією люттю і праведністю якась частина тебе хоче мене. Я не знаю, чому це мене цікавить, але це так.
- Це твоє его збиває тебе з пантелику, друже, - я насилу ковтнула, і моє дихання почастішало. Я не збиралася дивитися на нього без сорочки. - Я виберу підлогу. Я спатиму на вулиці, якщо доведеться.
- Я чую, як твоє серце б'ється швидше щоразу, коли я підходжу ближче, - повільне потискування плечима. - Але якщо ти хочеш позбавити себе цього, то хто я такий, щоб сперечатися?
Його крила зникли, і Салем повернувся до ліжка. Я втупилася на його потужну спину, вкриту товстими, як у воїна, жилами.
Мені потрібно вимкнути світло, щоб не витріщатися на його статуру.
Я приглушила світло ліхтарів, поки полум'я не згасло, і вогні в гілках не потьмяніли, щоб навколо нас опустилася повна темрява. Я прошепотіла сонне заклинання, що зберігалося в моїй пам'яті відтоді, як моя мати вкладала мене спати. Чарівна колискова. Я відчула, як сама кімната навколо мене розслабилася.
Я чекала, здавалося, цілу вічність. Нарешті, напруга в кімнаті почала розсіюватися, і обстановка здалася абсолютно спокійною. Дихання Салема сповільнилося.
Я обережно піднялася з підлоги. У повній тиші я підійшла до дверей. Я повільно відчинила їх, міліметр за міліметром. У коридорі було вже темно, тому я не впустила світло в кімнату. Мій погляд знову метнувся до Салема. Я майже нічого не бачила в темряві, але не помітила жодних ознак руху.
Я обережно вибралася на сходи. Це, можливо, мій єдиний шанс піти від нього на кілька хвилин. На порядку денному в мене два питання. По-перше, я хотіла передати повідомлення Мерроу. У мене був спосіб посилати повідомлення через морську воду, хоча процес не був непомітним. Мені доведеться провернути це, коли Салема немає поруч.
А по-друге, мені потрібно самій побачити, що чекало в майбутньому.
Коли я навшпиньки спустилася вниз сходами, то з розчаруванням виявила, що Енджел ще не спить.
На столі при світлі свічок вона розклала колоду карт Таро.
Коли я проходила через їдальню, вона вказала на карту. "Закохані".
- Ах. Аенор. Ось бачиш? Я робила для тебе розклад Таро. Це твоє майбутнє з Салемом.
- Насправді це не так.
Вона перевернула ще одну карту. "Смерть". Її посмішка здригнулася.
- Чудово. Це просто означає зміни, - нервовий сміх. - Зміни іноді приносять користь.
Вона перевернула ще одну карту, на якій була зображена вежа, що руйнується, з полум'ям у основі. "Вежа".
Я насупилася, дивлячись на зображення.
- Я не думаю, що палаюча будівля теж добре.
- Це безумовно руйнування - і вогонь, звісно. Але, знаєш, вогонь може бути хорошим! Очищення, у певному сенсі. Очищення... - її голос звучав невпевнено.
Я зловила себе на тому, що присуваюся до неї ближче, зацікавившись картами. Вона перевернула ще одну, і на карті були зображені два обвуглені тіла на скелі, оточені зламаними кістками.
"Пожежище", свідчив напис.
Вона відсмикнула руку. Вона кинула на мене погляд, повний жаху.
Я не знала, що це таке, і не надавала великого значення передбаченням Енджел. Але карта все одно мене нервувала.
- Що? - запитала я тихо. - Я ніколи раніше не бачила такої карти[6]. Чи є в цьому позитивний бік?
Вона втупилася на зображення.
- Я теж ніколи її раніше не бачила, - вона схилила голову набік. - Її не існує. Я маю на увазі, що її ніколи не існувало раніше. Але, можливо, це означає щось інше, а не те, що показує зовні. Можливо... - вона поспішно зібрала карти. - Давай більше ніколи не будемо про це говорити, гаразд? - на її обличчі з'явилася вимучена посмішка. - Тобі що-небудь принести? Чаю? Води? Віскі?
Я нервово оглянула кімнату, з якої щойно вийшла. У мене склалося відчуття, що моя маленька вилазка не залишиться непоміченою. Від уваги Салема, схоже, мало що вислизало - і, що ще важливіше, голос Енджел був не зовсім тихим.
Проте Салем не увірвався сюди негайно, щоб спалити мене. Можна й ризикнути.
- Ні, дякую. Я просто збиралася вийти подихати свіжим повітрям, - сказала я. - Я повернуся за кілька хвилин.
Вона знову витягла карту Пожежовища з колоди і втупилася на неї.
Я насупилася, дивлячись на моторошну карту.
- Ти справді не знаєш, що це означає?
Вона прочистила горло.
- Важко відшукати позитивне трактування обвуглених трупів, а з роздробленими кістками... - вона відкашлялася.
- Точно.
З тілом, що гуде від напруги, я підійшла до дверей. Коли я відчинила їх, на мене налетів зловісний вітер, обдаючи холодом крізь вологий одяг. Над головою дико каркали ворони, ляскаючи крилами.
Якщо Салем і спав, то, найімовірніше, вже прокинувся.
Я вийшла в ліс, принюхуючись до запаху моря.
Я злизнула сіль із губ.
Усі знаки, навіть жахливі передбачення Енджел, вказували на руйнівний вогонь у моєму майбутньому.
Якщо Лір знайде мене зараз... він усе одно спробує надіти цей нашийник мені на шию? Цікаво, чи зможу я покликати його, якщо справді потребуватиму його допомоги? Я думала, що зможу. Він просто не вірив, що я впораюся з усією цією магією.
Коли я думала про нього, то відчувала... майже нічого.
Пристрасть просто здавалася мертвою.
У мене виникло дивне відчуття, що Салем має рацію щодо мого потягу до Ліра. Я почувалася млявою без своєї магії, і я жадала забуття. Тиші та спокою, які обіцяла його присутність.
Але зараз мені хотілося тепла.
Океан притягував мене ближче своєю піснею сирени. Що, якщо в картах Енджел є частка правди? Звичайно, ми з Салемом ніколи не будемо коханцями. Але я не могла заперечувати, що він мав спокусливу привабливість. Його голос, його рухи, його палаючий погляд... все це обіцяло еротичний захват.
Він був темною спокусою. Мені здавалося, я знаю, що означають ці карти. Насправді все просто.
Якщо я дозволю його спокусливій натурі відволікти мене, світ згорить.
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 Аенор 

Шквал усе ще вирував, і вітер посилився, коли я наблизилася до берега. Вітер бив по деревах, і коли я дісталася піску, солона піна окропила моє обличчя.
"Аххх... будинок".
Вітер пестив мене, коли я увійшла в море - море, яке було занадто теплим для цієї пори року.
Я розкинула руки в сторони, відчуваючи, як хвилі б'ються об мої ноги, стегна.
"По-перше, давайте подивимося, чи була Зимова Відьма права щодо мене".
Я знову заплющила очі.
- Бог океану і моря, покажи мені те, що може бути. Що, якщо я збережу свою морську магію?
Коли я знову розплющила очі, то побачила видіння, що мерехтіло у сфері. Хвилі обрушувалися на багаття, і лід поширювався океанським дном.
Зображення знову замерехтіло, і я полегшено зітхнула. Це ж добре, правда? Якщо б світ може згоріти, то лід і вода зможуть загасити вогонь.
"А що трапиться, якщо Салем отримає те, що хоче?"
- Боже океану і моря, покажи мені те, що може бути. Що станеться, якщо Салем звільнить жінку, яку я поховала в клітці душі?
Морська магія ковзнула по моїй шкірі, слизька й холодна. Потім я знову розплющила очі й побачила зображення, що палало у сфері наді мною. Страх поповз вгору по моїй спині.
У міхурі спалахнув світ смерті. Дерева в'янули, у повітрі клубочився темний дим. У баченні морське дно тріснуло і розверзлося, полум'я вирвалося з ущелини...
Бачення поширилося з міхура, витікаючи в реальність. Море навколо мене забурлило і закипіло. Я відступила від океану, коли вода обпекла мою шкіру. Від блискучої поверхні піднімалася пара. Потім я з жахом спостерігала, як вода почала випаровуватися, залишаючи після себе лише пил. Жар обпікав мою шкіру, наче я стояла на сонці. Я вся горіла, задихалася.
Зображення знову замерехтіло, і холодне море розбилося об мої ноги. Нарешті, я видихнула, оглядаючи свої руки на предмет опіків.
Боги милосердні. Не дивно, що Мерроу намагався вбити нас. Само собою, він бачив, що ми прямуємо до нього, готові обрушити все це руйнування на світ.
Я озирнулася на темний ліс. Салем не прийде за мною, і в мене достатньо часу, щоб використати свою магію для передачі повідомлення Мерроу.
У шторм зазвичай не можна побачити фосфоресценцію, що світиться в морі. Але за допомогою правильної магії можна притягнути до себе біолюмінесценцію - тих маленьких істот, що світяться, які змушували темне море іскритися і світитися ночами. За наявності правильної магії можна використовувати це блискуче океанське світло, щоб відправити повідомлення.
- Боже океану і моря, пішли мої слова Мерроу по той бік води, - коли хвиля відступила, я провела кінчиками пальців по воді і написала: "Мерроу". Коли мої пальці ковзнули поверхнею води, під нею засяяло фосфоресцентне світіння.
Я накреслила ще одне повідомлення: "Я єдина, хто може зупинити Салема".
Океан висмоктував ці слова з мене, посилаючи їх до Мерроу.
Ще одна хвиля обрушилася на мене, промочивши. Коли вода заспокоїлася, я написала: "Мені потрібне морське скло".
Море поглинуло і це послання, спінивши його під водою.
Коли слова з'явилися знову, вони вислизнули від мене під поверхню океану. Я втупилася на слабкі проблиски світла, що сяяли в небі й плили все далі від мене.
Коли я повернулася до будинку, моє серце тьохнуло. Салем спостерігав за мною, і його темні крила спадали за ним каскадом. Його очі горіли крижаним вогнем.
Це не був витончений Салем у мохеровому костюмі. Це був Люцифер. Він обернувся, і короткі чорні роги стирчали з його оголених лопаток. Він прийшов озброєний мечем, і ця срібляста зірка сяяла на його пресі. Він стояв із надприродною нерухомістю демона. Примарні язики полум'я танцювали в повітрі навколо нього, тепле світло підкреслювало мужні риси його обличчя.
- Аенор, - сказав він хрипким голосом. - Плануєш втечу?
- Я хотіла подивитися, що станеться, якщо ти досягнеш своїх цілей. Тому я створила невелике заклинання, щоб побачити, що ти запланував. Я сама це бачила. Світ горить. Море кипить, поки не випарується. Ось що трапиться, якщо ми доберемося до клітки з корчів.
Полум'я спалахнуло навколо нього.
- Ось що ти бачила? - це прозвучало радше як твердження, ніж як запитання. Безпристрасно. Незворушно.
- Ти цього хочеш? Ти намагаєшся зібрати армію фоморів, щоб спалити світ дотла? - я глибоко зітхнула, мої ноги трохи тремтіли. - Здається, тепер я розумію. Уся твоя вишуканість - бренді, палац, дорогі костюми. Ти надмірно компенсуєш, чи не так? Ти використовуєш хитромудрість, щоб приховати, хто ти насправді. Ти просто хочеш усе це спалити.
Салем опустив підборіддя, пильно дивлячись на мене. Жорстока, холодна краса сяяла на його обличчі, як зірка.
- Я ж сказав тобі, Аеноре, - під його шовковистим тоном ховалося гостре лезо, попередження. - Більше ніколи не перечити мені. Твоя мати померла швидко, але я можу зробити твою смерть дуже неприємною, якщо доведеться.
Роги і язики полум'я повільно відступали в темряву.
Чудовисько, яке вбило маму, стояло переді мною.
Він міг приховувати свій жахливий бік під елегантністю, але я знала, що таїлося під нею.
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Ворони проносилися над нашою головою, пронизливо кричачи, поки ми знову добиралися до будинку. Ми йшли мовчки, поки я збирався з думками. На тому місці я відчував, що ось-ось втрачу контроль. Мені наче хотілося затягнути Аенор назад у будинок і ніколи не відпускати.
Але я не хотів завдавати їй болю. Ні, я хотів обхопити її своїми крилами і притиснути до себе.
Який дивний порив.
І що найдивніше, погроза вбити її здавалася абсолютно неправильною. Немов ці слова були отрутою, що отруїла мою кров, щойно я їх вимовив. Я відчував, як ця загроза роз'їдає мене зсередини.
Чому?
Свого часу я, звісно, робив речі й гірші, ніж убивство когось із помсти.
Маленька чортівня повністю проникла в мою голову, плутаючись і сп'яняючи мої думки. Раптово я зрозумів, що не можу просто погрожувати їй смертю, не почуваючись винним.
Можливо, річ у тім, що вона, здавалося, розуміла мене... витончена зовнішність і звір, який ховався під усім цим. Вона бачила мене наскрізь і знаходила відразливим. Як і будь-яка розсудлива людина.
Мій погляд ковзнув до неї. Дощ стікав по її руках і змушував одяг ллнути до тіла. Вона йшла, згорбившись і обхопивши себе руками.
Тепер я знав тільки те, що не можу випустити її з поля зору.
Я міг би наказати їй просто зараз. "Ніколи не покидай мене. Не говори, поки до тебе не звернуться. Поклоняйся мені як богу, Аенор..."
Але я не бажав знову вторгатися в її свідомість, бо не хотів бачити, як вона пронизує собі долоні.
Коли я штовхнув двері в будинок, там було тихо і темно. Відьма лягла спати, більше не турбуючи мене своїми передбаченнями. Аенор мовчки піднялася за мною сходами. Бажання зірвати з неї мокрий одяг і затягнути в ліжко, щоб зігріти, було непереборним.
У спальні вона кинула на мене лютий погляд, немов читаючи мої думки.
- Я знову виберу підлогу.
Щоб вона знову змогла втекти? Можливо, надіслати повідомлення Ліру, цьому нудному біловолосому півню.
Лір, похмурий морський мудак.
Її коханець.
Думка про те, що він торкався до неї, розпалювала вогонь у моїх венах. Мені доведеться що-небудь спалити, щоб викинути його з голови. Бажано його самого і спалити.
Але поки я чекаю цього, я змушу її підкоритися моїй волі.
- Ні, Аенор, - мій голос звучав грубо, відчайдушно. - Тепер у тебе є два варіанти. Я можу зв'язати тебе на час сну або зачарувати, щоб ти залишилася в цій кімнаті. Що ти обираєш?
Її прекрасний рот відкрився і закрився, і на мить вона виглядала приголомшеною. Потім вона взяла себе в руки і кивнула на ліжко.
- Гаразд. Прив'яжи мене до ліжка.
Повільна посмішка.
- Я думав, ти ніколи не попросиш.
Від погляду, який вона кинула на мене, мої груди перетворилися на лід. Аенор підійшла до ліжка і лягла на спину, волога з її вологого від морської води волосся та одягу капала на простирадла. Крапельки води покривали мурашки на її шкірі. Мені хотілося зігріти її.
Вона підняла руки над головою, приклавши зап'ястя до спинки ліжка. При цьому її погляд був таким самим крижаним, як і вода, що капає з її шкіри. Щось у моїх грудях стиснулося, коли я присунувся ближче до неї. Я прошепотів стародавнє заклинання.
Я торкнувся її зап'ясть, і магічні нитки обвилися навколо них, зв'язуючи руки Аенор разом.
Вона зневажала мене за це, але я повинен тримати її поруч із собою.
Це я побічно привів її в обійми Ліра, позбавивши магії. Він став для неї чарівністю смерті, обіцянкою відтермінування від життя, сповненого страждань.
- Я триматимуся ближче до тебе, - рявкнув я. Це прозвучало радше як погроза, і не так, як я хотів.
Я змахнув рукою, і всі ліхтарі в кімнаті згасли. Я ліг на ліжко поруч з Аенор.
Від неї йшов холод, і я дозволив теплу сочитися від мого тіла, щоб зігріти її.
- Не наближайся до мене, - процідила вона крізь зуби.
- О, не хвилюйся, Аеноре, - пробурмотів я. - Не наближуся, поки ти не попросиш про це.
- Тільки в твоїх снах.
І хіба це не прекрасні сни? На жаль, я більше не міг бачити снів. Коли я спав, не було нічого, крім порожнечі.
Але насправді ніщо не зрівняється зі спокушанням жінки, яка тебе зневажає. Коли вона щосили намагається чинити опір, а потім виявляє, що задирає спідниці трохи вище, а щоки червоніють від того, як я пещу її стегна. Її ноги розсуваються для мене, і я дражню її так повільно, так болісно. Коли я ковзаю рукою по її мокрих складочках, а вона благає мене трахнути її. Я розтягую процес, чекаючи, поки вона не вимагатиме цього від мене. Я змушую її видати всі свої заперечення, поки вона не віддасться задоволенню.
Це перемога.
Минуло всього кілька хвилин, перш ніж я почув, як дихання Аенор заспокоїлося, а серцебиття знову сповільнилося. Я здивувався, що вона так швидко заснула поблизу того, кого відчайдушно хотіла вбити.
Звук її дихання заколисав мене, і я дозволив своєму тілу випромінювати більше тепла, щоб зігріти її. Я провалився в сон без сновидінь, у порожнечу.
Прокинувшись, я виявив, що горить єдиний вогник, який висвітлює гладку бліду шкіру Аенор. Вона вже прокинулася. Все ще зв'язана, але втупилася на мене.
- Ти дивилася, як я сплю? - запитав я. - Трохи моторошно, тобі не здається?
Бажання світилося в її очах, і вона облизнула губи. Мій пульс застукав трохи швидше. Її рожеві щоки були досконалістю.
Вона перекотилася до мене, зігнувши ноги. Її спідниця високо задерлася, відкриваючи мені вид на її блідо-блакитні трусики. Вони виглядали шовковистими, ніжними. Мені хотілося зірвати їх зубами.
Моя кров заревіла, побачивши її безпорадність переді мною. Я чув, як її серце забилося швидше. Її блакитні очі блукали по моєму тілу, ніби вона милувалася мною.
- Скажи мені, чого ти хочеш, Аеноре, - тихо попросив я.
Вона зустріла мій погляд із сором'язливою посмішкою на губах.
- Тебе.
"О так". Я притягнув її тіло до себе, і вона обхопила мене ногами. Я міцно поцілував її. Однією рукою я повільно провів по її стегну, пестячи. Аенор злегка застогнала, коли моя рука ковзнула вище, по її дупі. Вона штовхнулася стегнами назустріч, вимагаючи.
Я провів язиком по її губах і подражнив край її трусиків. Вона ахнула, коли я провів кісточками пальців по шовку спереду. Гаряча маленька пустунка...
Повільно, зі швидкістю льодовика, я спустив з неї трусики, стягуючи їх донизу по ногах, а потім з щиколоток. З палаючими від бажання очима Аенор перевернулася на спину. Її груди глибоко здіймалися й опускалися, напружуючись під мокрою сорочкою.
Я став на коліна між її ніг, задираючи спідницю до талії. Її руки залишалися зв'язаними, а коліна розсунулися, запрошуючи мене. Я бачив її збудження і щосили намагався тримати себе в руках. Моя перемога, розпростерта переді мною, готова для мене.
Боги, вона була досконалістю, але я змушував себе не поспішати. Я став на коліна між її ніг, цілуючи її шию.
Вона простонала моє ім'я.
- Салем... - від цього звуку в мене в грудях потепліло. Я злегка зачепив зубами її шкіру, розтягуючи повільний поцілунок у шию. Я провів язиком по її горлу, пробуючи її на смак. Я цілував кожен дюйм її тіла, поки вона вигукувала моє ім'я.
- Салем, - знову прошепотіла вона.
Боги, як я любив своє ім'я на її губах.
Я почав розстібати її сорочку і ковзнув губами нижче по її красивих грудях. Її соски нагадували тугі, рожеві вершинки.
Я взяв один із них до рота і провів по ньому язиком. Її тіло вимагало більшого, звиваючись від збудження.
- Салем, будь ласка...
- Будь ласка що? - промурлив я.
Я провів кінчиками пальців вниз до складочок між її стегон, виписуючи пальцем легкі кола.
Піддражнюючи її, я прошепотів:
- Попроси мене про те, чого тобі хочеться, Аенор.
Я зберігав свої дотики такими легкими, що здавалося, ніби вона вібрує від бажання. Її тіло жадало насичення, але я розтягував задоволення.
- Я хочу тебе, Салем, - вимовила вона нарешті.
При цих словах я втратив увесь свій контроль. Я стягнув штани, готовий ковзнути всередину...
Здригнувшись, я прокинувся від сну. І тут же розчарування вдарило мене холодним кулаком. Мене охопив озноб.
"Що, в ім'я самих скелястих надр пекла..."
По-перше, мені ж не сняться сни. Я не бачив снів відтоді, як мене прокляли цілу вічність тому. Я не бачив снів відтоді, коли люди ще жили в печерах, намагаючись вбити одне одного кістками тварин.
По-друге, я більше нічого не відчував, а тепер раптом відчув.
І, найголовніше, чому мої думки були зайняті тілом Аенор? Я так близький до того, щоб знайти клітку душі, і тут раптом усі ці відволікання.
Ніч усе ще огортала кімнату мороком, але я вже знав, котра година. Як за годинником, я завжди прокидався перед самим світанком. Де б я не перебував у цьому світі, я рідко пропускав перший проблиск ранкових променів.
Холодний жах прокинувся в мені, коли я зрозумів, що уві сні перекотився в інше місце.
Замість ліжка я відчув під собою тверду підлогу. Єдиний тонкий промінь молочного світла пробивався зі щілини під дверима. Поруч зі мною.
Якимось чином, не усвідомлюючи цього, я перемістився на підлогу прямо до дверей. Я спав просто перед ними. Наче... я охороняв кімнату. Це була примітивна поведінка тварини, яка намагається захистити свою пару.
Жах пробіг по моїй шкірі, але я не дозволив собі надто глибоко заглиблюватися в те, що це означало.
Нам просто потрібно вибратися звідси. Ми повинні йти далі, і я більше не буду думати про Аенор. Я навіть не погляну на неї.
Я маю вбити електричне тяжіння, яке відчував між нами.
Я просто змушу її ненавидіти мене ще більше, ніж зараз. Це, звісно, буде неважко. Усе, що мені потрібно зробити - це розповісти їй правду про себе. Її відраза до мене буде цілковитою.
Я клацнув пальцями, і полум'я спалахнуло там, де в канделябрах висіли смолоскипи.
Аенор ахнула, різко розплющивши очі.
- Боги милосердні... - пробурмотіла вона. - Мені наснився дуже гарний сон.
На мить мене так і підмивало запитати, що ж їй снилося, і в душі спалахнула надія, що сон був про мене. Невже нам наснився один і той самий сон?
Замість цього я знову клацнув пальцями, зриваючи мотузки магії з її рук.
Вона сіла, потираючи зап'ястя.
- Навіщо ти будиш мене посеред ночі?
Напруга туго скрутила моє тіло, і я натягнув сорочку, розправляючи її на грудях.
- Світає. Буря вже мала закінчитися.
Я відвернувся від неї, не бажаючи дивитися на її довгі вії, коли вона моргнула.
Мої думки вже були зайняті Маг Меллом.
Після стількох років я повернуся туди.
Минули тисячоліття відтоді, як я правив там, але заплющуючи очі вночі, перш ніж заснути, я все ще міг бачити, як сонячне світло струмує крізь дубове листя. Я відчував запах родючого ґрунту і важке повітря на своїй шкірі. Мій другий рай і друге вигнання.
Звичайно, я все це отруїв.
- Скоро зійде сонце, і я не пропущу світанок, - сказав я. - Ти вже збила нас із курсу штормом, і я більше не стану чекати. Клич свій чарівний човен. Ми вирушаємо до Мерроу.
Аенор звісила свої ідеальні ноги з ліжка, обдарувавши мене милою посмішкою, яка, як я знав, була не щирою.
- До чого такий поспіх? Я думала, ми так добре порозумілися після того, як ти прив'язав мене до ліжка.
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Я сиділа в човні навпроти Салема, мружачись від ранкового світла. Коралові проблиски прокреслили барвінкове небо.
Раніше він здавався таким допитливим, пильно дивився на мене. А тепер, схоже, він узагалі не хотів і поглянути на мене. Наче я його турбувала.
Щось у моєму розумінні Салема не було повним. Я щось упускала.
Гадаю, мені не завадить дізнатися Салема трохи краще, зрозуміти, що його чіпляє.
Просто зараз він здавався зачарованим сходом сонця, поки ми пливли спокійним морем.
Порив вітру кинув мені волосся в обличчя, і червонувате сонячне світло забарвило його у фіолетовий відтінок. Умиротворення. Я навіть чула пісню моря, що заколисує нас.
Я сьорбнула кави, і пара зігріла мені обличчя. Енджел дала нам її перед від'їздом. Вона також передала кошик гарячих, намазаних маслом коржів разом із якимось попередженням про те, що можна обпектися на смерть. Це була дивна суміш розради і жаху.
Їй не потрібно було продовжувати попереджати мене. До цього часу пророцтва долі були зрозумілі.
Я зітхнула і полізла в кошик, щоб витягнути ще один коржик. Зробивши це, я тут же зрозуміла, яка ж деталь не в'язалася із загальною зловісною аурою Салема. З його аурою "я злісний мучитель, який ні про кого не піклується".
- Як звуть твою кішку? - запитала я.
- Аврора, - неуважно пробурмотів він, як і раніше дивлячись у небо.
Потім він скинув заціпеніння і нагородив мене роздратованим поглядом. Наче я щойно вивудила з нього секрет.
- Якщо ти хочеш спалити весь світ, навіщо тобі кішка? - запитала я.
Салем пильно подивився на мене.
- Я не бачу жодного зв'язку.
- У тебе є випещена кішка, якій ти дав ім'я, і все таке. Вона доглянута, здорова, і явно любить тебе, судячи з того, як вона терлася об твої ноги, - я постукала пальцями по своїх колінах. - Але ось чого я не розумію, так це навіщо доглядати за кішкою, якщо ти плануєш знищити весь світ? Ти любиш цю кішку.
- Не роби помилки, думаючи, що я можу любити. Або що під усім цим я хороший, Аеноре. Я не такий. Я і є Люцифер, - рожеве сонячне світло блиснуло в його очах, коли Салем притулився спиною до човна.
- Я просто не можу собі уявити, що в диявола може бути кішка, - я насупилася. - Або, можливо, це якраз підходить.
- Дозволь нагадати тобі, хто я такий, - Салем втупився на мене з люттю в очах. Я відчула, як його магія гуркоче навколо мене, вібрацією відбиваючись у моїй свідомості. Він знову це робить, чорт би його побрав. Я спробувала заглушити звук його магії мелодією, яка лунала в моїй голові.
- Мені потрібно знати. Я шукаю те, чого хотів тисячоліттями, і мені потрібно знати. Ми все ще прямуємо до Мерроу?
- Так, - сказала я крізь стиснуті зуби.
- І Мерроу знає, де знаходиться клітина душі?
- Так.
Він повільно звільнив мій розум від магічної хватки. Він виглядав схвильованим, ніби весь цей досвід турбував його так само сильно, як і мене.
Я сьорбнула кави, не бажаючи, щоб він помітив, що налякав мене.
- Не хвилюйся, Салем, я зовсім не вважаю тебе милим. Я думаю, що ти зло до мозку кісток, і світу було б краще, якби ти загинув. Але я також думаю, що тобі подобається перебувати в компанії. І якщо ти піклувався про кішку, то, можливо, ти не хочеш, щоб твоя кішка померла в пеклі, яке ти створиш.
Човен м'яко погойдувався на хвилях.
- Ти намагаєшся олюднити мене. Припини це, - золоте сонячне світло іскрилося в синяві його очей. - Тепер ти чуєш Мерроу?
Я провела кінчиками пальців по воді, заспокоєна піснею Мерроу, що пливе хвилями.
- Так. Його пісня стала трохи сильнішою. Є ідеї, як далеко ми від Маг Мелла?
- Усього за кілька годин.
Я примружилася, дивлячись на нього.
- Не те щоб я очікувала, що тобі буде не байдуже, але я хочу, щоб ти знав: у мене є важливіші справи, ніж спалювати світ разом із тобою.
- Ах. Так. Я впевнений, що в цей самий момент ти могла б вести блискучі бесіди з Ліром, поки він блукає, то вирушаючи в царство смерті, то виходячи з нього, - Салем витягнув фляжку з бренді. - Він справді вміє говорити чи тільки бурчить і ламає речі?
У його голосі звучали майже ревнощі, але він відволік мене від головного.
- Чому саме ти хочеш спалити світ дотла, Салем? Що ти отримаєш від цього? Хіба ти не можеш просто насолоджуватися своїм бренді, модними костюмами та особняком? Ти можеш спокусити будь-яку жінку, яку захочеш.
- Будь-яку? - йому вдалося наповнити це єдине слово океаном натяків.
Принаймні, я знову відвернула його увагу від неба, і він зосередився на мені.
Я випрямилася.
- Зрозуміло, не мене. Але чому ти не можеш просто насолоджуватися всім цим? Чого ще ти хочеш?
Легка усмішка зникла з його губ.
- Я не можу насолоджуватися нічим із цього. Я нічого не відчуваю, Аеноре. Або, принаймні, я не... - він, здавалося, схаменувся і замовк. Потім відкинувся назад у човні, спершись ліктями об борт, наче почувався абсолютно вільно. Вітер куйовдив його волосся.
- Ти справді думаєш, що зможеш переконати мене змінити свою натуру? - у його очах блиснули веселощі. - Ти думаєш, що зможеш знайти під усім цим милого диявола? Що я маю бути задоволений тим, що маю? Ти хоч уявляєш, як довго я шукав свою долю?
Я знизала плечима.
- Можливо, я відчуваю, що ти хочеш більшого, ніж просто руйнування. Ти жадаєш чогось іншого.
- Так і є. Але не любові, якщо ти про це. Я не можу любити. І ніколи не міг. Я відчуваю тваринні пориви, нічого більше. У мені немає нічого, що можна було б спокутувати, Аенор, - підступний вигин його губ. - А тепер у мене є ідея. Можливо, настав час тобі пізнати мене справжнього, і я виведу тебе з омани щодо цієї пустопорожньої затії.
- У мене ж немає вибору, правда? Враховуючи, що ми застрягли в маленькому човні.
- Я був другим королем, який правив Маг Меллом.
- Я бачила це під час своїх досліджень.
- Коли ми доберемося туди, то виявимо, що він сповнений всілякої розпусти. П'янке вино та їжа, танці та траханье. Це те місце, куди фейрі йдуть за сексуальним задоволенням, щоб втілити свої найнижчі фантазії.
Це його королівство. Хіба могло бути інакше?
- Не можу дочекатися.
- Але колись це був ідеальний рай для фейрі. Танці, спів, поезія, собори дубів, що кинулися до неба. Але мені цього виявилося замало. Мені ніколи нічого не було достатньо, бо я завжди відчував, що падаю. Я змінив рай. Я почав перетворювати його на лігво беззаконня і розпусти, яке ти виявиш там сьогодні. І за це добрі люди Маг Мелла мене вигнали. Але було вже надто пізно, бо щойно полум'я мого гріха почало поширюватися, воно спалахнуло, як лісова пожежа. Маг Мелл ніколи не став колишнім. Протягом багатьох років я іноді повертався туди, щоб розважитися, але насправді мені це було не потрібно. У мене були свої задоволення на іншому кінці світу.
Спочатку скинутий з небес, потім вигнаний зі свого царства.
- А чому тобі цього було мало?
- Я ніколи не міг заповнити темну порожнечу в грудях, те відчуття, ніби я падаю, - ілюзія полум'я лизала повітря навколо нього, відкидаючи зловісні тіні під його обличчям. - На небесах я був богом, лідером серед небесних істот. Я очолював сторону, що програла у війні. І коли я впав, Аеноре, це відчувалося так, ніби мою душу вирвали з мого тіла, - у його очах танцювала лють. - Я хотів заповнити цю прірву боротьбою, трахом і отриманням бажаного через контролювання всіх.
Я зробила глибокий вдих.
- Гаразд, значить, ти жахливий. Я все одно не розумію. Навіщо спалювати світ зараз? Поясни на пальцях, як для ідіотки.
Салем похитнувся мить, потім сказав:
- Я процвітаю у вогні, Аеноре. Коли мене вигнали з Маг Мелла, я поневірявся світом, стаючи дедалі більш і більш звіроподібним. Я не міг насититися муками інших. Я блукав землею, поки не знайшов ту маленьку печеру поблизу Єрусалима, де щоночі дивився на вечірнє небо - мій колишній дім. Порожнеча гризла мене. Удень я насолоджувався двома речами: спокушанням і смертю. Я створив пекло на землі в місці, званому Геєнна[7], поруч із полем крові. Жінки пропонували мені свої тіла. Інші прохачі спалювали своїх близьких, приносячи жертви богу. Жертви мені. Вони вбивали власних дітей, щоб зробити мені приємність. Щоб отримати моє благословення. І мені це подобалося. Я ставав сильнішим від цього.
Нудота поширилася в глибині мого живота. Він справді був більш збоченим, ніж я думала.
Я насправді не хотіла більше нічого чути, але мені це потрібно.
- І ти хочеш цього від усього світу? Це зробить тебе щасливим?
- Це був мій темний рай. Люди називають це геєною, дехто - пеклом. Ти бачила картини, зроблені людьми, вітражі, що зображують пекельне полум'я? Вони розміщували їх у західних вікнах церков, щоб ловити природні промені сутінків. Це моє світло, моє полум'я танцює на склі, щоб лякати людей. Це навіяно мною. Це моя спадщина. Тисячі років людські племена вбивали одне одного, проклинаючи одне одного моїм ім'ям. Люцифер. Світлоносний. Мучитель. Ось моя спадщина.
Я обхопила себе руками, промерзаючи до кісток.
- Чому люди приносили тобі жертви?
Повільне потискування плечима.
- Вони вважали мене Богом. А чому б і ні? У мене були крила і магічна сила. Я не став переконувати їх у цьому. І врешті-решт, я був богом. Тепер я практично ним і є. Тому вони спалювали своїх людей у підношеннях мені, сподіваючись завоювати мою прихильність. У тій печері, де ми зустріли твою матір, крики жертв луною відбивалися від стін. Вони використовували барабани, щоб заглушити крики. Ти ж чуєш їх, правда? У моїй магії? Але вони не повинні були заглушати крики заради мене. Я процвітав від агонії. Ось хто я, Аенор. Я мучитель.
Моя кров перетворилася на лід.
- Так. Я чую барабани.
Салем обдарував мене лукавою, невеселою посмішкою.
- Я ревнивий бог. Якщо ти збираєшся принести жертву, принеси її мені.
Щось у цій історії було не так, але я не могла точно визначити, що саме.
- Ти більше не бог.
- Я буду ним, - огризнувся він.
"Цікаво".
- Невже? Це твоя доля?
Щойно слова злетіли з моїх губ, незнайома магія ковзнула по моїй шкірі, погладжуючи мої голі ноги.
Про що ми щойно говорили? Я не могла згадати. Тепер повітря стало вологим, запахло гарденіями. Я зітхнула, і всі мої страхи випарувалися.
Я втупилася на Салема, на ранкове світло, яке підкреслювало його ідеальну, гостру лінію підборіддя, його вилиці. Я відчувала, що всі моторошні речі, про які він щойно говорив, теж випарувалися, залишивши після себе лише його чисту фізичну досконалість.
Чому він так сильно зачаровував мене просто зараз? Він був психопатом, чорт забирай.
Тут діяла якась спокуслива магія.
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Салем втупився на мене, і вітер проносився над ним. Він повільно відхлебнув із фляжки. Він нахилився ближче, свердлячи мене поглядом, немов закликаючи до чогось. Повітря здавалося важким і повним еротичної напруги.
- Припини, - рявкнула я.
Тільки цього разу він не зупинився.
Мій пульс почастішав, соски напружилися. Я гостро відчувала дотик одягу до свого тіла, як болісні сексуальні тортури. Я заплющила очі, намагаючись не думати про Салема. Я подумки повторювала слово "психопат". Я згадала його печеру тортур, запах сірки і палаючої плоті. Вбивця пристрасті.
Коли я знову розплющила очі, то забула про всі ці неприємні речі і згадала, який він мав вигляд без сорочки... витончений бог. Я схрестила ноги, стиснувши стегна. "Один... два... три". Я не була впевнена, чи намагалася я стримати себе, чи задовольнити.
Глибинний, сексуальний біль наростав у моєму нутрі, і вітер, здавалося, лизав мою шкіру. А що, якщо я задеру спідницю і доторкнуся до себе...
"Припини, Аенор". Я зневажала його.
Але моє дихання почастішало, дике бажання стрясало моє тіло.
Якщо тільки... якщо тільки я не зможу цим скористатися.
Салем явно хотів мене. Я бачила, як він поглядає на моє тіло, на мої губи. Я бачила, як він жадібно дивився на мене, коли зв'язував - немов хотів злизати морську воду з кожного дюйма мого тіла, поки я не почну кричати.
Що, якщо мені вдасться спокусити його? Що, якщо я зможу зробити його досить щасливим, щоб він узагалі забув про свій план? Якщо він зануриться в задоволення, йому не доведеться спалювати світ.
Так... все це мало сенс.
Якби я забралася до нього на коліна і розстебнула свою сорочку...
Мої груди стали повними і важкими, спраглими до його рук. Наче невидимі язики лизали мої соски, пестили мене до нестями.
Гарячий ниючий біль між ніг змусив розсунути стегна. Човен хитався взад-вперед, взад-вперед... я боролася з бажанням просто на його очах засунути руку в трусики. Мої стегна погойдувалися на сидінні.
Салем просто дивився на мене, ніби точно знав, що робить. Він мучив мене. Саме це він і робив. Він мучив людей.
І хай допоможуть мені боги, зараз мені це подобалося.
Коли я відчула холодне морське повітря на своїх грудях, я усвідомила, що розстібаю свою сорочку, розкинувши ноги і дивлячись на нього.
Ні. "Ні, Аеноре". Мабуть, він вторгся в мій розум.
Я перестала розстібати ґудзики на півдорозі вниз, оголивши верхню частину грудей. Дотик шовкової сорочки до шкіри був болісними еротичними тортурами. Один за одним я знову почала застібати ґудзики.
- Припини це робити, - сказала я і знову спробувала зобразити той наказовий тон, але голос звучав благально.
- Що, по-твоєму, я з тобою роблю? - у низькому голосі Салема звучала еротична обіцянка. - Мені б дуже хотілося це знати.
- Перестань змушувати мене відчувати всяке.
- Запевняю тебе, я нічого подібного не роблю, але це дуже цікаво, - його очі танцювали, погляд ковзав униз по моєму тілу. - І де ж ти відчуваєш усяке?
Холодне повітря на моїх стегнах повідомило мені, що я задерла спідницю, і вітер холодив мої трусики. "Боги милосердні". Я знову смикнула поділ спідниці, і лютий рум'янець обпік мої щоки. Я міцно стиснула поділ у своїй руці.
Салем піднявся з місця, твердо тримаючи рівновагу в човні. Потім він підійшов до мене, не зводячи з мене очей, як мисливець.
Мій подих здригнувся, коли він нахилився, впираючись руками по обидва боки від мене. Він вчепився в борт човна позаду мене, заганяючи в пастку.
Він присунувся ближче, повільно посміхаючись. Притулившись губами до мого вуха, він тихо прошепотів:
- Я знаю, що в тебе є секрети від мене, Аеноре. Ти щось задумала. Ти плетеш змову проти мене, - його оксамитовий голос пестив моє тіло. Цей чуттєвий, небезпечний дотик ковзнув до трикутника між моїх стегон.
Мої коліна розсунулися ширше, і я знову відчула холодне повітря між ніг. Моя сорочка знову виявилася задертою. Я дивилася на нього широко розкритими очима.
- Ти поводилася погано, чи не так? - замурлив Салем, усе ще притискаючи мене до себе.
Дика потреба випалила всі розумні думки з моєї голови. Сексуальний біль пронизав мене між ніг.
Усе, що я знала - це те, що мені надто спекотно в сорочці. Холодний морський вітер пошепки ковзнув по моїх оголених грудях, коли я скинула сорочку. Салем опустив очі, і лукава усмішка торкнулася його губ. Його тіло повністю напружилося, м'язи застигли.
- Погано? Я не розумію, про що ти говориш, - прошепотіла я.
Його магія ковзнула між моїх ніг фантомним лизанням, яке ставало дедалі сильнішим. Мій розум спорожнів, а тілом пронісся рідкий жар.
Його магія похоті повністю огорнула мене, поки абсолютно все не почало нагадувати сексуальну муку - погойдування човна, відчуття дерева під моїми голими ногами. Вітер поколював мою оголену шкіру.
Мені так сильно захотілося доторкнутися до себе, що я ледь стримувалася. Я подивилася йому в очі, і вони з блакитних стали темно-червоними.
Я була так збуджена, що ледве могла протестувати, коли Салем узяв мене за талію і розвернув обличчям до моря. Я опустилася на коліна і перегнулася через борт. Салем нахилився наді мною ззаду, і його потужне тіло притулилося до мого, зігріваючи мою оголену спину. Він ковзнув рукою вниз по моєму боці, щоб утримати мене там, де він хотів. Від нього виходила груба чоловіча сила.
Притиснувшись до мого тіла, він обхопив мої груди, великими пальцями торкаючись сосків. Він нахилився до мого вуха.
- Ти мені брехала. Чи не так? - його низький голос вібрував на моїй шкірі. - Із цим треба щось робити. Думаю, я доб'юся від тебе правди.
- Мммм...
Салем ковзнув руками вниз по моєму тілу, поки вони не досягли подолу спідниці. Потім він задер її до самої талії. Він знову нахилився наді мною, однією рукою накривши мою долоню, що вчепилася в борт човна.
Пальцем він повільно провів прямо під краєм моїх трусиків, залишаючи гарячий поколюючий слід, ковзаючи від одного боку до іншого. Усе моє тіло стало неймовірно чутливим, і я ахнула від його легкого дотику. Я здригнулася, притискаючись до нього стегнами. Я відчувала, як його довжина притискається до мене.
Він повільно підчепив пальцем край моєї спідньої білизни, дражнивши мене.
- Ніколи не думай, що можеш збрехати мені, Аеноре.
Він різко стягнув трусики, повністю оголивши мене.
Я задихнулася, коли вітер вдарив по мені.
Я відчайдушно хотіла відчути дотик Салема. Я смутно усвідомлювала, що мені потрібно смикнути спідницю, але не могла змусити себе зробити це. Тож я стояла перед ним на колінах, оголена і збуджена.
Він ковзнув рукою вниз по моїй спині, допомагаючи мені спертися на борт човна. Мої груди притулилися до вологого дерева, гола дупа стирчала в повітрі. Я знала, що він насолоджується видом мене, збудженої і покірної перед ним.
Я ахнула, коли його рука різко опустилася на мій зад, і звук удару луною рознісся по повітрю. На мить я відчула біль, а потім мене охопила дика насолода. Він ляснув мене знову, і задоволення пронизало мене від цього удару. Боги, мені це подобалося? Я була так збуджена, що щоразу, коли він бив мене, я відчувала, як мої соски напружуються все сильніше, а єство стискається.
Салем шльопав мене по дупі знову і знову, і я вже не сумнівалася, що моя шкіра порожевіла. Щоразу я ахала від задоволення. Він повністю контролював мене і знав це.
Тепер його рука з кожним ударом опускалася все нижче.
Коли він вдарив мене між ніг, я застогнала від задоволення - дикий звук, який виходив з якоїсь давньої, тваринної частини мого мозку.
- Будь ласка, - прошепотіла я, сама не знаючи, про що прошу. Я жадала його, і мене більше не хвилювали наслідки.
Рука Салема на моїй спині ковзнула вгору, щоб схопити мене за волосся. Інша його долоня рушила вниз, до внутрішньої сторони моїх стегон. Його болісно легкий дотик був справжніми тортурами - найгіршим покаранням порівняно з усім іншим. Мені потрібно було, щоб він входив і виходив, наповнюючи мене.
Замість цього він став виписувати повільні кола по моїх стегнах. Мої ноги розсунулися ширше. Я рухала стегнами, намагаючись вимагати від нього більшого. Я знала, що він прекрасно бачить, як я збуджена.
Корчачись від бажання, я жадала насичення.
Нарешті, Салем досяг вершини моїх стегон, але, як і раніше, лише злегка торкаючись до мене. Він повільно провів пальцем по моєму лону. Мої стегна сіпнулися. Я зробила б усе заради розрядки. Мене більше не хвилювало те, що я ненавиджу його або що я присягнулася вбити його.
- Будь ласка, - повторила я.
- Я ж казав тобі, Аеноре, - промурлив він. - Ти зневажаєш мене, але я ж сказав, що змушу тебе благати про це, чи не так?
"Наповни мене, Салем".
- Аенор... - його голос викликав новий приплив розплавленого бажання, що пробігло моїм тілом. - Тепер ти моя. Скажи мені, чого ти хочеш.
Я так відчайдушно потребувала того, щоб він наповнив мене зараз, що навіть не могла вимовити ні слова. Я застогнала, збожеволівши від тваринного бажання. Салем повільно ковзнув пальцем у мене, і я стиснулася навколо нього. Він неглибоко рухав ним туди-сюди, і я знову подалася назустріч його руці.
Ні. Ні.
Нічого цього не відбувалося. Адже так?
Нічого з цього насправді не відбувалося.
Горіння. Крики. Барабани.
Тепер я чула барабанний бій. Якщо я поступлюся йому, все згорить.
Поки я дозволяла Салему трахати мене, море почало кипіти, і морська вода випаровувалася в червоне небо. Вогонь обпалив пейзаж на далекому острові, і дерева палали, як смолоскипи.
Цього не відбувалося
Це не по-справжньому.
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Я втупився на Аенор, що сиділа на іншому кінці човна. Її блакитні очі, здавалося, заскленіли, рот прочинився. Вона тупо втупилася на океанську воду, немов її занурили в чарівне заціпеніння. Я подумав, що, можливо, вона навіть пускає слину. Щось щойно позбавило її дару мови, але я й гадки не мав, що саме. Вона просто перестала говорити на середині розмови.
Може, у неї галюцинації?
Зараз вона справді була ніби не в собі.
- Аенор? - покликав я.
Вітерець кинув її волосся просто на обличчя, і вона навіть не поворухнула рукою, щоб прибрати його. Керамічний кухоль із кавою вислизнув з її пальців і розбився об дно човна. Вона ніяк не відреагувала. Я чув тільки те, як калатає її серце. На її щоках з'явився рум'янець.
Про що, в ім'я богів, вона думає?
- Аенор! - повторив я.
Її погляд метнувся до мене. Тепер вона прийшла до тями і облизнула губи. Її щоки порожевіли. Вона справді мала такий вигляд, ніби бажала мене, і моє серце прискорилося.
Я добре знав цей погляд, але не очікував побачити його в її очах. Вона міцно схрестила ноги, ніби намагалася чинити опір, поки дивилася на мене. Боги, вираз у її очах мав би привести мене в захват, але це відчувалося як лід, що розбивається в моєму серці. Незважаючи ні на що, вона не могла вічно дивитися на мене так. Це не триватиме довго.
Вона піднялася зі свого місця і подолала відстань, що розділяла нас у хиткому човні.
- Мені трохи холодно.
Її погляд блукав по моєму тілу, потім знову піднявся до обличчя, очі злегка прикрилися від бажання.
Боги, вона досконала.
Аенор провела кінчиком пальця по своїх грудях, ніби простежила шлях дощової краплі по своєму тілу. Вона хотіла мене, і це все, що мені потрібно знати. Я вже був твердим.
Я схопив її за талію, притягнув до себе на коліна, і вона не пручалася. Я ковзнув поглядом по її спокусливому тілу, вже уявляючи, як зриваю з неї одяг. Я хотів цілувати її між ніг, поки вона не застогне моє ім'я.
- Що ти робиш? - прошепотіла Аенор, але не відсторонилася.
Вона піддалася мені, коли я притягнув її ближче і поцілував у шию. Її шия вигнулася, коли я провів по ній язиком.
Її коліна трохи розсунулися на запрошення. Я хотів, щоб вона оголилася просто зараз, розпростерта переді мною, як приз, але я не мав наміру квапити події. Я збирався не поспішати з нею.
Я ще міцніше поцілував її в шию. Я повільно провів рукою по внутрішній стороні її стегна. Я ковзав ледачими колами, все вище і вище, умовляючи її розсунути ноги ширше. Вона швидко програвала битву з будь-яким можливим опором. Вона була моєю.
Коли я ніжно провів кісточками пальців по її шовковистих трусиках, Аенор втягнула глибокий, переривчастий вдих. Я навіть зараз відчував її збудження під шовком, гаряче і вологе.
Я відсмикнув руку, і вона ахнула, ніби була шокована.
- Салем, - прошепотіла вона з рум'янцем на щоках.
- Так? - пробурмотів я. "Давай послухаємо, як ти скажеш, чого тобі хочеться".
Дивлячись мені в очі, Аенор почала розстібати сорочку, поки її повні груди не оголилися переді мною. Я ніжно поцілував їх, потім узяв її сосок до рота і посмоктав. Мій язик виписував кола, поки я пробував її на смак.
Вона звивалася в мене на колінах, закинувши голову в екстазі. Коли я глянув на її обличчя, то побачив, що рожеві губи прочинилися від бажання. Сонячне світло забарвило її шкіру в золотий колір, такий гарний, що це відчувалося як ніж у моєму серці.
Я ковзнув рукою під спідницю, знову торкаючись кісточками пальців її жару.
Я повільно стягнув із неї трусики, стягнувши їх із стегон, потім із щиколоток.
Аенор розсунула ноги ширше, і спідниця задерлася так, що я міг бачити її всю. Її бажання було очевидним. "Гаряча маленька пустунка".
Я буду розтягувати її передчуття так довго, як тільки зможу. А потім трахатиму її доти, доки вона не забуде своє ім'я.
Я знову провів кінчиками пальців між її ніг, майже застогнавши від гладкості. Аенор збожеволіла від бажання, її груди терлися об мене. Вона перемістилася на мою тверду довжину. Я просунув у неї палець.
- Чого ти хочеш, Аенор? - прошепотів я їй на вухо. - Скажи це.
Я вже знав, що їй справді потрібно. Їй потрібно, щоб я розсунув її ноги і трахнув її тугу маленьку дірочку доти, доки...
Аенор посунулася, осідлавши мене, і її очі спалахнули люттю.
Вона безумовно більше не виглядала збудженою. Хоча я, треба зізнатися, все ще був на межі.
Я був так захоплений раптовою люттю на її обличчі, що майже не помітив уламок морського скла, який вона притиснула до моїх грудей - гострий, наче лезо. Він був такого ж бездоганного синього кольору, як і її очі.
- Я хочу, щоб ти здох, наречений мій. І я єдина, хто може тебе вбити.
- Що ти робиш?
Звідки взялося це чортове морське скло? Що відбувається?
Її обличчя було всього за кілька дюймів від мого, і Аенор встромила осколок мені в серце. Її очі зустрілися з моїми, тепер уже переповнившись сльозами, і я відчув, як життя покидає мене. По її щоці скотилася сльоза, і мені захотілося змахнути її, але я помирав.
Моє серце зупинилося, а в голові все змішалося з темрявою. Я знову падав. Стрімко летів униз.
Я був так близький до досягнення своєї мети, і тепер все скінчено.
Вечірня зірка згоріла назавжди.


***


Коли зір прояснився, я виявив, що ми з Аенор дивимося один на одного, злегка ошелешені.
Ми були живі, сиділи в човні на спокійному морі і, на жаль, повністю одягнені. Ніхто нікого не трахав. З іншого боку, ніхто не вбивав мене морським склом.
- Якого хріна це було? - крикнув я. Чи був я коли-небудь так схвильований?
Вона моргнула, дивлячись на мене.
- У мене щойно було жахливе бачення мого найгіршого страху.
- Що це було?
Її щоки почервоніли.
- Забудь. Я думаю, що Олефест може бути десь поруч. Ну, знаєш, той, який убив наречену Оссіана. Він показує тобі твій найгірший...
Гучний рев перервав її, і луската істота піднялася з води позаду Аенор. Одна її щелепа була розміром майже з човен, а темні очі пильно дивилися на Аенор. З її зубів капала кров якоїсь іншої жертви.
Ах. Так. Олефест. Вважаю, це пояснювало видіння.
Аенор втупилася на нього, і в мені спалахнуло люте бажання захистити. Я відчув, як мої крила розправилися за спиною, коли я прийняв свою справжню форму. Я витягнув Світлоносний меч, і на сталі спалахнуло полум'я. Мої крила швидко змахнули в повітрі, піднімаючи мене в небо над човном.
Олефест рухався вздовж хвиль, його тіло пливло разом із ними. Він виблискував у променях ранкового сонця мерехтливими блакитними і зеленими лусочками.
Коли істота роззявила пащу над Аенор, я нахилився і з силою вдарив її мечем у шию. Тварюка завищала, але була занадто велика, щоб я міг повністю перерубати їй шию.
Дракон повернув до мене голову, блиснувши на сонці іклами. Я встромив меч йому в око.
Виревівши, істота вдарила мене пазуристою лапою, розсікаючи моє крило.
Біль був майже невимовним, пекучим і глибоко проникаючим. Це було схоже на скрегіт палаючого цвяха по голій кістці.
Я міцно стиснув Світлоносного, намагаючись зберегти контроль, щоб убити цю тварюку. Описавши дугу навколо його голови, я встромив клинок в інше око, засліпивши його.
"Добре. Майже закінчили".
Але його атаки ставали все більш шаленими, кігті дико полосовали по всьому навколо. Ясно, що я знав, як поранити його, але як мені його вбити?
Я подивився вниз і виявив, що рівень моря, здавалося, відступив, відводячи чудовисько від мене.
Аенор виглядала нікчемною у своєму човні так далеко піді мною. Мені знадобилася мить, щоб зрозуміти, що вона контролює море.
Вона подивилася на мене своїми яскраво-блакитними очима. Я почав опускатися, але розірване крило зробило мій політ нерівним. Кожен помах моїх крил відчувався як тисяча лез, що встромляються в тіло. І все ж, якби мені вдалося дістатися до Аенор, я зміг би підняти її подалі від чудовиська. Я кинувся до неї і міцно обійняв її за талію, притискаючи до свого тіла.
Мої крила плескали по повітрю, і коли я підняв її, вона обвила руками мою шию, міцно тримаючись. Коли вона обхопила ногами мою талію, у моєму серці спалахнуло вугіллячко.
Відчуття було недовгим, бо чудовисько з міццю бомби, що розірвалася, вдарило по нас своїм шипастим хвостом. Мої кістки задребезжали, кістки крил затріщали сильніше. Це все одно що потрапити під поїзд зі швидкістю триста миль на годину. Я не втримався за Аенор, а вона не втрималася за мене. Страх скрутив моє серце.
Вітер пронісся наді мною, коли ми впали назад у пінисте море. Я сильно вдарився об воду, моє крило хруснуло, породивши пекучий біль, і я занурився глибоко під воду.
Море вже вирувало, і я не міг сказати, де верх, а де низ. Мої легені почали горіти, поки я намагався повернути собі контроль над ситуацією, шукаючи Аенор під водою. На відміну від мене, з нею тут усе буде добре.
Аби ця тварюка не пронизала кігтями її тіло.
Щось схоже на паніку росло в мені, поки я пробивався до поверхні, пригнічуючи біль у крилі. Мої легені горіли. Я не міг померти, але міг відчувати безкрайній біль. Особливо якщо щось трапиться з Аенор...
Це крик почувся мені крізь воду? Паніка, тепер уже явна і реальна, дедалі сильніше розгоралася в моїй свідомості. Де ж джерело світла? Плив я глибше під воду чи прямував до поверхні?
Я повинен будь-що-будь дістатися до неї. Тому що поки я силкувався виринути на поверхню води, жахлива правда осяяла мене - причина, через яку її біль турбував мене, причина, через яку я не міг убити її. Причина, через яку сліпий страх змусив мене захищати її за будь-яку ціну.
Олефест показував усім їхні найгірші страхи. І мій найгірший страх проявився переді мною. Тому що тільки одна жива істота могла вбити мене, і ця істота була моєю нареченою парою.
Це була темна, болісна думка, яку я поховав відтоді, як уперше зустрів її. Тепер же істина проривалася на поверхню моєї свідомості.
Аенор була моєю нареченою. Я відчув цей запах у той момент, коли вперше зустрів її. Цей п'янкий аромат морської солі та польових квітів, і тваринний інстинкт наказав мені тримати її поруч. Сила природи змусила мене спати перед дверима, поки вона відпочивала.
Мене підганяв інстинкт. Кожна клітинка мого тіла кричала мені, щоб я захистив її, адже я щойно втягнув її у світ небезпеки.
Нарешті я вибрався на поверхню моря, хапаючи ротом повітря. Я пошукав очима Аенор і виявив, що чудовисько схопило її своїми кігтями.
Сліпуча, гаряча лють вибухнула в моїй свідомості, і я почав плескати крилами під водою. Але вода зламала моє роздерте крило, і я втратив Світлоносного.
На мить Аенор спіймала мій погляд, виглядаючи майже винуватою. За що вона вибачається?
Глибинний рев пронизав мої кістки. Це був не звір. Хвиля, висока, як гора, і блискуча сонячним світлом, кинулася до нас.
Це була робота Аенор, і вона виглядала як чисте руйнування. Бл*дь, чудово.
Зі зламаним крилом у мене не було часу забратися з її шляху, перш ніж хвиля обрушилася на мене. Море перемелювало мене в собі, як борошно на млині. Тисячі тонн води захлеснули мене, розтрощивши. Мені здавалося, що моє тіло розривається навпіл.
Поки я не опинюся на суші, я не зможу зцілити себе належним чином.
І тим не менше, все, про що я міг думати - це надія, що Аенор вирвалася з хватки монстра.
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Хвиля, яку я створила, вирвала мене з хватки монстра, але його магія досі верещала у воді. Він був десь недалеко, його вібрації холодом пробігали по моєму тілу. Моя кров перетворилася на лід.
Я пливла в глибинах бурхливого моря в пошуках Салема. Вода вирувала у вирах і воронках, життя проносилося навколо мене. Я могла б залишитися тут назавжди, якби мені не потрібно було вбити одного фейрі.
З якоїсь дивної причини думка про вбивство Салема викликала в моїх грудях жах, що леденить. Наче я не хотіла його вбивати.
Я шукала в каламутній воді Салема, навколо мене клубочилася кров. Звідки все це взялося?
Я подивилася на своє тіло, на жахливі рани на руці та нозі. Олефест встромив свої кігті в мою плоть, розірвавши її на частини. З усім адреналіном я не помітила цього раніше. Тепер же від одного лише виду в мене в голові задзвеніли тривожні дзвіночки. Щойно я побачила оголену кістку, біль пронизав мою руку і ногу.
Я різко обернулася, намагаючись знайти Салема.
Нарешті в океанському сутінку я побачила його. Його тіло сяяло, як далека зірка. Я вже бачила це раніше, чи не так? Видіння чи сон... срібляста сфера в темній морській воді, прекрасна і сувора, як світанок всесвіту. Холодна досконалість вечірньої зірки.
Крик монстра змусив мене сфокусувати увагу з лазерною точністю. Прискорившись, я рвонула через океан, вода з шумом проносилася навколо мене. Біль у моїх кінцівках виявився забутим.
Підпливаючи ближче до Салема, я поморщилася. Його крило було розірване майже навпіл. Він боровся з хвилями, через що його крило пошкоджувалося дедалі сильніше.
Незважаючи на все, що я знала про нього, моє серце трохи стиснулося, побачивши кров, що затуманила воду навколо нього. Він плив до поверхні, але його зламане крило безвольно обм'якло у воді.
Підпливши до нього, я обхопила Салема за талію і відштовхнулася ногами. Його м'язисті руки обвилися навколо мене, і його тіло зігріло мене у воді. Його серце гулко калатало просто біля моїх грудей.
Коли він зустрівся зі мною поглядом, я побачила, що його очі стали темно-червоними. На відміну від мене, він потребував повітря. Він не помре - у всякому разі, без морського скла в моїх руках - але його легені, ймовірно, горіли вогнем.
Поки я пливла, крики Олефеста ставали дедалі гучнішими. Він наближався до нас. Як і я, він міг полювати під водою за звуком. Я заплющила очі, намагаючись налаштуватися на відчуття твердої землі де-небудь поблизу.
За мить я відчула це.
Острів поруч, твердий у бурхливому морі. "Менше ніж за милю звідси", - подумала я. Нам просто потрібно дістатися туди, витягнути себе на сушу. Запаморочення затуманило мою голову, тому що кров усе ще струменіла з мене.
Я заплющила очі й налаштувалася на воду. Дозволивши своїй морській магії струмувати через моє тіло, я створила швидку течію. Бурхлива навколо вода почала підштовхувати нас до берега.
У міру того як прохолодні струмені несли нас, мій розум ставав дедалі темнішим і туманнішим. Я поклала голову на груди Салема, і він притиснув мене до себе. У той час як море несло нас, мої ноги поколювало наче шпильками та голками, і моє тіло почало відчувати холод. Мої руки повільно німіли.
Але крізь мій уявний туман я могла сказати, що вереск Олефеста ставав дедалі віддаленішим. Усе ставало віддаленішим, і я почала випускати Салема зі своєї хватки. Він, як і раніше, притискав мене до себе, його серце билося поруч із моїм, тіло випромінювало тепло. Його хватка була твердою, непохитною і ніжною, як у батька, що тримає дитину. Наче я була його порятунком. Звісно, він не знав, що я запланувала для нього...
Я смутно усвідомлювала, що відчуваю повітря, і що Салем виносить мене з води. Його сильні руки обвилися навколо мене. Солона вода обпікала мої рани. Я більше не відчувала ніг.
Коли я розплющила очі, то побачила крапельки морської води на його шкірі. Салем виглядав рішучим і обережно поклав мене до себе на коліна.
- Я в порядку, - сказала я, але мої очі знову закрилися, а голова опустилася на його тверді груди.


***


Коли я розплющила очі, то побачила, що Салем стоїть наді мною на колінах. Я лежала на спині, на чомусь м'якому. Він притиснув долоню до моїх грудей, і від кінчиків його пальців виходило тепло.
Мій погляд упав на його крило, жорстоко зламане так, що пір'я переломилося надвоє.
- Що ти робиш? - запитала я.
Його темний погляд зустрівся з моїм, і кольори в його очах змінювалися від блакитного до фіолетово-сірого. Тепло виходило від його руки на моїх грудях, омиваючи мене.
- Ти втратила занадто багато крові. Це трохи допоможе.
Морська вода стікала по його золотистій шкірі струмочками, поки він зцілював мене. Він був цілителем? Я не очікувала такого в наборі навичок неприборканого садиста.
Здебільшого - просто зараз - я щосили намагалася ігнорувати той факт, що його рука лежала між моїх грудей. Його погляд був прикутий до моїх ран, брови насуплені.
Коли його магія ковзнула по моєму тілу, тепло принесло з собою емоції. Можливо, почуття туги.
Він жадав чогось, що завжди перебувало поза його досяжністю; тепла і яскравості, якими він колись володів. Він більше не почувався цілісним, і весь вогонь у світі не міг зігріти його.
Коли його магія обвилася навколо мого тіла, його муки кинулися разом із нею. У моїй голові били барабани.
Це було надто близько, надто інтимно, доки почуття туги не померкло. Глибоке відчуття розслаблення повільно взяло гору, і біль відступив.
Мої очі на мить заплющилися, і я відчула, як Салем відсмикнув руку. Коли я знову розплющила очі, він стояв на колінах наді мною, тримаючи мох і смужки тканини. Його крило виглядало наполовину відірваним від тіла.
Залишаючись на колінах, він обережно підняв мою руку. Усе це було занадто... близько.
- Я сама можу перев'язати себе, - пробурмотіла я.
- Аенор, ти ж не збираєшся перев'язувати себе однією рукою. Мені потрібно зробити це як слід, оскільки ти й так уже доставила мені достатньо незручностей, дозволивши Олефесту розшматувати твої кінцівки.
- Як грубо з мого боку, - втомлено сказала я. - А ти дозволив роздерти своє крило на шматки. Тобі боляче?
- Ти турбуєшся про моє самопочуття? Я зворушений.
- Це просто відсторонена цікавість. У мене ніколи раніше не було крил, тому я не знаю, як вони відчуваються.
- Це так боляче, що ти не повіриш, але я можу зцілити себе, щойно закінчу тут.
Салем притиснув мох до моєї руки, потім перев'язав його тканиною. Сонячне світло струменіло над ним, золотячи його плечі і крила. Мені знадобилася мить, щоб зрозуміти, що він розірвав свою сорочку, щоб зробити бинти. Він стояв на колінах з оголеними грудьми, і восьмикутна зірка сяяла на його пресі.
Навколо нього пурхало трохи світла - яскрава сфера із сутінковим блиском. Вона тріпотіла і стрибала навколо його голови, як світлячок.
- Що це таке? - запитала я.
Салем завмер на мить, спостерігаючи за ним. При цьому його груди напружилися, а на підборідді сіпнувся мускул. Що б це не було, воно вибило його з колії.
Він знову повернувся до мене. Вираз його обличчя був різким, хоча руки залишалися ніжними, поки він обертав смужку тканини навколо моєї руки.
- Не звертай уваги на цю маленьку комашку. Я латаю тебе тільки для того, щоб ти могла доставити мене туди, куди мені потрібно. Тепер тобі потрібно відпочити. Щойно ти зможеш дістати цю клітку душі, все буде скінчено. Нам ніколи не доведеться знову бачитися один з одним.
"Усе закінчиться, коли ти помреш".
- Що ти бачив? - запитала я. - Який твій найгірший страх, який показав тобі Олефест?
Салем перервав перев'язку і втупився на мене.
- Смерть.
Промайнуло здивування і, можливо, трохи провини.
- І це все? Ти боїшся смерті, - це здавалося занадто... звичайним для нього.
- Не зовсім. Але ти не сказала мені, що було у твоєму баченні. Буде справедливо, якщо ти теж поділишся.
Мої очі швидко розплющилися; я різко прийшла до тями. Ні. Ні за що на світі я не розповім Салему про своє видіння. Боги, до чого це було? Там була присутня... прочуханка? Я скоріше зварюся живцем, ніж скажу йому. Я б знову розірвала собі руку, щоб відволіктися від цієї лінії розпитувань.
"Придумай брехню".
- Папуги, - випалила я.
- Папуги, - повторив Салем.
Я насилу ковтнула.
- Вони мене жахають. Ці їхні невиразно людські голоси, що повторюють слова до нудоти. Це просто неправильно.
Він підняв брову.
- Чи є причина, через яку ти червонієш?
- Послухай, я не збираюся ділитися своїми найгіршими страхами з дияволом. Та й узагалі, яка тобі різниця?
- Це всього лише відсторонена цікавість. Просто мені ніколи не було соромно, тому я ніколи не червонів.
Сонячне світло просочувалося крізь листя над нами і струменіло по його крилах. Щоразу, коли я бачила їх і уламки кісток, що стирчали, у мене виникало відчуття неправильності. Побачивши їх, у мене перехоплювало подих. Дивлячись на переламані крила, я почувалася так, немов зазубрений ніж дряпав мій череп зсередини.
Звісно, він заслужив це за все, що зробив, і все ж таки...
Може, річ у тім, що його крила мали такий ніжний вигляд, але вигляд крові, що забризкала його пір'я, надто сильно впливав на мене.
- Ти збираєшся зцілити своє крило? - запитала я вже більш роздратовано.
Салем знову зловив мій погляд, але проігнорував запитання. Замість цього він переключився на мою ногу і притиснув ще один шматочок моху до стегна, просто під спідницею. Я здригнулася, коли він злегка підняв мою ногу, щоб перев'язати її. Це було б у мільйон разів болючіше, якби він уже не огорнув мене своєю зцілювальною магією.
Він знову притиснув руку до мого серця, і магія спекотно заструменіла по моєму тілу. Я вдихнула його запах, запах граната і диму. Там було щось іще... сад... глибинне, садняче відчуття втрати. Рвана порожнеча, падіння... світло згасло, дух перетворився на попіл.
На мить мені здалося, що моє серце ось-ось розірветься.
- Падіння, - прошепотіла я, не збираючись вимовляти це вголос.
Тут Салем різко відсмикнув руку. Я розплющила очі, і він уставився на мене.
- Я нічого не говорила, - швидко додала я. Ця брехня була ще гіршою, ніж папуги.
За мить Салем сказав:
- Після кількох годин сну ти будеш у повному порядку.
Він встав і відійшов від мене, поки його крило практично звисало з нього як ганчірка. "Неправильно".
Я відірвала від нього погляд, щоб озирнутися, і здригнулася, коли підвелася на здоровій руці.
Це було схоже на короткий мирний перепочинок. Салем уклав мене на порослий мохом п'ятачок на узліссі. Сонячне світло пробивалося крізь гілки, вкриваючи землю навколо мене танцюючими золотими цяточками. Морський бриз пошепки проносився по моїй шкірі, листя шелестіло наді мною.
Спостерігаючи за Салемом, я бачила, як він зцілював себе. Сріблясто-блакитне світло мерехтіло навколо його крил і пір'я. Його тіло воїна сяяло світлом. Його сила накочувала на мене хвилями, але він не зцілювався досить швидко. Його крило все ще виглядало зламаним.
Якийсь дивний інстинкт - немов невидима нитка, що тягне мене за груди - змусив мене підвестися на ліктях, потім підвестися на ноги. Різкий ривок смикнув мене за груди, притягуючи ближче до Салема.
Я якось читала, що в людини, яка перебрала кокаїну, на певний час загострюється нюх. Він як тварина міг сказати, коли в кімнаті перебувала інша людина або де хтось проходив у лісі. Він почувався так, немов відновлював щось забуте - навичку, що залишилася дрімаючою через еволюцію.
Ось на що це було схоже - поховане знання, яке знову оживало. Неясна впевненість, що я теж зможу зцілити його, як він зцілив мене.
Накульгуючи на поранену ногу, я попрямувала до Салема. Оскільки його очі були заплющені, я могла спокійно дивитися на його обличчя, на темні вії, що виділялися на тлі шкіри.
Ця тяга в моїх грудях змусила мою руку притиснутися до його грудей. Його серце билося під моєю долонею, рівно і розмірено. Очі Салема відкрилися, і вони горіли яскраво-синім вогнем, коли він подивився на мене згори донизу.
Моя морська магія пронеслася по моїй руці, імпульсами вливаючись у його тіло через мої розчепірені пальці. Вона обвилася навколо нього тонкими завитками, переплітаючись із його магією.
Я дивилася, як його крила і пір'я почали трохи розпрямлятися. Музика нашої магії змішувалася воєдино - його глибокий розмірений ритм і мої сумні мелодії, що піднімалися й опускалися.
- Чого ти хочеш від усього цього? - прошепотіла я радше собі, ніж йому.
Його очі сфокусувалися, і Салем мав такий вигляд, немов щойно скинув із себе чари.
- Покинути це місце.
Тепер його крила виглядали повністю зціленими, кістки випрямилися, а пір'я блищало. Один раз блиснувши, його крила випарувалися.
- Це спрацювало, вірно? - запитала я. - А чому, власне, це спрацювало? Я ніколи не робила цього раніше.
Салем вивчав моє обличчя, насупивши брови.
- Відпочинь трохи на моху, Аеноре. Ми повинні піти звідси найближчим часом.
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Поки Аенор спала, я патрулював берег, дивлячись на хвилі. Я провів тут кілька годин на сонці, чекаючи, коли мій меч повернеться до мене.
Я втратив Світлоносного в морі, але він завжди знаходив дорогу назад.
Як море було частиною Аенор, так і мій клинок був частиною мене. І чекаючи його повернення, я відчував його відсутність, як відсутню кінцівку.
Укол провини пронизав мене наскрізь. Таке відчуття, ніби я розірвав душу Аенор, коли забрав її магію. Я відчув її втрату, коли вона зцілювала мене.
"Вина..." Яке безглузде, марне почуття.
У будь-якому разі, не можна сказати, що вона не винна у своїй втраті. Вона була моєю нареченою, ось і все. Збочений поворот долі.
Я озирнувся на неї, яка міцно спала на моху. Мене охопило шалене бажання згорнутися калачиком поруч із нею. В іншому житті вона б уже лежала в моєму ліжку.
Мої груди здавило. Зазвичай у мене було збочене бажання розповісти всім усе. Я виставляв диких звірів своєї душі, як гротескний звіринець - ось ви бачите, як я спалюю людей заради забави, а ось розбиті серця, і, будь ласка, не пропустіть той факт, що я зневажаю всіх живих. Подивіться на мій жах, відчуйте огиду.
Це приводило мене в захват.
І все ж з Аенор я мав зберігати секрет - секрет, що вона була моєю нареченою.
Це обмеження мені докучало. Мені хотілося розповісти їй усе відразу. Я хотів виплеснути свої секрети, як кров у воду.
Морський вітер з виттям шмагав мене по тілу.
Любов не була частиною моєї долі, і ніколи не могла нею стати. І все ж ось я тут, нишпорюю вздовж берега, як вовк, що захищає свою наречену. Щоб вона була в безпеці.
Хвилі хлюпалися біля моїх ніг, теплі й пінисті, і мене обдував холодний вітерець. Я намагався не звертати уваги на крихітний синій блукаючий вогник, що дзижчав навколо моєї голови. Ця штука була маленьким шпигуном, що звітував перед моїми давніми ворогами.
Небо потемніло до червонуватих відтінків, коли настали сутінки. Опускаючись нижче, сонце, здавалося, ставало все більшим над горизонтом, і жовтизна зливалася з розпусно-рожевим відтінком. Коли зловісні кольори померкли до темно-синього, засяяла вечірня зірка - дорогоцінний камінь у короні неба. Ось де моє місце.
Це той час доби, коли моя магія ставала сильнішою, і коли речі переходили з одного світу в інший.
Нарешті блакитний блиск у воді сповістив про прибуття мого меча. Я відчув, як м'язи моїх грудей трохи розслабилися, і кинувся у хвилі, щоб дістати його. Щойно я взяв до рук залізне руків'я, сила ринула через моє тіло, і я випустив протяжний зітхання.
На відміну від більшості фейрі, залізо не завдавало мені болю. Це залізо прийшло з центру самої вечірньої зірки. Меч ідеально помістився в моєму кулаці, і знову вклавши його в піхви, я випустив повітря, яке затримував у легенях.
Я позбувся сорочки, коли перев'язував рани Аенор, але розгладив штани, все ще вологі після моря. Я ненавидів виглядати пошарпаним.
Коли я дістався до Аенор, вона розплющила очі. Я дістав із кишені фляжку і простягнув їй.
Вона моргнула.
- Зараз мені не дуже хочеться бренді.
- Я наповнив її в прісноводному джерелі.
Вона знову сіла, злегка поморщившись, і взяла фляжку з моїх рук. Вона зробила великий ковток і витерла рот тильним боком долоні.
- Дякую. Як так вийшло, що ти зберіг свою флягу, але втратив меч?
- Меч завжди повертається до мене. А за флягою доводиться наглядати, - я забрав у неї фляжку і зробив великий ковток. Коли я знову подивився на Аенор, то виявив, що вона знову заснула.
Її груди повільно піднімалися й опускалися, темні вії тремтіли на шкірі. Я хотів, щоб вона відпочила, але нам потрібно рухатися далі.
Я встав і пішов назад до берега. Щось у глибині моєї свідомості не давало мені спокою. Щось здавалося не зовсім правильним...
Я оглянув вируюче море, коли сонце опустилося за горизонт.
А... ось воно. Це було майже непомітним - низький, шиплячий звук навколо мене, але він змусив волосся на тильній стороні моїх рук стати дибки. Я витягнув Світлоносний меч із піхов, шукаючи джерело шуму. Він ставав дедалі гучнішим позаду мене.
Я різко обернувся, помітивши в повітрі блакитне мерехтіння. Щось миготіло навколо мене, майже прозоре. Усього лише блакитне сяйво, що пливе за вітром. Повітря навколо мене похолоділо, і по моєму тілу розповзлася павутина інею.
Саме так я почувався в присутності Бейри, Зимової Відьми, всі ці роки тому. Цієї крижаної мегери тут не було, чи не так?
Ще одне шипіння позаду мене, і я розвернувся, стискаючи меч.
Вони повільно матеріалізувалися навколо мене... оголивши мечі. Це були м'язисті фейрі в лускатих обладунках, з мутними, як море, очима. Шестеро з них стояли переді мною, носячи символ Мерроу - тризуб, оточений змією.
- Ми не дозволимо тобі випустити фоморів. Ми не дозволимо тобі спалити весь світ.
Моє серце стукало, як військовий барабан. Я був готовий убити їх усіх. Але коли я замахнувся на одного з них, він зник. Мій меч розсік мерехтливе повітря.
Я закликав свою магію, обпалюючи повітря навколо мене жаром. Дим огорнув мене темрявою.
Я скривив губи. Фантомні фейрі завжди діяли мені на нерви, відмовляючи в тому чудовому тремтінні, коли лезо розсікає кістки і плоть.
Фейрі матеріалізувався знову, кидаючись на мене з мечем.
Я рухався швидше, кружляючи і пригинаючись, коли воїни атакували крізь дим. Ще один гарячий імпульс моєї магії пронизав меч. У повітрі запахло паленою тканиною і плоттю.
Ось це цікаво. Навіть якщо я не міг розрізати їх лезом, вони здавалися вразливими для вогню.
Але вони перевершували мене чисельністю, і один з них вдарив мене в спину своїм клинком.
У мені почав вирувати гнів. Усе це для того, щоб захистити те, що зробив Мерроу - гріх.
Я розвернувся, тепер рухаючись швидше, і мій палаючий клинок злегка обпалив їхню плоть, перш ніж вони знову зникли. Піт стікав по їхніх обличчях, поки я обпалював повітря.
Проте тепер їх було більше, тіла з мерехтінням з'являлися навколо мене.
Мої крила розправилися позаду мене, але фейрі оточили мене занадто близько, щоб я міг злетіти. Один з їхніх мечів увійшов у моє крило, і біль пронизав кістки крила і плеча.
Потім - ніби цього було недостатньо - мерехтіння блакитного світла метнулося до Аенор. Гнів обвився навколо мене, гарячий, як пекельне полум'я. Він випалив моє відчуття паніки.
Я захищу її. Я втоплю весь світ у вогні, тільки щоб врятувати її.
"Вогонь, мій найстаріший товариш..."
Я розкинув руки, і люта магія наелектризувала моє тіло. Полум'я вирвалося з моїх грудей, як у старі часи в печерах Геєни. Ще більше вбивць замиготіло в повітрі навколо мене, але я спалю їх усіх дотла.
Тепер я нарешті побачив страх на їхніх палаючих обличчях. Вони тремтіли переді мною, як перед богом.
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Я прокинулася від криків і запаху палаючої плоті. Мене охопив страх. О боги, невже все скінчено? Невже фомори вже все спалили?
Але якраз у той момент, коли я проганяла сонний туман з очей, хтось кинувся на мене з тіні. Страх вдарив мене, як кулак, коли морський фейрі притиснув мокре крижане лезо до мого горла. Його зелене волосся зміїлося навколо голови, ніби він перебував під водою, а бліде тіло блищало в місячному світлі. Він носив символ Мерроу.
Повітря наповнилося димом. Він здавався надто гарячим на відміну від холодного леза.
"Навіть з його зброєю біля мого горла я могла б убити його", - подумала я. Я могла б висушити його, перетворивши на висохле лушпиння. Я кинула погляд через його плече, де мигцем побачила Салема, який воює з такими ж, як цей фейрі. Полум'я охопило їх, і жар доходив навіть сюди.
Ось тільки... він був агентом Мерроу. А це означало, що він мені потрібен.
- Я на вашому боці, - поспішно прошепотіла я. - Я намагалася передати повідомлення Мерроу. Мені потрібна його допомога.
- Мерроу ув'язнений. Він не зможе тобі допомогти.
Моя кров перетворилася на лід.
- Але він мені потрібен. Так написано в книзі. Мерроу може заманити його в пастку.
Морський фейрі похитав головою.
- Він більше не зможе зловити його в пастку. У будь-якому разі, тобі не потрібно, щоб Салем потрапив у пастку. Просто так твоє завдання стає складнішим, але не неможливим.
- Хто ти такий?
- Агент Мерроу. Ми таємно працюємо на нього, поки він сидить у в'язниці в Маг Меллі. А тепер скажи мені - ти збираєшся вбити Салема чи допомагаєш йому?
- Мені потрібне морське скло, - прошепотіла я. - Ти можеш його знайти? Я думала, що воно є в Мерроу.
- Мені не вдалося поговорити з ним відтоді, як його ув'язнили.
Сучий син. Мій шлунок скрутило від цієї новини.
- Гаразд, значить, тобі потрібно знайти морське скло. Принеси його мені. Тоді я зможу вбити Салема, - слова "я зможу вбити Салема" тепер здавалися мені неправильними. Майже нудотними.
Фейрі кивнув один раз, трохи послабивши тиск на лезо.
- Я постараюся доставити його тобі. Вирушай у Маг Мелл, і ми забезпечимо тобі морське скло, - він повільно прибрав лезо від моєї шиї.
- Хто вона така? - запитала я. - Жінка в клітці душі?
Він відкрив рот, але перш ніж встиг відповісти, його тіло охопило полум'я, волосся спалахнуло, наче смолоскип. Його тіло метнулося геть, але я встигла почути його болісні крики.
Мій шлунок стиснувся. І ось так я втратила свій найкращий шанс отримати морське скло.
Що, чорт забирай, мені тепер робити?
Повітря навколо мене нагрілося, стало таким гарячим і сухим, що мені здалося, ніби мене кинули на сонці. "Салем уб'є нас усіх".
Моє горло стиснулося, побачивши полум'я, що здіймається високо над ним, як собор вогню. Темні крила спадали за його спиною, а з лопаток стирчали короткі ріжки. Вогонь запалив пір'я, але це, здавалося, не турбувало Салема. Його очі були прикуті тільки до мене.
Я глянула на його меч, і на мить мені здалося, що він збирається використати зброю проти мене. Замість цього він простягнув мені руку, ніби був моїм рятівником. Рятівник із пащі пекла.
- Що сталося? - запитала я хрипким голосом.
Наче я ще не знала.
- Мерроу послав своїх солдатів убити нас, - він схилив голову набік. - Або, можливо, вбити мене і врятувати тебе. У будь-якому разі, мені довелося спалити їх, природно. Я спалю будь-кого, хто встане в мене на шляху.
Натяк на сталь прорізав його оксамитовий тон, і по моїй шкірі пробігло тремтіння загрози. Чи чув він, як я обіцяла вбити його?
Я твердо витримала його погляд.
- Ну, думаю, мені доведеться загасити вогонь.
Я відступила від нього на крок, відчуваючи нестерпний жар. Холодна вода ковзнула вниз по моєму тілу, коли моя магія накотила хвилею. Я відчула солоний присмак на губах і закликала море.
У повітрі утворилися крапельки океанської води, і морська піна бризнула на моє тіло. Вода почала падати все сильніше й сильніше, погасивши полум'я, немов океанський потік. На мене налетів холодний морський вітер.
У міру того як моя магія набирала силу, зростала й інтенсивність відчуттів навколо мене. Стукіт дощу по лісовому ґрунту звучав як удари молотків по металу, холодні краплі води нагадували крижані кульки. Коли я розплющила очі, то побачила сліпуче білий місяць.
Так багато краси, але занадто яскравої, занадто гучної. Переді мною стояв несамовито красивий чоловік, але він мав померти.
Мої емоції теж завихрювалися шаленою спіраллю. Я втупилася на Салема, коли його крила зникли, а дощ заковзнув по шкірі. У моїй свідомості промайнуло те гостре відчуття втрати, яке я відчула, торкнувшись його тіла. Коли я поглянула на його серце, бездонний колодязь печалі відкрився в моїх грудях. Саме туди я мала встромити морське скло - просто в його аорту.
Я простягнула руку, щоб торкнутися його обличчя. Його шкіра була такою гарячою, а очі блищали, як зірки.
Коли Салем доторкнувся до моєї талії, інтенсивність моїх емоцій почала заспокоюватися. Морська вода тепер вирувала навколо нас, накочуючись із берега. Вона плескалася біля моїх ніг.
Салем нахилився і прошепотів мені на вухо крізь потоки дощу:
- Тобі потрібно приборкати магію. Знайди опору в землі. Відчуй, де твої ноги.
Я глибоко зітхнула, зосередившись на своїх ногах. Подумки я бачила свою магію як яскраве морське зелене світло. Я уявила собі, як воно повільно рухається вгору і вниз по моїх ногах, розтікаючись по землі. Ґрунт увібрав частину сили під тим місцем, де я стояла, і я зітхнула з полегшенням.
Я виявила, що притулилася до грудей Салема, приваблена його теплом. Дощ ставав дедалі слабшим.
Але слова Салема прорізали моє відчуття спокою.
- Приготуй човен. Накажи йому пливти в Маг Мелл. Ми вирушаємо в дорогу.
"Ти вирушаєш у дорогу до своєї смерті, друже".
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Я сидів у човні, який начаклувала Аенор. Місячне світло блищало на її мокрому синьому волоссі, і морські бризки намочили нас обох.
У цей момент мені здалося божевіллям, що я повірив їй на слово. Я запитав, чи не повезе вона мене до Мерроу. Я знав, що вона везе мене в Маг Мелл, тому що чув, як вона командувала човном.
Чого я не запитав прямо, так це чи планує вона допомогти мені повернути клітку душі. Або якщо вона збиралася вбити мене.
Мені чомусь здавалося, що ми на одному боці, що ми працюємо разом.
Але я чув, що вона сказала тому морському фейрі. "Я єдина, хто може його вбити".
Адже вона не знала, що вона моя наречена, чи не так?
У будь-якому разі, я маю вбити її перш, ніж вона вб'є мене. Щойно вона наблизиться до мого серця з клинком, я обірву її життя.
Уперше за тисячоліття в моїх грудях горіло полум'я, і вбивство Аенор задушить його. Але хіба в мене був вибір?
У цьому світі є більш великі долі, ніж тваринне спарювання.
Коли я подумав про те, щоб покінчити з нею, холод пробіг по моєму тілу. Потім виникло відчуття, що я падаю швидше метеора, поки вітер шмагає мене по тілу. Позбавлений опори, загублений у темряві.
Я вчепився в борт човна, сонячні промені дивно холодили мені груди.
У животі в Аенор заурчало, і мої м'язи напружилися від непереборної потреби погодувати її. Ми не їли з самого ранку. Мабуть, вона так само голодна, як і я.
Вона обдарувала мене сумною посмішкою.
- Якщо ти не спалиш світ дотла, я навчуся робити домашні тістечка на паличці.
- Тістечка на паличці, - повторив я. Незважаючи на мій голод, це звучало жахливо.
- Це схоже на льодяник, але зроблений із торта. Маленька паличка з кулькою торта, покритою глазур'ю.
Цікаво.
- Можливо, я хочу з'їсти твоє тістечко на паличці, - обережно сказав я.
Вона променисто посміхнулася.
- Усе, що від тебе вимагається - це не підпалювати світ. Я зроблю шоколадні, лимонні та "червоний оксамит". З різнокольоровою посипкою.
Я навіть не любив солодке, але це звучало дивно заманливо.
Аенор опустила пальці у воду, її тіло сяяло морською магією.
- Замість того щоб руйнувати світ, Салем, ти міг би повернути своє королівство. Я б навіть допомогла тобі.
Що ж, це несподіваний поворот подій.
- Ти допоможеш мені захопити Маг Мелл? І що про це скаже Лір?
- Мені справді наплювати.
Жорсткість цієї заяви одночасно здивувала і потішила мене.
- Ось як?
Вона знову подивилася на море, спершись на лікоть.
- Ми з Ліром взагалі-то не розмовляємо. Він намагався відібрати в мене магію за допомогою якогось зв'язувального нашийника.
Розпечений до білого гнів спалахнув у моїх грудях. Я б із задоволенням підпалив його фортецю.
- Він намагався зробити що?
Вона кинула на мене різкий погляд.
- Не знаю, навіщо я тобі це розповідаю. Забудь, що я говорила, - вона зітхнула. - Давай повернемося до повернення твого королівства. Ти знову можеш бути щасливим. Ти можеш отримати палац. Ти можеш втілити в життя свої розпусні фантазії. Зробити їх ще більш розпусними. Боротьба німф. Катання на роликах голяка. Річки бренді та гареми русалочих наложниць. Я навіть не хочу знати, як русалки займаються сексом, але я впевнена, що тобі не буде нудно.
Відтепер і до самої вічності я бажав тільки одну жінку у своєму ліжку, і я повинен убити її.
- Ти намагаєшся збити мене з істинного шляху? Здається, спокуса - це традиційно моя робота, Аенор. Але, будь ласка, продовжуй описувати цей рай. Мене найбільше цікавить твоя фантазія про катання на роликах голяка.
Бажання побачити її оголеною було майже непереборним. Вона зведе мене з розуму, якщо я буду проводити з нею занадто багато часу.
У темряві її очі яскраво блищали.
- То хто ця жінка, яку ти хочеш врятувати? Я хочу знати.
"Ах ти, чарівна маленька брехуха. Ми не збираємося нікого рятувати, оскільки ти плануєш убити мене. Я збираюся врятувати її і не знаю, що доля підготувала тобі".
З таким самим успіхом можна сказати їй правду просто зараз. Та й яка різниця?
Імовірно, вона скоро помре.
"Холодний попіл у моїх грудях, що падає на землю... так швидко падає крізь холод, що світло прогорає на шляху вниз..."
- Її звуть Шахар, - тихо сказав я. - Ми були близнюками на небесах. До падіння вона була богинею світанку. Деякі називали її ранковою зіркою. На світанку вона була наймогутнішою, коли сяяла над землею. Я був богом сутінків. Вечірньою зіркою. Обидві наші душі були прив'язані до одного небесного тіла, яке з'являлося вранці та вночі. Одна зірка, наповнена душами двох богів. На небесах Шахар і я були пов'язані один з одним. Частини один одного. Тепер це небесне тіло висить у небесах, позбавлене душі. Ми з Шахар опинилися порізно, і наше світло було вирвано з нас, - я б зараз усе віддав за свій бренді. - Коли я впав на землю, мені здалося, що моя душа згоріла на шляху вниз.
Вона кивнула.
- Біль від втрати твоєї магії. Звучить знайомо.
- Ну, тепер ти дізнаєшся, чому це сталося з тобою, Аеноре. Пам'ятаєш, коли я розповідав тобі про Геєну і про те, як я дивився, як навколо мене спалювали жертвопринесення? Я став тим звіром, яким усі мене вважали. Я хотів убити все, що рухається. Я спокушав усіх жінок, які траплялися мені на очі, просто щоб розбити їхні серця і звести з розуму. Шахар була тією, хто витягнув мене з цього пекла. Вона знову зробила мене цивілізованим. Їй довелося роками тримати мене під замком у своєму будинку, але поступово я схаменувся, навчився контролювати свої пориви. Вона допомогла мені повільно задушити звіра всередині мене. Він усе ще там, але вже багато століть мовчить.
Аенор насупила лоб.
- А фомори?
- Наскільки мені відомо, вона не цікавилася фоморами. Напевно, було б кумедно подивитися, як горить світ, але це не входить до мого списку пріоритетів.
- Наскільки тобі відомо... - повторила вона, ніби це був допит у залі суду.
- Я знаю її так само добре, як взагалі можна знати іншу людину. Ми завжди були пов'язані, але їй дісталися кращі частини наших душ-близнюків, а мені - гірші. Вона ніколи нікому не завдавала шкоди. Я скажу тобі, що вона робила: щоранку вона поклонялася світанку. Вона плавала в морі й сама пекла хліб. Вона грала на флейті й підбирала хворих або поранених кішок. Їй подобалося вплітати у волосся польові квіти і співати колискові своїм вихованцям. Вона шила своїм кішкам якобінські волани і прикрашала їх мереживами. Ось кого ти потопила. Не чудовисько.
"Я - чудовисько. Це мене ти повинна була втопити, Аенор".
- Коли ти втопила її у хвилях, - продовжував я зі зростаючим гнівом, - ти знала, що в неї було четверо дітей, або що вона пила зі мною бренді вечорами, щоб ми могли разом милуватися сутінками, що опускаються на море?
Аенор втупилася на мене, і вітер бив її волосся по обличчю. Вона виглядала рішуче налаштованою.
- Мені дуже шкода твою сестру. Але я бачила видіння. І перш ніж я вбила того фомора, він буквально сказав: "Салем, вечірня зірка, занепалий король Маг Мелла. Він звільнить нас". Це було дуже конкретно.
Цікаво.
- Ти вбила одного з них?
- Так. Я знаю, ніхто не вірить, що вони існують.
- Я вірю тому, що ти кажеш. Ти вбила фомора. Але невже ти справді думаєш, що я залишу свою сестру в пастці в морі через якогось нещасного вогняного фейрі? Невже ти думаєш, що я кину її заради королівства? Я думав, вона померла, - мене охопило почуття провини. - Я думав, твоя мати втопила її, щоб використати силу Шахар для себе. Решта була брехнею.
Вона похитала головою.
- Ми не використовували її магію.
- Ти це знаєш напевно? - мій голос нагадував холодний клинок.
- Ні, - зізналася вона. - Клітка душі висмоктала її силу з тіла, і тепер її магія освітлює воду зовні клітки. Можливо, її магія не дала світу згоріти. Можливо, це допомогло втримати фоморів у пастці.
- Коли я прибув в Іс, щоб знищити його, я думав, що вона мертва. Чого я не знав, то це того, що ти спіймала її в пастку в темряві, під тисячею тонн води, саму і страждаючу від болю.
Аенор совалася на сидінні, її очі сфокусувалися на мені, як лазер.
- То що змінилося? Як ти дізнався правду?
- Навряд чи це найнагальніше питання.
- Насущний. Хтось передав тобі цю інформацію. Хтось, у кого є план дій.
Я знизав плечима.
- Я отримав інформацію у вигляді анонімного повідомлення. Який би не був мотив, для мене це не має значення.
Вона обхопила себе руками.
- Коли ти прибув в Іс, щоб знищити його, і вбив мою матір, чому ти не вбив мене? Ти знав, що я була частиною цього.
Знову цей порив - сказати їй правду.
- Я не хотів тебе вбивати, ось чому. Твоя мати брехала тобі, Аенор. Шахар не збиралася спалювати світ дотла. Якщо вже на те пішло, ти наразила світ на ще більшу небезпеку, коли забрала її в мене. Я - реальна загроза, а вона одного разу вже вгамувала мій гнів, - нічний вітер бив мене по шкірі. - Коли ми доберемося до Маг Мелла, Аенор, я хочу, щоб ти була поруч зі мною. Ти залишишся зі мною до самого кінця. Доки ми не знайдемо Шахар у глибині. Тільки тоді я відпущу тебе.
Я не міг дозволити їй вступити в змову з агентами Мерроу, щоб знайти ту зброю, яка їй потрібна для мого вбивства. Аенор роздратовано зітхнула. Як їй, мабуть, сумно, що я заважаю їй вирвати моє серце з грудей. Справжня трагедія для моєї коханої.
- Дай мені шанс показати тобі, що станеться, - сказала вона вже в розпачі. - Я покажу тобі, що трапиться, якщо ти витягнеш цю клітку душі з океану.
Вона все ще думала, що зможе зупинити мене, навіть після того, що я їй сказав.
Я нахилився вперед, упершись руками в коліна, і відчув, що знову падаю, провалюючись у темний простір.
- Ось що ти маєш зрозуміти про мене, Аенор. Світ може горіти, мені все одно. Я випущу фоморів, якщо буде потрібно. Я доберуся до Шахар, і мені абсолютно наплювати, якщо все інше перетвориться на попіл. Навіть ти.
Брехня здалася мені гіркою на смак.

 Розділ 27 
 Аенор 

Ми пливли в місячному світлі, погойдуючись на хвилях. Над нами сяяли зірки, і я заснула в човні, що хитався.
Я прокинулася з відчуттям тепла і безпеки. Блаженство вібрувало на моїй шкірі. Я зітхнула, повільно усвідомлюючи, що чоловічі руки обіймають мене, а моя голова лежить на потужних чоловічих грудях. На одну чисту мить відчуття цілковитого захисту огорнуло мене, як хмара. Почуття цілісності пульсувало в моїй крові в такт його серцебиттю...
Потім я зрозуміла, до кого притискаюся, і мої груди спалахнули.
- Не сьогодні, Сатано, - пробурмотіла я і різко випросталася, сердито дивлячись на нього. - Твої руки обіймали мене?
Салем сперся ліктями об борт човна, і вітер тріпав його волосся.
- У тебе стукали зуби. Це руйнувало атмосферу умиротворення. І ти хоч уявляєш, як голосно хропиш? Аенор Дахут, Бич Тиші, Руйнівниця Умиротворення.
Я моргнула, вражена тим, як багато часу минуло.
Перші промені світанку почали поширюватися морем, виблискуючи рідким бурштином на брижах. Навколо нас клубочилися клапті туману.
- Я проспала всю ніч? - коли я опустила кінчики пальців у воду, то відчула, що мене турбує її теплота.
- Ми майже на місці, - сказав він.
Я обернулася, мигцем побачивши Маг Мелл. Це виявилося не зовсім те, що я собі уявляла. Замість незайманого раю показалося місто, побудоване на скелястому пагорбі й оточене морськими стінами. На вершині пагорба над морем височів замок. Ранкове світло заливало золотом його кам'яні шпилі. А між замком і дамбою ріс дикий ліс із дубів і горобин.
Мерехтлива магія прозорим золотом струменіла до небес з-за міських мурів.
- Що це таке? - запитала я. - Магія навколо міста?
- Ну, це для того, щоб тримати мене подалі, враховуючи, що я вмію літати. Міські ворота охороняються. Але перш ніж покинути королівство, я сховав ключ від міста на випадок, якщо мені коли-небудь знадобиться повернутися. Там є обереги, які не дають таким як я літати над королівством, але з ключем я можу їх знищити.
- А як нам пройти повз охорону?
Він подивився на мене, як на ідіотку.
- Ми вб'ємо їх і кинемо тіла у воду.
- Звісно, - або я доберуся до них першою і попрошу відвести мене до Мерроу в його в'язницю.
- Він майже не змінився, - тихо сказав Салем. - Принаймні, мені так здається. Я огляну його пильніше.
Мені потрібно піти від нього, щоб самій знайти Мерроу. Можливо, у старого чаклуна є й інші наймані вбивці, які працюють на нього в Маг Меллі, де він сидить у в'язниці?
Я прочистила горло.
- Ти впевнений, що все ще потребуєш мене? Ми обидва знаємо, що Мерроу перебуває десь на цьому острові. Тобі просто потрібно знайти його і вибити з нього правду.
Здавалося, Салем похитнувся, будучи нехарактерно невпевненим у собі.
- Як я вже сказав, ти залишишся зі мною, поки все не закінчиться.
- Я зроблю все, що в моїх силах, щоб доставити тебе до неї.
"Брехня, брехня, брехня".
Це моя робота - вбивати поганих хлопців. Я вирізала їхні серця, прибивала їх цвяхами до стіни. Салем гірший за всіх їх.
То чому ж думка про те, щоб убити його, викликала в мене нудоту?
Може, річ у тім, що більшість із них не розповідали мені історію свого життя, про те, як вони любили своїх сестер, або про кішок із мереживними комірцями. Та й не зустрічала я їхніх вихованців, якщо вже на те пішло.
Я думала, що він хоче спалити весь світ заради забави, але тепер виявилося, що це не входило в його плани. Це побічний ефект, можливо, від звільнення сестри, яку він любив.
Туман навколо нас згустився.
- Ми не можемо плисти далі на човні, - сказав Салем. - Вони піднімуть тривогу, якщо побачать незнайоме судно, що наближається.
- Отже, ми попливемо під водою, - сказала я. - Але куди?
- Ти попливеш під водою. Я збираюся облетіти периметр один або два рази, щоб подивитися, що я можу побачити. Спочатку я огляну острів, щоб отримати уявлення про планування, - він вказав на дерев'яні доки, що виступали з морських валів. Різнобарвні шовкові вітрила прикрашали щогли навколо порту. - Зустрінемося біля воріт. Ти можеш почекати під причалом, поки я не прийду, щоб охорона тебе не побачила. Я з ними розберуся.
- А після того, як ми вб'ємо охоронців?
- Ми опинимося в Лісі блукаючих душ. Це дезорієнтувальне місце. Коли ти відчуєш себе збитою з пантелику, зосередься на своїх ногах на землі. Так само, як і раніше.
- Так ось воно що? Це просто дезорієнтує?
- Якщо тільки часи не змінилися, баобхань ситх[8] патрулює ліс. Поки ти будеш збентежений, вона вистежить тебе і розірве на частини своїми залізними кігтями. Тож постарайся цього не допустити.
- Я зроблю все можливе, щоб уникнути зустрічі з нею. Вони ж фейрі-відьми, вірно? Але чи права я, думаючи, що баобхань ситх змушує тебе танцювати, поки ти не збожеволієш?
- Так, - він обдарував мене кривою посмішкою. - Потім вона розпорює тобі груди кігтями і п'є кров із твоїх нутрощів, - його спокійний оксамитовий голос суперечив жахам, які він мені розповідав. - Тому постарайся тримати свою дотепність при собі. Щойно ми оминемо Ліс блукаючих душ, ми пройдемо через відповідні міські ворота і спробуємо знайти Мерроу.
Мені доведеться виконати весь цей фарс із пошуками Мерроу, коли я точно знатиму, де він перебуває - у підземеллі замку.
Так чи інакше, я повинна відірватися від Салема. Мені потрібно передати повідомлення Мерроу в його підземелля, а це означало, що я маю сама знайти дорогу до замку.
- Ти все ще чуєш музику Мерроу?
Я опустила пальці у воду і відчула, як його пісня вібрує у хвилях. Дивно, враховуючи, що він має перебувати в підземеллі. Як його музика розноситься по воді?
- Так. Я його чую.
- Добре, - Салем піднявся на ноги в човні, і ранкове світло заграло на його м'язистих грудях.
Потім його темні крила спалахнули позаду нього - чорні й темно-фіолетові із золотистими прожилками. Побачивши їх, у мене перехопило подих.
Його магія пошепки пронеслася наді мною, коли його крила змахнули в повітрі. Він відірвався від човна і злетів у туманне небо над нами.
Кілька секунд я дивилася, як він летить. Потім я зістрибнула з човна і пірнула глибоко під воду. Поки я пливла, тепло моря зігрівало мою шкіру. Занадто спекотно для Атлантики.
Вони наближалися, фомори. Наче вони зібралися тут, готові вирватися на свободу.
Я розвернулася у воді, намагаючись знайти джерело тепла. Здавалося, воно долинало з морського дна. Я пірнула ще глибше.
Підпливши ближче до морського дна, я відчула його жар. Океан потеплішав від самого дна, і в піску з'явилися невеликі тріщини. Крізь них пробивався слабкий відблиск червоної магії. Боги, тут внизу все кипіло.
Вони зібралися тут, у цій частині моря, і смерть шепотіла навколо мене. Вони знали, що Салем звільнить їх.
Кров стукала в моєму тілі, як глибокий бойовий барабан. Слова мертвого фомора пролунали в моїй голові.
"Салем, вечірня зірка, занепалий король Маг Мелла, звільнить нас".
Мерехтливе червоне світло з тріщини на морському дні заливало все навколо. Внизу я потягнулася до каменів. Коли я провела по них кінчиками пальців, то здригнулася від палючого жару. Смердючість смерті піднімалася вгору, життя навколо мене починало гнити і вмирати. Під водою я бачила зів'ялу морську живність. Мідії та молюски навколо мене вмирали в гарячій могилі.
"О боги глибин".
Страх розцвів у моїх грудях, коли я почала підніматися вище. Моя шкіра почервоніла в теплому морі, пульс почастішав. Я працювала ногами, моє тіло перегрівалося. Я швидко попрямувала до берега, намагаючись сховатися від спеки.
Нарешті, біля порту, я виринула на поверхню під доком. Чи був хоч якийсь шанс, що я зможу звернутися по допомогу до стражників? З одного кінця старого дерев'яного причалу я підтягнулася і виглянула на поверхню.
Ворота патрулювали стражники в червоних мундирах. Вони озброїлися списами, що виблискували сріблястою магією, і їхні обладунки блищали в ранковому світлі.
Я глянула на небо, але Салема ще не було видно.
Адреналін спалахнув у моїх нервах, мої груди швидко здіймалися й опускалися. Можливо, мені вдасться швидко дістатися до них, запитати, як скоріше потрапити в замок, перш ніж прибуде Салем.
Я підвелася, тремтячи всім тілом. Один з охоронців повернувся до мене, і його світле волосся майоріло на морському вітрі. Він уставився на мене, стискаючи спис. Потім вираз його обличчя змінився, коли він побачив мій мокрий одяг.
Я підняла руки, показуючи йому, що я беззбройна, і зробила крок уперед.
Мені дуже не сподобалося, як стражники посміхалися, але я пам'ятала, що сказав Салем. Це рай для гедоністів. Вони, ймовірно, не звикли бачити жінок в одязі і вважали, що у нас було тільки одне призначення.
Чоловік, який стояв попереду, зробив крок уперед і закусив губу.
- Нам потрібно, щоб ти зняла цей одяг, щоб ми могли повністю оглянути тебе на предмет зброї.
- А тепер роздягайся, - сказав інший. - Дай нам гарненько подивитися.
- Я тут не для цього, - крижана магія поколювала мої руки, і пальці сіпалися від сильних імпульсів. Ааах... я вже забула, як відчувалася моя магія, коли мені хотілося відірвати кому-небудь голову. Це було воістину електризуючим.
Ось тільки я не могла вбити його, коли мені потрібна від нього інформація.
- Просто скажіть мені, як дістатися до замку, поки я не вбила вас усіх, - відрізала я.
Охоронець усміхнувся, не зводячи очей з моїх грудей.
- Роздягайся або скажи мені пароль.
- Пароль?
Ще один крок ближче, тепер уже за кілька дюймів від мене.
- Якби ти належала цьому місцю, то знала б про нього.
У глибині душі я уявляла, як він тоне.
- Пароль - це слово "пароль"? Але з символом @ замість літери "а"? Я поняття не маю. І символи доларів замість S?[9] Ти чув, що я можу тебе вбити?
Він підійшов ближче, схопивши мене за комір сорочки, ніби збирався стягнути її.
- Тобі обов'язково продовжувати говорити, малятко?
- Пароль звучить як "відвали від мене нахрін, або я обрушу море тобі на голову"? - проричала я.
Урок засвоєно. Не звертатися по допомогу до стражників.
Охоронець притягнув мене ближче, притискаючись своїм пахом. І це все, що мені знадобилося, щоб моя морська магія наелектризувала моє тіло.
Я сильно вдарила його коліном у пах, і він зігнувся навпіл. Я замахнулася на нього, вдаривши в щелепу так сильно, що зламала кістку. Решта стражників витягли мечі.
Я закликала крижаний меч. Потім я рубанула ним по шиї людини, яка схопила мене.
Хвиля насильства захлеснула мене, і я хотіла обрушити море на цих людей, але цунамі, яке наближається, ймовірно, привернуло б небагато уваги.
Можливо, мені варто спробувати уникнути відкритої війни.
Коли мій меч зіткнувся з мечем іншого стражника, я мигцем побачила, як ще кілька солдатів увірвалися у ворота.
Я рухалася швидко, як штормовий вітер, і розвернулася, щоб ударити іншого. Я пригнулася, коли клинок націлився мені в голову, потім різко розвернулася, низько припавши до землі і вдаривши мечем по ногах стражника.
Ейфорія струменіла по мені. Я хотіла втопити їх усіх, розчавити їх на дні океану...
Потім мене облила хвиля шовковистої магії, що пробігла по шкірі. Заспокоюючи мій гнів. Коли я підняла очі, то побачила його. Салем спустився з небес, його меч виблискував блідим вогнем, крила були розпростерті. Він змахнув мечем, розрубавши стражника навпіл у поясі. Він приземлився, і клинок по дузі пронизав іншого, беззвучно розсікаючи плоть і кістки.
Мій власний меч перетворився на вихор льоду і крові. Я швидко розвернулася, і лють пронизала мої нервові закінчення. Один за одним мертві стражники падали на землю, кров розтікалася по камінню.
Глибоко дихаючи, я приборкала свою магію, щоб здобути контроль, і вона потекла вгору й униз по моїх ногах, поширюючись деревом дока. Магічний заряд повільно згасав, поки я знову не взяла себе в руки. У мене перехопило подих, і крижаний меч зник.
Салем дивився на тіла стражників, кров капала з його меча.
- Можливо, мені не слід було псувати їхню уніформу. Вона могла б стати в пригоді, - він вклав меч у піхви. - Що саме сталося? Як ти примудрилася побитися з ними до того, як я прийшов сюди?
Я зробила глибокий вдих.
- Вони помітили мене під причалом, - збрехала я. - Вони думали, що зможуть скористатися безпорадною маленькою моргеною.
- Я бачив тебе зверху. Я бачив, як ти підійшла до них. У будь-якому разі, вони заслужили на смерть. Вони працюють на короля, який узурпував мою корону, - його очі пропалювали мене наскрізь. - Зрада, мабуть, найгірший із гріхів. Зрадники заслуговують на смерть, чи не так? Ті, хто обіцяє щось кому-небудь, таємно змовляючись проти нього.
Він знав. Він точно знав.
І він просто вичікував момент, щоб убити мене.
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Я знищив тіла в одну мить, кістки і плоть перетворилися на попіл. Гадаю, чорний дим, що клубочився, міг привернути увагу інших охоронців. Але все ж менше уваги, ніж дюжина тіл охоронців. За кілька миттєвостей від патруля не залишилося нічого, крім кількох купок попелу.
Я глянув на ворота мого королівства - кам'яні ворота з вигравіруваними на них зображеннями зірок. А між зірками ворони. Мій узурпатор додав чортових ворон.
Судячи з того, що я міг сказати після польоту навколо міських стін, Тетра все ще правила тут. Мені майже хотілося повністю стерти з лиця землі це місце, але це не привело б мене до Мерроу.
Я глянув на Аенор, і її тіло, як і раніше, іскрилося магією. Вона виглядала найчарівнішою, коли використовувала свою силу.
Однак погляд, який вона кинула на мене, був сповнений ненависті. Просто дивно, що хтось може так зневажати свого нареченого.
З іншого боку, пробудження ненависті в будь-кому було моєю найбільшою силою.
Вийшло б усе інакше, якби вона була зі мною, коли я правил тут, чи порожнеча всередині все одно розривала б мене надвоє?
Немає сенсу зациклюватися на тому, що могло б бути.
- Що ти бачив? - запитала вона.
- Я бачив, що королівство занурилося в розруху. Монстри, будівлі, що руйнуються, дикі фейрі, які танцюють навколо багать. Крім цього я майже нічого не бачив, не пролітаючи прямо над островом, - я насупився. - Ти чула його через воду?
Вона кивнула.
- Так. Тут є річки? Ров?
- Кілька річок, струмків, рів, який заливає нижній рівень замку.
Вона кивнула і подивилася на темний замок, що навис над островом. Вона думала про щось, чим не хотіла ділитися.
Можливо, Мерроу в палаці? Скоро я все дізнаюся. Я міг би полетіти прямо в одну з верхніх веж, поки ноги Аенор обхоплювали мене, стегна тісно притискалися до моїх....
У будь-якому разі, ми обійдемо всю систему безпеки.
Я потер рукою підборіддя. Перед тим як мене вигнали, я сховав ключ у дуплі дуба в зимовому лісі. Він мав силу спалити всі обереги. Але це було тисячі років тому, і дерево давно б уже висохло і пішло в землю.
- Пішли звідси, - я покрокував уперед, і Аенор мовчки пішла поруч зі мною.
Мені здавалося, що я досі пам'ятаю, де росло це дерево. Якщо мені пощастить, земля поглинула ключ точно в тому ж місці. "Я повинен відчувати його магічні вібрації", - подумав я.
Я глянув на Аенор, і клинок туги пронизав моє серце.
Мені не слід було тужити за земним, коли я так скоро піднесуся на небеса.
Ми увійшли до лісу темних шорсткуватих дерев, що стирчали зі снігу. Сухі, кістляві гілки дряпали небо над нами.
Промені сонячного світла струменіли крізь сучкуваті гілки, утворюючи медові проблиски світла на зимовому пейзажі. Кілька уламків зруйнованих будівель виднілися між деревами, вкриті льодом.
Земляна стежка звивалася в снігу, але всюди навколо нас була зима. У міру того як ми заглиблювалися в густий ліс, гілки над нами ставали все густішими, затуляючи більше світла. Наче навколо нас опустилася ніч. Тепер я не міг розгледіти ні міських воріт, ні мого замку, який височів над нами.
Колись тут мешкали три баобхань сітх, але залишилася тільки одна.
Принаймні, я думав, що залишилася тільки одна...
Що я справді знаю про це місце донині? У нас із баобхань ситх була своя історія - відьми схильні до проклять, а також до того, щоб рвати людей на шматки. Насправді, саме баобхань ситх змусила мене покинути це королівство. Зимова Відьма.
Що ж, хоча б мені вдалося їй помститися.
Можливо, я спалю відьму, що залишилася, у вогні.
Сніг застрявав на віях Аенор і падав на її рожеві щоки, на кінчик носа. Я хотів зігріти її, але вона, здавалося, не заперечувала проти холоду, навіть у своєму мокрому одязі.
І ось вона знову відволікає мене.
Щойно ця думка сформувалася в моїй голові, крижаний кіготь пройшовся по моїй спині - попередження відьми.
Я різко обернувся, вихоплюючи меч із піхов. Світлоносний мерехтів синьою магією, але баобхань ситх уже зникла.
- Що це було? - прошепотіла Аенор. - Це була та сама відьма?
- Думаю, так, - тихо відповів я.
Щойно ці слова злетіли з моїх губ, ліс почав темніти ще сильніше, тіні на деревах стали схожі на пролите чорнило. У темряві промайнуло біле волосся і довгі темні нігті. Потім вона знову зникла.
Моє серце злегка тьохнуло, коли Аенор зробила крок до мене. Бажання захистити знову накотило хвилею.
Стискаючи меч, я оглядав темні дерева в пошуках ознак відьми. Сніг падав дедалі сильніше, утворюючи навколо нас дикий вихор. Ми вже якимось чином збилися зі шляху. Коли ми зійшли з цієї чортової стежки?
Боги, вже стало важче зосередитися. З роками баобхань ситхи ставали все більш могутніми. Або, можливо, їм легше маніпулювати моїм бажанням, коли моя пара перебувала всього в кількох дюймах від мене.
Бачте, Олефест дав кожному уявлення про його найгірші страхи.
Але баобхань ситх давала тобі бачення твоїх найбільших бажань. Вони грали на тобі, як на музичному інструменті, змушуючи танцювати і співати, мріючи про все, що ти хочеш. Потім вони бенкетували твоїми органами.
Вони були бездонними ямами бажання і самотності. Принаймні в цьому в нас із ними було щось спільне.
І все ж, навіть коли я наказав собі зосередитися, мій розум уже йшов обертом від бачень Аенор, що сидить верхи на моїх колінах, пробігає пальцями по моєму волоссю. Її очі світилися бажанням, обожнюванням, коли вона дивилася на мене.
Я зціпив зуби, намагаючись зосередитися крізь пелену задоволення. Я повинен оберігати її, а це означало, що мені потрібно тримати себе в руках...
Але вона оголена йшла до мене кам'яною підлогою, її блакитне волосся розсипалося по плечах, очі сяяли. Вона лежала на ліжку переді мною, усміхаючись, широко розсунувши ноги...
Ось що було б, якби я зустрів її багато років тому, до того, як став тим, ким є зараз.
"Вона не може бути моєю назавжди. Я не можу любити її. Я не можу любити навіть свою наречену".
І все ж, навіть якщо я не зможу полюбити, я зумію захистити її від цього монстра. Я міцніше стиснув рукоятку Світлоносного. Потім мою увагу привернув якийсь блідий рух, і я замахнувся.
Меч розсік тільки повітря.
Я вилаявся, проклинаючи себе самого. Чи знав я взагалі, на що замахуюся? Я майже нічого не бачив. Що, якщо я потраплю в Аенор? Боги, чи було що-небудь гірше, ніж убити свою власну наречену?
Я потряс головою, намагаючись прийти до тями, поки не зорієнтуюся. Я знову стояв у темному лісі.
Убити свою власну наречену... я якраз про це і думав, чи не так? Насправді це був мій план.
Обірвати життя моєї нареченої.
Щоразу, коли я думав про це, я відчував, що стрімко падаю з небес, і вогонь у моєму серці гасне. "Загублений".
- Аенор, - мій голос звучав хрипко, благально. Незнайомо. - Тримайся ближче.
Відьма знову промайнула між стовбурами, а потім палаюче бачення екстазу заволоділо моїми думками. Тепер Аенор сиділа в мене на колінах, обхопивши ногами за талію, і цілувала мою шию млосними рухами язика. Я відчував, як її тіло потребує мене, і мені хотілося змусити її здригнутися від задоволення.
Залізною волею я прогнав марення з голови. Холодні, мертві дерева стирчали зі снігу, шквал блискучих пластівців кружляв навколо мене. І Аенор стояла в центрі всього цього. Вона закликала свій крижаний меч, але виглядала розгубленою, захопленою видіннями.
Чи думала вона про мене?
Як би там не було, я повинен уберегти її від цього мерзенного монстра.
Вогонь ревів у моїх грудях, розтоплюючи мрії.
Тепер я міг бачити ясну стежку, що йде через ліс. Але коли я схопив Аенор за руку, щоб потягнути її за собою, нове бачення затуманило мій розум. Це був острів Іс до того, як я його потопив.
Маленька дівчинка з блакитним волоссям стояла на прибережній кручі, оточена польовими квітами золотих і барвінкових відтінків. Сонце заливало пейзаж лимонно-жовтим світлом, відбиваючись від води. Дівчина розсміялася, змахнувши руками над морем. За її командою хвилі піднялися ще вище, і задзвонили дзвони Іс.
Бажання Аенор просочувалися в мій розум, коли я тримав її за руку.
Дівчинка обернулася і побачила жінку в пожовклій весільній сукні, зі сріблясто-блакитним волоссям, оздобленим квітами нарциса і черепашками. Мати Аенор.
Вона підійшла до Аенор і погладила її по волоссю, притягуючи до себе. Її зелені очі сяяли від гордості.
Я відпустив руку Аенор, звільняючи свій розум від видіння. Я розвернувся, дивлячись на баобхань ситх.
- Аенор, - прошепотів я. - Залишся зі мною. Використовуй свою відразу до мене, щоб забути про все щасливе.
Вона кинула на мене різкий погляд, який повідомив, що вона повернулася до мене, і стиснула свій крижаний меч.
Я глянув на її бачення досконалого щастя - гордість її матері. Тієї самої матері, яку я вбив. Не дивно, що вона зневажала мене до мозку кісток.
Але найсумнішим у її баченні було інше - мені здалося, що подібне ніколи не траплялося. У реальному житті королева Малгвен носила сукню, заплямовану старою кров'ю. У видінні вона була чистою. І королева Малгвен не пишалася своєю дочкою, чи не так? Вона не настільки довіряла доньці, щоб тримати її тверезою. Вона напоїла Аенор, щоб втопити Шахар, приховавши від неї правду.
Дихання Аенор заклубилося навколо її голови, очі насторожилися.
- Тут кілька баобхань ситхів.
"Палаючі боги".
Вона більш пильна, ніж я. І тепер я зрозумів, що вона мала на увазі - білі спалахи між деревами, що рухаються, як примари. Їхня шкіра була такою блідою, що відливала синявою. Не дивно, що їм так легко вдавалося збити мене з пантелику.
Коли мій зір загострився, я помітив білу рвану тканину, що звисала з їхніх кістлявих тіл, волочилася на зимовому вітрі. Їх так багато...
Моїм імпульсивним бажанням було спалити все навколо, але це означало б, що й Аенор теж згорить. Вона була занадто легкозаймистою. Якщо я використаю свій вогонь, мені доведеться бути дуже обережним.
Крижана павутина морозу розповзлася по моїх грудях. Відьма обзавелася потомством. І якщо я не зможу зберегти ясну голову, вони вип'ють кров Аенор, поки я перебуватиму в мареннях.
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Я щойно побувала в Іс і дивилася на маму. А тепер я опинилася в моторошному лісі, оточена зимовими відьмами. Вони виглядали як дюжина Бейр, що миготіли серед дерев, і їхнє біле волосся розвівалося на вітрі. Сніг хрустів під моїми босими ногами.
На жаль, в ієрархії ситуацій, у яких мої крижані сили були корисними, боротьба зі сніговими відьмами була десь внизу.
Боги, я так близько. Цікаво, чи бачить мене Мерроу з підземелля за допомогою його магічних здібностей? Чи знав він, що я йду до нього?
Кроки по снігу змусили моє серце прискорено забитися, і я обернулася, побачивши одну з відьом. У мене тьохнуло серце. Вона схилила голову набік, беззвучно ворушачи посинілими губами. Вона моргнула трьома налитими кров'ю очима і потягнулася до мене. Її тіло сяяло перловим світлом.
Я замахнулася на неї своїм крижаним мечем, але він розбився об її тіло, і крижані осколки заіскрилися в тьмяному світлі. Усмішка відьми розколола її бліде обличчя, оголивши довгі зуби. Смерть світилася в її очах.
Я знову повернулася, і на мене накинулася інша відьма. Паніка підступила до мого горла.
Але коли хтось провів темним кігтем по моїй руці, у моєму тілі заспівала ейфорія. Весь страх зник. Моє серце гулко стукало, і барабанний бій спонукав мене рухатися. Відьми зникли навколо мене, поки не залишилося нічого, крім зоряного світла, що сяяло на снігу.
"Ніколи не покладайся на чоловіка, - дзвенів у мене в голові мамин голос. - Вони щоразу розбиватимуть тобі серце".
Але тепер грала музика. Я могла танцювати, і мені не потрібно турбуватися про чоловіків. Не потрібно турбуватися про маму, або про пляму крові на її сукні, або про те, як вирячилися її очі, коли вона померла. Мені не потрібно турбуватися про прекрасного чоловіка, якого я маю вбити.
Радість струменіла по моїх венах музикою сфер, і я могла танцювати і танцювати. Мої ноги стукали по снігу все сильніше і сильніше. Тепер я вже гарячково кружляла, і сніг завихрювався навколо мене. Так швидко...
Мої ноги топтали холодну землю, ейфорія минула, і тепер я нічого не відчувала. Оніміння в усьому тілі.
Тут залишилися тільки я і зимовий танець, я і дика мелодія чаклунської музики. Думки про морське скло і палаючі міста розчинилися в крижаній нерухомості.
Музика верещала у мене у вухах, і я закинула руки за голову, кружляючи. Мої ноги змушували сніжинки зметнутися в повітря. Я кружляла і кружляла в такт музиці, поки сили не почали залишати моє тіло.
Тепер музика здавалася занадто гучною, мої ноги замерзали на снігу. Боги, я хотіла припинити танцювати.
Чому мої ноги не перестають рухатися? Відчуття втоми пробивалося крізь оніміння, м'язи верещали. Коли я повернулася, волосся хльоснуло мене по голові, вдарило по очах. Гострий холод пробіг по моїх пальцях, немов вони почорніли від льоду.
Принаймні, я більше не відчувала, як моє серце розривається.
Хтось вигукував моє ім'я - цей глибокий, оксамитовий голос, пронизаний сталлю. Я відчула його запах, солодкий і темний. Я відчула, як у його грудях утворювалася порожнеча, коли він кликав мене.
"Салем".
Рівний ритм його музики змінив дику пісню відьом. Бажання танцювати почало повільно згасати в мені, і мої кінцівки знову стали наповнюватися теплою кров'ю. Мої ноги завмерли на холодній землі. Я перевела подих, відчуваючи, що моя магія вигоріла. Мені потрібен час, щоб перезарядитися, перш ніж я наберуся сил.
Коли мій зір прояснився, я знову помітила відьом вдалечині, між деревами. Кілька з них пронеслися наді мною, немов обдерті стерв'ятники над гілками.
Вони можуть літати?
Моє серце шалено калатало. На землі вони оточили Салема, кричачи і встромляючи в нього свої кігті, розриваючи його крила, від чого кров і пір'я дощем сипалися навколо них.
"Ні".
Дике полум'яне бажання захистити спалахнуло в мені... дивно. Враховуючи, що я планувала вбити його.
Я кинулася бігти, не звертаючи уваги на голос у моїй голові, який шепотів: "Можливо, тобі варто дозволити відьмам убити його? Можливо, тобі варто дістати морське скло, поки вони розривають його на шматки". Первісний інстинкт гнав мене вперед; я відчайдушно хотіла звільнити його.
Поки я бігла, Салем заревів і змахнув мечем, розрубавши навпіл двох відьом. Блакитне полум'я спалахнуло над їхніми тілами. Але вони не здавалися мертвими, враховуючи, що продовжували кричати.
А потім ззаду на мене обрушилася потужна сила, перекинувши обличчям у сніг. Перш ніж я змогла випрямитися, залізні кігті впилися мені в бік, і я охнула від болю. Залізо було отрутою для більшості фейрі, і я відчувала, як токсини струменіють по моєму тілу.
Я вдарила ліктем назад, влучивши відьмі в щелепу.
Те, що залишилося від моєї магії, почало здійматися в моєму тілі. Я знову вдарила її ліктями, цього разу по ребрах, і вирвалася. Зверху на мене спікірувала відьма.
Вона могла бути страшною, але і я теж. Аенор, Бич Нечестивих, Свіжевателька Шкур.
Я пригнулася, уникаючи удару кігтів, що наближалися. Коли вона знову розвернулася, я схопила її знизу, обхопивши руками за худу шию. Можливо, крижана магія і не допомагала проти снігової відьми, але зараз моя сила відновлювалася.
На моєму боці була фізична перевага. Заричавши, я здавила їй горло. Коли її три очі широко розкрилися, я обхопила її голову обома руками. Я згорнула їй шию. Тріск кісток відлунням відбився від дерев, і він був голоснішим, ніж слід було б.
Це змусило всіх інших відьом закаркати, як ворон, і побігти за мною, тягнучи за собою рвані білі ганчірки. Їхні рухи були такими тихими...
Моє тіло наповнилося магією. Коли перша відьма підійшла до мене, я вдарила її кулаком в обличчя.
Але їх було так багато, і вони накинулися на мене, як банда, тягнучи вниз. Я закричала, кличучи Салема, коли вони придавили мене, і залізні кігті впилися в мої руки. Сила моря обрушилася на мене, готова вирватися назовні. Одна з відьом стояла колінами на моїх грудях, слина капала з її губ. Я сильно вдарила її, розколовши череп. Вона зісковзнула з мене.
Схопившись на ноги, я вирвалася з натовпу. На іншому боці галявини я побачила Салема, який намагався дістатися до мене, не зводячи з мене очей крізь заметіль. Його очі пропалювали мене попередженням, навіть коли відьми дряпали його крила і шкіру.
Навколо нього на землі валялися тіла відьом. Хтось схопив мене ззаду за волосся. Але щойно вона це зробила, Салем випустив імпульс вогняної магії, який брижами прокотився по снігу. Сухий жар розливався по льоду і деревах, запалюючи їх. Я прикрила обличчя від цього натиску. Сніг танув у мене під ногами.
Коли я знову підняла очі, то ледь змогла дихати. Гілки горіли наді мною, як смолоскипи. На одну жахливу мить мені здалося, що це і є те саме майбутнє, яке я бачила - полум'я і смерть.
Жар обпікав мою шкіру, поки я не закликала власну магію, щоб оточити своє тіло крижаною водою. Щойно я випустила потік замерзаючого дощу, Салем спікірував униз.
Він обхопив мене своїми сильними руками, притягуючи до грудей, а я обвила ногами його талію, щоб утриматися.
Ми летіли низько над землею, лише за кілька футів від снігу, паралельно землі, і я притискалася до нього. Деякі з низьких гілок дерев дряпали його пошкоджені крила.
Я стиснула щелепи, намагаючись заглушити біль, який кричав у моєму тілі.
- Я думала, ти не можеш літати тут.
- Не вище лінії дерев. Там мене спалять чари оберегів. Але нижче лінії дерев усе гаразд.
Одне з його крил ударилося об гілку, і його м'язи напружилися.
Я спробувала зазирнути йому через плече. Між його крилами, що плескали, я побачила ліс, вкритий льодом і снігом. Дощ почав огортати дерева, і дим піднімався до неба. Відьми закричали, все ще будучи живими.
Салем прошепотів мені на вухо:
- В ім'я всіх богів, зупини крижаний град.
Його груди відчувалися холодніше, ніж слід було б, а брови побіліли від морозу. Я заплющила очі, використовуючи тіло Салема, щоб з його допомогою придушити мою магію.
- Куди ми прямуємо? - запитала я.
- Забрати ключ, - не кажучи більше ні слова, Салем звернув зі стежки.
Але його політ здавався петлястим. Одне з його крил виглядало абсолютно понівеченим.
Я відчула, що його серце билося прискорено, а щелепи стиснулися, немов від болю.
- У тебе болять крила? - я прочистила горло. - Не те щоб мене це хвилювало.
Коли він зустрівся зі мною поглядом, я побачила спалах чогось нового в його очах - напружену цікавість. Можливо, навіть щось на кшталт надії. Вона швидко зникла під маскою холодного спокою, коли він знову зосередився на стежці.
І ось вона, приголомшлива правда: мені було боляче бачити, як він страждає. Цей чоловік, який забрав у мене мій світ. Чоловік, який спалить усе дотла, щоб отримати те, що йому потрібно.

 Розділ 30 
 Салем 

Вона намагалася приховати це, але я бачив це на її обличчі - жахливе розуміння того, що вона піклується про мене, що зароджується.
Не думаю, що вона усвідомлювала, що була моєю нареченою. Її відраза до мене зробила це осяяння неможливим.
Але в той момент мені довелося змиритися з тим, що я не зможу вбити її. Жах від цієї картини обпалював мені ребра, немов палюча яма сорому.
- Чому їх було так багато? Ти ж сказав, що вона всього одна.
- Це світ, де найгірші речі будуть множитися, а найкращі - в'янути і вмирати. Я думаю, що саме я його таким і зробив. Я його отруїв.
- Відьми нагадали мені Бейру. За винятком того, що в неї тільки одне око.
Від цього імені - Бейра - у мене кров холонула в жилах. Я не міг говорити про неї. Навіть якби я захотів, її ім'я померло б у мене на язиці. Давним-давно вона походила звідси, як і я. Вона зневажала мене.
Коли ноги Аенор обвилися навколо мене, а тіло притулилося до мого, було важко не дозволити моїм думкам блукати. У своїх найбожевільніших фантазіях я хотів, щоб вона стала моєю королевою. Вона сиділа б поруч зі мною, сяючи в шовках. Вона використовувала б свою силу без обмежень. Ночами я відсилав би інших придворних геть. Я стягував би з неї сукню і цілував би її шкіру.
Її пульс почав прискорюватися, ніби вона могла чути мої думки.
Але те відчуття, ніби ми перебували в цілковитій гармонії одне з одним - це було просто відволікання. Спокуса, що заманює мене в пастку тут, коли моя доля перебувала на небесах.
Замість цього я зосередився на болю. Гострий біль пронизував мої крила там, де відьми роздерли їх. Щоразу, коли гілка дерева вдаряла мене, мої кістки кричали. Я сумнівався, що крила зможуть ще довго утримувати мене в повітрі. Мені здавалося, що одна з головних кісток зламана.
Я оглядав ліс піді мною, шукаючи місце, де я сховав ключ, похований під землею. Поки я проносився між деревами, сніг порідшав, і повітря навколо нас потеплішало.
Я так близький до того, щоб знайти Шахар. Я майже відчув смак слави нашого небесного престолу. І тепер я майже бачив сумну посмішку моєї сестри. Одного разу вона врятувала мене, і тепер я врятую її. Не тільки від її водяної в'язниці, а й від усього цього жахливого світу.
Нарешті я помітив пологий підйом лісового покриву, і дерева поріділи навколо мене, коли відкрилася галявина. Там я побачив коло каменів, які стояли з незапам'ятних часів.
Саме тут я сховав ключ.
Я спробував опустити нас на рівне місце. Замість цього ми важко приземлилися на землю, і я перекотився на своє зламане крило. З останнім тріском кістка крила зламалася. Біль вибухнув у моєму тілі.
Я не зможу знову літати, поки не зцілю його, і не зможу змусити свої крила зникнути. Я обтрусив бруд із голих грудей. Я мав безглуздий вигляд. Якщо зрештою я вб'ю короля Тетру раз і назавжди, можливо, я знайду гарну сорочку в його гардеробі.
Аенор лежала на спині, її блакитне волосся розметалося позаду неї. Вона примружилася, дивлячись на моє крило.
- Це має огидний вигляд.
Це безумовно турбувало її. Вона навіть не звертала уваги на свої власні рани, які були серйозними.
Вона встала і обтрусилася, кривлячись. Відьми розірвали її одяг і впилися в плоть. Я вже бачив, як залізо діє на її організм, викликаючи нудоту. Щойно я знайду ключ, мені потрібно буде доставити її в безпечне місце, щоб зцілити.
Поки я дивився на її закривавлений одяг, гнів пронизав моє тіло.
- Можливо, перед відходом звідси я все тут підпалю. Передсмертні крики відьом принесли б мені задоволення.
Я навіть не усвідомлював, що сказав це вголос, поки вона не кинула на мене різкий погляд, і її блакитні очі немов пронизали темряву лісу.
- У тебе лякаючі хобі.
Я оглянув галявину навколо себе і виявив, що пагорб і скелі були майже такими ж, якими я їх пам'ятав. Коло стоячих каменів виступало в повітрі темного лісу. Дерева були зовсім іншими. Зникли стародавні тиси, їх змінили горобина і глід.
Одне дерево росло тут з незапам'ятних часів - зачарований дуб, де я проводив багато ночей, коли хотів вибратися із замку. Щойно я знайду ключ, я подбаю про Аенор. Вона схопилася за бік, спостерігаючи, що я робитиму далі.
Я став у центрі каміння. Давним-давно просто на цьому місці ріс тис, і саме біля нього я закопав ключ. Дерево давно згнило, але якщо ключ досі існує, я зможу відчути його в землі. Я опустився на коліна на вкриту мохом землю, встромляючи пальці в ґрунт. Потім, на моє величезне полегшення, я відчув, як стародавня магія ключа змією піднімається по моїй руці.
Коли в моїх грудях щось розтиснулося, я витягнув його із землі. Він не був схожий на звичайний ключ, скоріше нагадував білий камінь, що світився. Я стиснув його в долоні, дозволяючи земній магії шепотіти навколо мене вихором сили. Коли я подивився вгору, крізь гілки, то побачив, що магічні щити зникли. Тепер, якщо знадобиться, я можу полетіти просто в замок.
Я повернувся до Аенор.
- У нас є все, що нам потрібно, - сказав я. - Але нам необхідно зцілити одне одного, перш ніж ми зможемо рухатися далі.
Вона подивилася поверх гілок дерев на замок, схрестивши руки на грудях. Невже вона думає, як дістатися туди без мене?
Вона мені ні за що не скаже. Я тільки знав, що повинен стежити за нею, тримати її поруч. Що, як виявилося, в точності відповідало моїм інстинктам. Вона повернулася і подивилася в інший бік.
- Вони йдуть, - її тіло напружилося. - Ще більше відьом.
Я схопив її за лікоть, який вона тут же вирвала в мене з рук.
- Просто скажи мені, куди ми прямуємо, - попросила вона. - Ти не зобов'язаний мене направляти.
Боги, вона шалено дратувала.
- Ми йдемо до дерева.
- До дерева, - схоже, це її не вразило.
І саме тому я не говорив цього вголос - бо це звучало по-ідіотськи.
- Просто йди за мною, - я підійшов до зачарованого дуба, який ріс одразу за кам'яним кільцем. Навколо нього мерехтів слабкий відблиск магії.
- Просто щоб внести ясність, - промовила Аенор, - за нами женуться відьми-вбивці, а ми йдемо до дерева.
Цього разу я не відповів. Натомість я подивився на високий дуб, чиї гілки тягнулися до хмарного неба. Саме в цей момент я зрозумів, що справді сумував за цим місцем. Після того як мене вигнали, я став настільки зіпсованим, що ледве міг сформувати думки, щоб осмислити це. Але колись мені тут подобалося. Можливо, я не хотів спалювати це місце.
Я притиснув долоню до кори дерева. Магія зашипіла на моїй руці, і дух дерева прошепотів мені.
"Істинний король повернувся..."
Ці слова викликали слабку посмішку на моїх губах.
У корі почала відкриватися дірка, розширюючись до западини, досить великої, щоб пролізти всередину. Краї отвору зачіпали мої крила, коли я увійшов.
Увійшовши всередину, я жестом запросив Аенор приєднатися до мене. Зачароване дерево перетворилося на маленький круглий будиночок. Свічки мерехтіли в срібних канделябрах, і крихітні зірки висіли в темному повітрі над нами, кидаючи світло на єдину круглу кімнату. У вигині стіни було ліжко, а на столі стояло старовинне чарівне вино, хліб і фрукти. У кам'яному вогнищі горів вогонь, а на стінах росли дикі квіти.
Усе це знаходилося тут з незапам'ятних часів, але вино, як і раніше, буде солодким, а хліб свіжим. Це мій справжній дім на землі. Як я міг забути про нього?
Я обернувся і побачив, що Аенор іде за мною, широко розплющивши очі. Я відчув безглузде задоволення від того, що зумів справити на неї враження. Її місце тут, зі мною.
- Що це за місце? - запитала вона.
- Мій старий дім, той, що подалі від замку. Відьми не знайдуть нас тут, тож ми зможемо залікувати наші рани, - сказав я. - Колись це місце давало мені можливість втекти з палацу.
- Сюди ти приводив своїх жінок, яких не пускали до палацу? Тих, яких вважали недостатньо витонченими для залицянь, але досить хорошими, щоб їх трахати?
Я насупився.
- Так, насправді, але я не збирався розповідати про свої постільні розваги, тому що це здається безкультурним.
Вона сіла на ліжко, притискаючи долоню до пораненого боку.
- З яких це пір ти дбаєш про те, щоб бути культурним?
Я схопив вино з маленького столика і налив трохи в келих. Я простягнув його Аенор, а потім наповнив свою маленьку фляжку вином фейрі.
Аенор зробила ковток, але її погляд залишався прикутим до дверей, поки вона думала про свій наступний крок.
- Гаразд, давай покінчимо з цим, - сказала вона.
Хоч би як я був близький до досягнення своєї долі, я не хотів залишати це місце. Я відчував тут таку легкість, якої не відчував уже багато століть. Як усе було б по-іншому, якби я ніколи не їхав.
- Встань, - сказав я.
Вона осушила свій келих одним великим ковтком, немов готувалася до чогось жахливого. Потім вона встала.
- Ти збираєшся знову виконати цю штуку, поклавши руку мені на груди?
- Це найкращий спосіб зцілити тебе.
Насправді це найкращий спосіб для нареченого подружжя зцілювати одне одного. Наречені у світі фейрі були настільки рідкісні, що більшість майже нічого про них не знала.
Я поклав руку на тулуб Аенор, влаштувавши основу долоні між грудей. Я дозволив своїй магії імпульсами виходити через руку в її тіло. Стояти так близько до неї було запаморочливим відчуттям, ніби всі мої почуття загострилися. Її шкіра відливала золотом, а очі сяяли, як сонячне світло на хвилях.
- Це працює, - тихо сказала вона. - Я відчуваю, як залізо залишає мій організм.
Щоки її порожевіли, здоровий рум'янець повернувся до неї. Тепло розлилося в моїх грудях. Навіть якщо вона не захоче цього, я поверну їй її магію. Вона може знадобитися їй, коли я піду. Мій погляд опустився до її губ, повних і злегка прочинених, коли вона подивилася на мене. Адже вона хотіла мене, чи не так?
Можливо, мені вдасться спокусити її хоча б раз. Я зрозумів, що вона хоче мене, з того, як билося її серце і червоніли щоки, коли ми зближувалися. Поки я лікував її, вона не зводила з мене очей.
Я міг би укласти її під себе і доставити їй таке сильне задоволення, що вона б забула, як ненавидить мене. Я б цілував і лизав її між стегон, поки вона не забула, як її звуть.
Звичайно, це неправильно. Я повинен залишити її в спокої.
Але відколи це я обирав благородний шлях?
Мої гарячкові думки були перервані звуком дерева, що застогнало навколо мене. Я відсмикнув руку від Аенор і відчув, як похолоділо повітря.
- Що це за звук? - запитала Аенор. Я підійшов до дубових стін кімнати і притиснув руку до дерева... тепер воно замерзало. Лід розтікався по жилах дерева. Вони вбивали його.
- Відьми знайшли нас, - сказала Аенор. - Я чую їхню музику. Вони оточують нас.
У моїй голові задзвеніли тривожні дзвіночки. Я не хотів, щоб вони зруйнували мій дім.
Гнів скипів.
- Я вб'ю їх усіх зараз же, раз і назавжди. Я відокремлю їхні голови від тіл і виріжу їхні жахливі серця, - а потім я відправлю їх усіх до Зимової Відьми, цієї огидної виразки. Вона спочатку породила всіх цих монстрів.
Я витягнув Світлоносний меч, і небесне полум'я замерехтіло на його лезі.
- Почекай тут.
- Е-е, ні, - заперечила Аенор. - Ти все ще поранений. А я ні.
- Гаразд, - я не міг придумати більш ідеального способу провести час на Землі, ніж розривати огидні тіла зимових відьом із моєю нареченою. Шкода, що наші спільні веселощі скоро закінчаться.
А ще шкода, що моя наречена вичікувала момент, щоб остаточно зрадити мене.

 Розділ 31 
 Аенор 

Я стояла позаду Салема, коли він притиснув долоню до дуба. Коли отвір розширився, я закликала свою магію, поки сила не наповнила мої кінцівки. Ці відьми полювали на мене через Салема, чи вони намагалися вбити кого завгодно? Я поняття не мала. Усе, що я знала - це те, що просто зараз вони хочуть моєї смерті, і почуття самозбереження наповнювало мене тихою жорстокістю.
Щойно я вийшла з маленького будиночка в дереві, мене обдало холодом. Тієї ж миті, коли одна з відьом кинулася на мене, я вдарила її кулаком по голові з такою силою, що мені здалося, ніби я проломила їй череп. Тепер їх залишилося не так вже й багато, всього лише невелика жменька. Я билася з ними голими руками і ногами, і сила пульсувала в моїй крові.
Навіть зі зламаним крилом Салем бився вміло. І фінальним помахом клинка він відсік голову останній відьмі. Її тіло, звиваючись, впало на лісову землю.
Я прикусила губу, гадаючи, чи зможу я побігти досить швидко, щоб дістатися до замку раніше Салема. Зрештою, він поранений, а я його ще не зцілила.
Але як я взагалі туди потраплю? "Здрастуйте, охоронці, я хотіла б вступити в змову з тим, кого ви ув'язнили за зраду".
Очі Салема дивилися на мене, змінюючи колір із яскраво-оранжевого на темно-синій.
- Аенор, - прошепотів він, і його голос обволікав мене, як димчаста ласка, - мені б дуже хотілося знати, чому ти весь час дивишся на замок.
Мій пульс почастішав. Якщо він дізнається правду, моя смерть буде набагато жорстокішою, ніж та, яку він обрушив на відьом.
- Просто виглядаю нових агресорів. Як ти й казав, у цьому місці процвітають найгірші люди, а монстрів може бути й більше.
Його потужна магія виходила від нього, як попередження.
Я відвернулася від нього і покрокувала через ліс до замку. Перед тим як зцілювати Салема, мені потрібно передати послання Мерроу. "Пошли мені це чортове морське скло". Якби я могла чути магію Мерроу через море, я зуміла б спілкуватися через воду. Цього разу я спробую передати інше, більш пряме повідомлення.
Хіба Салем не говорив, що островом течуть річки і струмки?
Я заплющила очі, намагаючись налаштуватися на відчуття води, прислухаючись до її дзюрчання. Через кілька миттєвостей я відчула, як щось тягне мене на схід. Я знову розплющила очі й побачила вдалині струмок.
"Ну ось".
Я повернулася до Салема, який пильно дивився на мене.
- Мені доведеться змушувати тебе зцілити мене?
Я проігнорувала його на кілька секунд. Він сказав, що водопровідна система впирається в рів, чи не так? А рів іноді затоплював підземелля. Ось і мій спосіб передати повідомлення Мерроу.
- Давай не будемо втрачати слід Мерроу. Я хочу збігати до струмка, щоб подивитися, чи можу я все ще чути його музику, перш ніж ми рушимо далі. І мені потрібно пописати.
- Хіба тобі не хочеться допомогти?
- Я хочу покінчити з цим якомога швидше, щоб жити далі і ніколи більше тебе не бачити.
"Брехня".
- О, але я думав залишити тебе при собі, - глузлива усмішка торкнулася його чуттєвих губ. - Де ще я можу знайти таку чудову, неприховану відразу?
Він підійшов ближче, і його хода була плавною.
- Знаєш, я нічого так не люблю, як спокушати жінку, яка мене ненавидить. Немає більшої насолоди, ніж стогони жінки, яка піддалася спокусі всупереч здоровому глузду, - він здригнувся. Його покалічені крила явно руйнували його здібності до спокушання.
І все ж, усупереч власній розсудливості, я відчула, як по шкірі побігли мурашки.
- Як я вже казала. У тебе дивні хобі.
Салем присунувся ближче до мене, його магія пошепки пробігла по моєму тілу, а очі блиснули.
- Можливо, Аенор, я ще якийсь час триматиму тебе під своїм контролем. Я знаю, що ти вже уявляла собі це - як я роздягаю тебе, дражнючи твоє прекрасне тіло і змушуючи кінчати доти, доки ти не забудеш своє власне ім'я.
Мої думки повернулися до тієї божевільної фантазії, яка була в мене на човні, коли я схилилася перед ним, збожеволівши від бажання. Жар піднявся в моєму тілі, змушуючи мої груди почервоніти, і я стиснула щелепи.
- Хай буде тобі відомо, що я ні про що подібне не думала.
І раптом я заговорила як вікторіанська герцогиня.
Його губи здригнулися.
- Твої ніздрі роздуваються, коли ти брешеш. Ти це знала?
Під його пильним поглядом я почувалася абсолютно беззахисною. Він мав магнетичне тяжіння, яке я не могла ігнорувати. Насправді, я зробила крок ближче, ведена поривом притиснутися до нього.
Салем потягнувся до моєї талії, і я не відсторонилася. Він повільно провів кінчиками пальців по моєму боці. Його дотик залишив за собою слід гарячого поколювання, і в мене перехопило подих.
Він нахилився, його дихання зігрівало вигин мого горла.
- Я лизатиму кожен дюйм твого тіла, поки вся ненависть не випарується з твоєї свідомості, і весь світ не зникне. Усе, крім відчуття мого язика на твоєму тілі, - його низький голос луною прокочувався по моєму тілу, змушуючи серце прискорено битися. - Я змушу тебе здригатися від задоволення, Аенор.
Моє дихання почастішало, його тепло зігрівало моє тіло. М'язи його преса і грудей напружилися, ніби він теж хотів задоволення.
"Зосередься, Аенор. Зосередься". Я зціпила зуби і змусила себе відійти від Салема. Я почала відновлювати нормальний темп дихання. Я знала, що моя шкіра почервоніла, і Салем розумів, який ефект він справляє на мене.
- Але ти викликаєш у мене огиду, - сказала я.
Він схилив голову набік.
- І ніздрі знову роздуваються.
Коли я зробила ще один крок назад, моя кров почала трохи остигати. Я змусила себе викинути ці гарячі бачення з голови.
- Просто опиши мені планування, щоб я могла знайти Мерроу. Ми не знаємо, чи він у замку, - "брехня". - Як з'єднуються водні шляхи?
Салем схрестив руки на грудях, його погляд здавався настороженим.
- Біля підніжжя скелястого пагорба є рів і решітка, яка веде прямо у водний тунель, а потім у в'язницю. Гадаю, Мерроу навряд чи пов'язаний із водою, якщо тільки він не перебуває в підземеллі. У будь-якому разі, його охоронятимуть, і в мене є кращий варіант проникнення через вежу.
Гаразд. Мені просто потрібно трохи усамітнення.
- Мені потрібно пописати, - знову заявила я.
- І це так важливо, що ти не хочеш зцілити мене і моє зламане крило?
Я судорожно ковтнула.
- Уся моя магія вигоріла. Я не можу зцілити тебе, поки не відновлю сили.
Це перша брехня, яка спала мені на думку. Салем підняв брову. Він знав, що я брешу, але також не здавався надто стурбованим цим, його поза виглядала невимушеною. Це мене нервувало. У нього була спокійна впевненість, ніби що б не сталося, що б я не зробила, він контролюватиме ситуацію.
І найдивніше, що в нього були всі можливості витягнути з мене правду. Він міг знову вторгнутися в мій розум. Він міг змусити мене впасти на коліна, зізнатися у всьому і цілувати його ноги мимохідь. Але він цього не зробив.
- Я тільки на хвилинку, - я відвернулася від нього і попрямувала до струмка.
Поки я йшла, мені спало на думку, що він перестав вторгатися в мій розум. Наче він почав поважати мої кордони.
Боги, все, що сталося відтоді, як я вперше зустріла його, тільки ускладнювало ситуацію.
Мені не потрібно було знати ні про його кохану сестру, ні про його прокляту кішку, ні про те, що він дотримуватиметься моїх кордонів, коли його попросять. Колись я присягнулася розірвати його на шматки, але тепер ця думка наповнювала мене холодним жахом. Насправді, у моїх грудях розверзалася пронизлива і холодна порожня прірва.
Чому це завдання випало саме мені?
Коли я наблизилася до струмка, у лісі почулася далека музика. Вона справді розслабляла. І поступово мелодія почала випалювати моє відчуття страху, стаючи дедалі голоснішою.
Це не музика чарівної істоти. Ні, інтенсивна, дика музика шипіла на моєму тілі й вилася в моїй свідомості, змушуючи мене почуватися трохи маревною - наче хмара теплої ейфорії розквітала в моєму черепі.
Це місце - воістину королівство гедонізму.
Гілки горобини згиналися над струмком. Тут повітря було теплішим, майже вологим.
Я крадькома глянула на Салема і виявила, що він відвернувся, даючи мені усамітнення. Я повинна діяти швидко. У будь-який момент він міг підійти до мене ззаду і виявити, що я роблю.
Я опустила кінчики пальців у воду і почала обертати її, поки вона не заблищала. Срібне світіння мерехтіло на поверхні води. Як і раніше, я почала писати послання.
"Боже річок, пішли мої слова до Мерроу через воду, - я провела кінчиком пальця по поверхні річки. - Мерроу", - написала я іскристими літерами.
Я прикусила губу, намагаючись ясно мислити всупереч приємному ритму музики.
Ще один погляд назад сказав мені, що Салем усе ще дивиться в інший бік.
Схилившись над струмком, я написала: "Мені потрібно зачароване морське скло".
Я чекала там, присівши навпочіпки. Чи здогадається він, про що я говорю?
Я написала: "Морське скло, яке може вбити Салема. Він тут. Він іде за тобою".
Я дивилася, як люмінесцентні слова мерехтіли над поверхнею води, а потім танцювальними рухами розходилися по брижах. Це мій єдиний шанс передати йому повідомлення, і я справді хотіла зробити все правильно.
Ще одне повідомлення, перш ніж я повернуся до Салема. Я опустила кінчик пальця у воду, виписуючи слова в струмку.
"Я тут. Шукаю зброю. Ми повинні зупинити Салема перш, ніж світ згорить". Останнє слово спалахнуло, як зірка, що вибухнула.
Моє серце шалено калатало. Я тут абсолютно одна - армія одного воїна.
Важко і часто дихаючи, я чекала, чи зможе Мерроу відповісти. До цього часу я вже давним-давно минула той правдоподібний відрізок часу, необхідний для того, щоб справити нужду, але це мій єдиний шанс.
На мій подив і захват, я вловила відповідь, що зміялася і виблискувала на поверхні води. Я чекала, затамувавши подих, поки вона не досягла мене.
"Убий його, або світ згорить дотла".
Піднялося розчарування. Так, я це знала. Мені потрібна ця довбана зброя.
Я чекала, чи не з'явиться ще якесь пояснення. Музика звідкись неподалік гула по моїй шкірі, змушуючи мене почуватися маревною.
Ще через хвилину пояснення прийшло у вигляді одного-єдиного слова:
"Анамфель".
О, заради всього святого. Що, чорт візьми, це означає?
"Та годі, Мерроу. Напиши що-небудь зрозуміле. Скажи мені, як дістати зброю, як убити його".
Дратуючись, я встала і випустила довгий зітхання, все ще дивлячись на річку. Очікуючи іншого пояснення. Але по воді більше не пливли слова.
- Анамфель, - випалила я. - Де мені знайти Анамфель? Що таке Анамфель?
Саме щупальця гарячої, димної магії підказали мені, що Салем поруч. Коли я обернулася, моє серце прискорено забилося. Салем притулився до дерева, схрестивши руки на грудях. Він спостерігав за мною.
- З ким це ти розмовляєш? - його очі блиснули злістю.
Я прочистила горло.
- Із самою собою.
- А де ти почула слово "Анамфель"?
Моє серце шалено калатало.
- Його просто... донесло вітром. Якийсь далекий відгомін.
- Це свято утворення пар. У тебе є плани зустрітися там із ким-небудь? Ти тримаєш мене в напрузі, Аенор. З ким би ти хотіла створити пару?
Я втупилася на нього, важко дихаючи. Я чекала, що він знову вторгнеться в мій розум, змусить мене сказати йому все, що він хоче.
- Я навіть не знаю, що таке Анамфель, - вряди-годи я говорила правду.
- Це свято утворення пари в лісі. Ти вже можеш чути музику, - його низький голос вібрував на моїй шкірі.
Окей. Тож, можливо, я дістану там морське скло. У всякому разі, це єдина зачіпка.
Легка усмішка зісковзнула з губ Салема, і повітря навколо нього потемніло.
- З ким ти там зустрічаєшся?
Так чи інакше, він неправильно зрозумів ситуацію. Невже він думає, що я зустрічаюся з коханцем? Ревнощі засліпили його. Він хотів, щоб я належала йому, чи не так?
Що, як я зможу використати це? Я могла б змусити його послабити пильність, поки шукатиму морське скло на святі.
Бажання могло зробити його вразливим. Він не хотів мати жодних прихильностей і не хотів ні про що піклуватися. Він не хотів любити ні кішку, ні свій старий будинок у дереві. Він нічого не хотів любити. Не тоді, коли все це має згоріти.
І він безумовно не хотів піклуватися про мене.
- Я не збираюся ні з ким зустрічатися там, - сказала я. "Брехня". - Я просто хотіла дізнатися більше про острів, - я прикусила губу, злегка похитуючи стегнами, коли присунулася ближче до нього.
Його очі горіли, коли він дивився, як я йду.
- Але тепер, коли ти згадав свято, можливо, нам варто зазирнути туди, - я притиснулася до нього, і моє серце билося біля його оголеної шкіри. - Поки моя магія відновлюється.
Майже непомітний, низький рик вирвався з його горла.
- Ти витрачаєш мій час даремно, Аеноре, - промурлив він.
Але я відволікла його, чи не так? Його тепла магія пульсувала навколо мене, захисна й чуттєва, що захищала.
- До чого такий поспіх? - я подивилася на нього, ховаючи страх за найспокусливішою посмішкою, на яку тільки була здатна - посмішкою моргени, що заманює свою жертву на вірну смерть. - Ти сказав, що змусиш мене стогнати, чи не так?
Не зводячи з нього очей, я схопила його за руку і повела в бік музики.
- Думаю, музика кличе мене.
Правда змішалася з брехнею до такої міри, що мені вже складно було згадати, що справжнє, а що ні. Єдине, що мені було ясно - так це те, що моє серце немов розривалося на частини.
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Ми підходили до краю галявини, і між деревами вже замиготіли напівголі танцівниці. Музика вабила мене первісним бажанням танцювати.
У центрі галявини ревів багаття, темні завитки диму здіймалися в повітря. Мелодія пульсувала в моїй крові, приваблюючи мене ближче. Коли ми наблизилися, небо, здавалося, змінилося, потемнівши до попелясто-рожевого та індиго. Сутінки опускалися на нас...
Це невідповідний час для сутінків, чи не так? Коли я подивилася на небо, у мене виникло відчуття, що Салем і Маг Мелл пов'язані. Згасаюче вечірнє світло і золото багаття горіли над тілами танцюючих. Я почувалася метеликом, що летів до вогню і був приваблений його яскравістю.
Я оглянула натовп, намагаючись залишатися напоготові. Ті, хто розважалися, займалися сексом на тлі дерев, голі танцювали навколо багаття. Де я маю знайти зброю?
Коли я знову повернулася до Салема, то побачила, що його очі горять коралово-блакитними відтінками, що вторять кольору неба. Тут він виглядав умиротвореним. Я подумала, що якби в нього була тільки кішка і маленький будиночок у дереві, він міг би знайти хоч якусь подобу щастя.
І ось вона знову, ця порожня печера, що відкривається в моїх грудях. Коли я побачила його зламане крило, я відчула нестримне прагнення зцілити його. Інстинктивне бажання притиснути руку до його грудей і наповнити його своєю магією стало майже непереборним.
Навіщо зцілювати того, кого я збиралася вбити? Запаморочення нахлинуло на мене разом із відчуттям неправильності. Наче залізна нитка тягнула мене за живіт, змушуючи наблизитися до нього. Його спокуслива магія ковзнула по моєму тілу, і мені захотілося обійняти його.
Але якщо я збиралася знайти цю зброю, мені потрібно піти від нього.
Мої безмовні молитви були почуті, коли жінка з блискучим платиновим волоссям підбігла до нас, перервавши мої думки. Якщо не брати до уваги прозорих стрінгів, вона була практично голою. Невагомі крила струменіли за її спиною. Вона посміхнулася Салему й обвила руками його шию.
Я відчула дивний укол ревнощів.
- Я розумію, що ти маєш на увазі під гедонізмом.
Салем відірвав від себе руки жінки.
- Ти не можеш пробудити в мені інтерес.
Анітрохи не зніяковівши, вона підійшла ближче. Її тіло світилося.
- Король. Спаровуйся зі мною. Це Анамфель. Наповни мене.
Багато хто з цих німф тепер тікав зі свята, приваблені його запахом або магією. Вони сміялися, очі блищали.
- Король! - крикнула одна з них. - Занепалий король!
- Звідки вони всі знають, що ти король? - запитала я. - Їм усім теж мільярд років?
Салем кинув на мене різкий погляд.
- Вони чують це в мені, і вони відчувають це в моїй магії. Моя душа прив'язана до цієї землі, - його погляд ковзнув униз по моєму тілу, і я зрозуміла, що він уявляє мене оголеною. - Але ж це ти заманила мене сюди, а решта мене не цікавить.
Перш ніж я встигла відповісти, жінка з платиновим волоссям підскочила до мене і схопила за руки.
Вона потягнула мене до вогню, і я не стала заперечувати. Нарешті в мене з'явилася можливість на мить відірватися від Салема. Я швидко загубилася в натовпі напівголих танцівниць. Музика розливалася в повітрі глибокою і чуттєвою піснею, яка майже змусила мене забути, навіщо я тут. Я мало не перечепилася об парочку, яка злягалася просто на землі так, що жінка стояла на четвереньках.
Життя оточувало мене, але смерть була моєю місією.
Я озирнулася навколо, намагаючись залишатися напоготові, в той час як мій розум все більше і більше марив. Від музики і золотого світла повітря наповнилося еротичним жаром. Навколо мене фейрі цілувалися, звивалися і гладили одне одного.
Ми пробиралися між тілами, які світилися золотом у мерехтливому світлі багаття.
"Пам'ятай про свою місію, Аенор".
Поверх полум'я я глянула на Салема. Його голодні очі були спрямовані на мене. Навіть із німфоподібними жінками, що обвивали його своїми вимогливими тілами, він дивився тільки на мене.
Жар полум'я зігрівав мою шкіру, і я гарячково шукала посланця або знак морського скла.
Але щойно я почала відсторонятися від жінки з платиновим волоссям, вона схопила мене за зап'ястя. Уся шалена дикість зникла з її очей, змінившись гострою усвідомленістю.
Вона притягнула мене ближче в обіймах, а потім прошепотіла мені на вухо:
- Мерроу послав мене зі своєї в'язниці. Виманити Салема з натовпу, а потім встроми це в його серце, - вона сунула мені в долоню осколок скла.
Збудження і страх захлеснули мене, і я сховала скло в кишеню спідниці.
- Як я можу перемогти такого могутнього чоловіка, як він? Він може контролювати мій розум.
- Це Анамфель. Усі хочуть спаровуватися. Тебе захоплює музика, або, принаймні, ти можеш прикинутися. Спокуси його, щоб він послабив пильність. Зроби це, або світ перетвориться на попіл. У тебе немає вибору.
Мій розум палав. Я подивилася на вогонь, що нагадує про те, що чекає на нас попереду, якщо Салем доб'ється успіху.
Німфа з платиновим волоссям вихопила срібний кубок з рук танцівниці. Потім вона простягнула його мені, знову присунулася ближче і прошепотіла:
- Позбудься своїх заборон. Це допоможе. Зроби це зараз.
Мої руки тремтіли, коли я зробила ковток вина, готуючись до вбивства, яке мало відбутися.
Щойно вино торкнулося мого язика, я зрозуміла, що це не звичайне вино. Коли я проковтнула його, хвиля екстазу прокотилася моїм тілом. Панічні думки приглушилися, і я відчула зв'язок із землею під ногами. Музика пульсувала в моїй голові, притупляючи тривоги. Я доторкнулася до осколка морського скла в кишені. Я знала, що повинна зробити.
- Добре, - сказала вона, посміхаючись.
Я осушила келих, але тут німфа вихопила його в мене з рук.
- Цього достатньо.
Ні про що на світі не піклуючись...
Я танцювальними рухами відійшла від неї, ступаючи босими ногами по м'якій землі.
З вином у моєму організмі я відчула бажання зняти одяг, дозволити лісовому повітрю цілувати мою оголену шкіру. Тут усі ми були дикими істотами. Жар зігрівав мої щоки. Ця німфа була моєю рятівницею, і тепер я врятую світ.
Коли я дісталася до Салема, жінки, що оточували його, розступилися перед ним, як розступається море. Усе сходилося воєдино. Це моя доля, і я народжена для цього.
Підійшовши до нього, я схопила його за руки. Я посміхнулася Салему, опустивши підборіддя і окидаючи його спокусливим поглядом моргени. Бажання змусило моє серце прискорено забитися.
Важко по-справжньому спокусити когось, не будучи насправді збудженою.
Я провела рукою вниз по своєму тілу, потім пограла з подолом спідниці, злегка піднявши його.
- Мені подобається Анамфель.
Погляд Салема був прикутий до моїх стегон. Його магія, що пестить моє тіло, була темною, еротичною.
Він дивився так, наче хотів зірвати з мене одяг і наповнити собою, і я відчувала, як гарячий рум'янець розливається по моїх щоках, а серце шалено калатає.
- Як ти і сказав, я ненавиджу в тобі майже все. Але, можливо, ти й маєш рацію. Щось витає в повітрі на цьому святі.
- Не пригадую, щоб я це говорив, - його голос став хрипким, очі горіли. - Але ти заволоділа моєю увагою.
Я облизнула губи, і його очі зупинилися на моєму роті.
- І можливо, ми ненавидимо одне одного, але ти тут.
- Я тут? Це моя найпривабливіша якість? - промурлив він. - А не те, що в мене тіло бога чи досконале обличчя? Мені важко в це повірити.
Я судорожно видихнула.
- У нас є кілька хвилин, чи не так?
- Кілька хвилин? Боюся, ти все ще недооцінюєш мене.
Тепер я перебувала так близько до нього, що мої груди торкалися його м'язистих грудей, і його м'язи повністю напружилися. Коли я подивилася йому в очі, мені здалося, що він заглядає мені в саму душу. Він міг розірвати мене на частини за допомогою еротичних мук, а потім повільно зібрати знову.
Вино і жар від його потужного тіла запалили мене, і мої стегна стиснулися. Але Салем зломлений, а я хотіла, щоб він був цілим. Не думаючи про наслідки, я притиснула руку до його грудей, щоб зцілити його. Коли моя долоня торкнулася його, хвиля гарячого задоволення прокотилася по моєму тілу. Кожен дюйм шкіри здавався чутливим, груди напружилися.
Голодний погляд, який він кинув на мене, розпалив потребу, яку я хотіла проігнорувати.
Його крила розпростерлися позаду нього, сяючи, поки я зцілювала його. Моя магія перепліталася з його, і від величної краси його крил у мене перехопило подих. Салем заплющив очі й тихо зітхнув.
Зцілюючи його, я вдихала його запах. Моє серце забилося швидше, і я зрозуміла, що його запах був для мене як афродизіак.
Я спостерігала, як моя магія ковзає по його тілу, пестячи крила. Щось у ньому здавалося... ідеальним. Немов так і має бути.
"Замани його в ліс. Покінчи з усім цим".
Закінчивши зцілювати Салема, я прибрала руку з його грудей, і його крила зникли, замерехтівши.
Він потягнувся до моєї талії, проводячи кісточками пальців угору й униз по моєму боці. Моєю шкірою пробігли мурашки. Він нахилився і прошепотів:
- Давай підемо від усіх цих людей.
Його дихання зігрівало раковину мого вуха. Моє тіло вже боліло від потреби в ньому.
Салем нахилився і підхопив мене на руки, несучи геть від свята. Я обвила руками його шию, і боги, я хотіла обхопити його ногами. У такій близькості до його тіла я відчувала, як калатає його серце.
Коли я глянула на його груди, куди мені належало встромити скло, мої думки загострилися, перетворившись на кристалічне вістря стріли.
"Убий цього красеня".
Осторонь від інших гуляючих Салем зупинився, і я зісковзнула вниз по його тілу.
- Нарешті я з тобою наодинці, - пробурмотів він. - Зніми свій одяг. Я відчайдушно хотів побачити тебе оголеною відтоді, як уперше взяв під свій контроль.
Ця команда змусила жар пульсувати між моїх стегон. Боги, я хотіла, щоб він побачив мене оголеною. Я хотіла впасти на землю і дозволити йому оволодіти мною...
Але я перебувала тут з іншої причини, і я повинна пам'ятати про це.
Щось електричне затріщало між нами, коли я розстебнула верхній ґудзик сорочки. Його очі опустилися на округлість моїх грудей, і я зробила ще один крок від нього.
Його погляд упивався моїм тілом. Він зголоднів за мною.
Коли його магія погладила мою шкіру, облизуючи тіло і зігріваючи мене, як вогонь, тепло запульсувало між моїх стегон.
Я притулилася спиною до дерева глоду і розстебнула ще один ґудзик. Лісове повітря цілувало мою шкіру. Салем неспішно підійшов ближче, потім поклав руки на стовбур дерева по обидва боки від моєї голови.
- Зніми це, Аенор, - його низький, еротичний тембр ковзнув по моїй оголеній шкірі.
Ще один ґудзик, і його погляд опустився на мої груди, і соски затверділи під його пильним поглядом. Вони жадали його дотиків.
Він замкнув мене в пастці свого тіла, із захопленням дивлячись на мене зверху вниз, і в його очах горів вогонь.
- Лише одна спокуса, - тихо пробурмотів він, - перед долею, що чекає на мене.
Він опустив голову, торкнувся губами мого горла, і я мало не застогнала. Там, де він цілував мене, спалахувало задоволення. Я спробувала згадати про свою місію...
Я торкнулася його добре складених грудей, і його м'язи напружилися. Вони відчувалися немов сталь під гладкою шкірою.
Салем повільно провів губами по моїй шиї. Я вигнула її, роблячи себе вразливою для нього. Я почувалася дивно захищеною поруч із ним. У безпеці з причин, які, мабуть, здавалися божевільними. Коли його язик ковзнув по моїй шкірі, сексуальне бажання обпекло моє тіло.
"Інакше весь світ згорить..."
Я сунула руку в кишеню і схопила морське скло. Лід поширився по мені.
Одним швидким рухом я піднесла його до серця Салема.
Тепер усе скінчено.
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Мій розум спорожнів, коли я подивився вниз на блискучий осколок синього скла, що притискається до моїх грудей. Одна її рука обвилася навколо моєї шиї.
Іншою рукою вона встромила гострий кінчик морського скла мені в шкіру, трохи нижче грудини. Один різкий поштовх вгору, і воно опиниться в моєму серці. Кожен м'яз у моєму тілі напружився, бажання жити боролося з інстинктом не завдавати їй болю.
Так ось який план Аенор. Вона хотіла не спокусити мене, а вбити. Чому, в ім'я богів, я довірився спокусі моргени? Саме це вони й робили. Який же я ідіот.
Я спробував закликати свою магію, щоб вторгнутися в її розум, зупинити її... але це маленьке вістря скла в моїх грудях уже висмоктувало мою силу.
Звичайно, вона хотіла вбити мене. Я забрав у неї її світ... її магію, її королівство, її матір... Вона присягнулася помститися. Я змусив її працювати на мене, при цьому знущаючись над нею. Я навіть вторгся в її розум, змушуючи жадати мене. Я уявляв, як змушую її роздягатися для мого задоволення. Звичайно, все це було частиною її плану.
З яких це пір я так легко втрачаю пильність?
І все ж... вона ще не вбила мене. Можливо, це зв'язок наречених зупиняв її?
Самотня цівка чорної крові потекла по моїх грудях. Я вже відчував, як зброя отруює мене; біль розливався по моїх грудях, як токсин.
- Що ж, Аеноре. Я-то подумав, що ми тільки починаємо переходити до найцікавішого.
Її щелепи були твердо стиснуті, очі дивилися зосереджено. Усе її тіло напружилося. Завдяки наполовину розстебнутій сорочці я бачив, як швидко піднімаються й опускаються її груди.
- Чому я не можу цього зробити? - запитала вона.
Вона досі не знала.
- У мене таке відчуття, ніби ти просиш мене дати тобі пораду, як краще вбити мене. Мені щось не хочеться це робити.
Її очі блищали від сліз.
- Я розмовляла сама з собою.
- Тільки одна жива душа на світі може вбити мене.
- Це я, - її очі сяяли. - То чому ж я не можу цього зробити? Я повинна. Я бачила, що станеться, якщо я не зроблю цього. Я вбила багато злих людей. Ти гірша за всіх. Я не розумію, чому я не можу вбити тебе.
- У мене все ще таке відчуття, ніби ти хочеш, щоб я переконав тебе встромити це в моє серце. Боюся, у цьому я тобі не помічник.
Піт виступив у неї на лобі, і вона зціпила зуби.
- Я немов... почуваюся в безпеці поруч із тобою, хоча в цьому немає жодного сенсу. Це об'єктивне божевілля, враховуючи нашу історію. Це твоя магія? Фрукт, який ти мені дав? - вона прикусила губу. - Або вся справа у святі та вині... а може, і в тому, і в іншому. Я просто відчуваю, що... ми маємо бути... - вона, здавалося, почала розклеюватися, намагаючись переконати себе в тому, що доля не дозволить їй зробити. - Наче ми маємо бути разом? У цьому немає жодного сенсу. Мені просто потрібно пробитися крізь плутанину і зробити це. Окей. Я можу це зробити.
- Я ніколи не відчував такого небажання підбадьорювати когось, - вона ж не стане цього робити, правда? Вона моя наречена.
Аенор заплющила очі й похитала головою, від чого пасмо блакитного волосся впало їй на обличчя, зачепившись за довгі вії. Я змахнув волосся з її очей, і вона знову відкрила їх. Вона дивилася на мене так розгублено, що мені захотілося притиснути її до себе.
Ось тільки між нами знаходилася ця зброя, яка заважала нам.
- Кинь це, Аенор. Ти не зможеш цього зробити, - біль виходив з того місця, де він пронизував мене.
- А чому я не можу?
- Можливо, твій розум затуманений моєю приголомшливо божественною зовнішністю. Не засмучуйся, Аенор. Моя краса нищила волю і більш грізних жінок.
Вона примружилася, дивлячись на мене так, немов збиралася передумати і встромити скло мені в серце раз і назавжди. Можливо, зараз не час її злити.
Чого вона не знала, то це того, що зв'язок між нареченими означав, що кожен інстинкт у її тілі казатиме їй не робити цього. Вона єдина могла вбити мене, але її власний розум завадить їй зробити це.
Вона роздратовано хмикнула, дивлячись мені в очі з неприхованою ненавистю.
- Ти знаєш, скільки сердець я вирізала?
- Багато, я не сумніваюся. Але тільки не це, Аенор. Це серце ти хочеш зберегти в безпеці. Ти ж не хочеш заподіяти мені біль.
- Не використовуй на мені свій контроль над розумом.
- Я цього не роблю.
Її руки тремтіли, коли вона опустила скло.
- Боги милосердні. Це все маячня якась. Але я ще не закінчила. Ми ще повернемося до цього, - вона поклала скло в кишеню. - Я все ще можу вбити тебе.
Боги, як же мені хотілося затягнути її до свого маленького будиночка в дереві і змусити хапати повітря ротом.
Її темні брови насупилися.
- Я приклеюся до тебе, як блиск до золота. Я збираюся переконати тебе не випускати пекло на землю. І якщо ти наблизишся до тієї клітки перш, ніж ми знайдемо рішення, я вб'ю тебе. Я виріжу твоє кляте серце. Тільки не зараз. Мені потрібно знати, що ти дійсно зробиш це, перш ніж я почну діяти.
Я схопив її руку і притиснув до свого серця. Її магія пульсувала в мені, зцілюючи мене. Я випустив тремтячий подих від відчуття цієї близькості. Її квітковий аромат огорнув мене. Мені хотілося заритися обличчям між її ніг.
- Хммм, - тихо вимовив я. - Можливо, мене можна переконати не робити цього, - це брехня. Я просто хотів, щоб вона була поруч зі мною. Я хотів, щоб вона дивилася на мене так само, як тоді, коли я прибирав волосся з її очей.
Я піддамся цій останній, досконалій спокусі, перш ніж піду з цього світу.
Її губи перебували всього в кількох дюймах від моїх, повіки важко опустилися, і вона прошепотіла:
- Я так тебе ненавиджу.
- Але інстинкт підказує тобі, що я подбаю про твою безпеку. Ти ж знаєш це, чи не так? - я ніколи в житті не бачив нікого красивішого. У мене виник дикий, божевільний порив дати їй те, що вона хотіла, пообіцяти, що я залишу свою власну сестру у вічних муках на дні моря. Вона була моєю, і я навряд чи міг думати про те, щоб залишити її.
Замість цього я нахилився, міцно поцілував її, і порожнеча в моїх грудях почала танути.
Вона моя, і вона останнє, що в мене було на Землі.
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Я прочинила губи, вітаючи поцілунок, і цей біль знову почав наростати, ритмічно пульсуючи в моєму нутрі. Ще є час переконати його...
Як не дивно, він має рацію. Я справді почувалася в безпеці поруч із ним, ніби він спалив би весь світ, щоб уберегти мене від болю.
Ну, або... або він просто так спалить світ дотла.
Його язик ковзнув усередину, коли поцілунок заглибився, і його темна, сексуальна магія обвилася навколо мене. Кожен дюйм моєї шкіри відчувався пробудженим, спалюючи весь опір мого розуму. Лісове повітря цілувало мою шкіру, насичене і тепле.
Його рука лежала на моїй талії, утримуючи мене саме там, де він хотів, і моє тіло гуділо від бажання. Мої груди здавалися набряклими під вологою бавовною сорочки, і все моє тіло стало гостро чутливим від спраги до нього.
"Бог спокуси..."
Салем відірвався від вишуканого поцілунку, і його очі палали, коли він подивився в мої. Його м'язи напружилися в передчутті.
Моя сорочка, вже частково розстебнута, тепер звисала з плечей.
- Тобі потрібно зняти це до кінця, - сказав він.
У цей момент мені було все одно, що ми перебували в лісі з іншими людьми поблизу. Я не дбала ні про що, крім задоволення своєї потреби.
Я розстебнула сорочку, і тепле лісове повітря поцілувало мою оголену шкіру. Очі Салема горіли, поки він спостерігав за мною. Потім він ковзнув рукою вгору від талії до однієї з моїх грудей. Він пестив і гладив їх, поки сосок під його долонею не став твердим, як камінчик.
Він знову нахилився, і його губи опинилися на моєму горлі. Там, де він цілував мене, розливалося тепло. Гарячі, ліниві поцілунки один за одним обпалювали шкіру. Я закинула голову, віддаючись йому. Його задоволення від мого тіла було очевидним. А тепер я хотіла зняти спідницю.
З болісною повільністю Салем ковзнув рукою вниз по моїй оголеній шкірі до спідниці. Я вигнула спину, коли він запустив пальці під пояс. Він провів кінчиками пальців від одного стегна до іншого, дражнивши мене і покриваючи поцілунками мою шию. Його дотики були неквапливими, пробуджуючи бажання. Мої стегна почали розгойдуватися, коли між ними зародився глибинний біль.
- Салем, - прошепотіла я.
Він тихо розсміявся.
- Я буду насолоджуватися, розтягуючи задоволення з тобою, Аенор.
Він повільно розстебнув мою спідницю, і вона зісковзнула до щиколоток. Він опустив погляд униз, розглядаючи сині шовкові трусики. Його м'язи напружилися до межі, і на мить здалося, що він ось-ось втратить контроль.
Але він все одно продовжував повільно і ліниво гладити мене по передній частині трусиків. Дотики опустилися трохи нижче, рухаючись тазовою кісткою. Рідкий жар прокотився по моєму нутру. О боги, я хотіла, щоб він заповнив мене. Він ковзнув пальцем у верхню частину моїх трусиків, злегка кружляючи по западинці мого стегна.
- Салем, - мій голос надломився; я відчайдушно потребувала задоволення.
Ще один низький смішок - він явно насолоджувався моїм відчаєм. Я хотіла змусити його руку опуститися нижче, між моїх стегон.
Але ці повільні, ліниві погладжування тазовою кісткою тільки змусили моє серце стукати сильніше. Я обвила руками його шию, і він знову поцілував мене... повільним, чуттєвим поцілунком.
Його дотик до мого стегна був нестерпно легким, а інша рука власницьки влаштувалася на талії, утримуючи мене там, де йому хотілося.
Салем відсторонився від поцілунку.
- Скажи мені, чого ти хочеш, - прошепотів він.
- Тебе.
Він прибрав великий палець із мого стегна, потім провів кісточками по моїх трусиках. Боги, ну трішки нижче...
Накотив плавильний жар. Мої соски стали болісно чутливими, зачіпаючи його оголені груди.
Салем був народжений, щоб мучити, і саме це він робив зі мною. У найглибших закутках моєї свідомості існувала одна-єдина думка - "Тримай морське скло ближче. Збережи його".
Але ще один дотик пальців Салема трохи нижче випалив ці думки геть, дражнивши мене легкими рухами між стегон. Я розвела ноги і притиснулася до його руки, вимагаючи більшого.
- Салем... - прошепотіла я. Це були вишукані тортури, все моє тіло вібрувало від неприборканої сексуальної потреби.
- Тобі щось потрібно від мене? - у його голосі почулися веселі нотки.
Можливо, мені не потрібно рухатися в його темпі.
Мої груди важко здіймалися, і я притулилася спиною до дерева, щоб він міг спостерігати за мною. Я запустила руки в трусики, потім стягнула їх до щиколоток. Він ще раз ковзнув поглядом вниз по моєму тілу, повністю пожираючи мене очима, і його тіло випромінювало сяйво вогняного світла. Він згорав від бажання так само сильно, як і я.
Його м'язи геть закам'яніли, і він видав низьке, схвальне гарчання, коли його погляд сягнув вершини моїх стегон. Коли його очі зустрілися з моїми, я побачила в них пекуче власництво, безпомилково чоловічий потяг до мене.
Його крила розправилися за спиною, і золото, що пробивалося крізь темне пір'я, здавалося, світилося саме по собі. Здивування розквітло в моїх грудях. Прямо зараз він не здавався істотою, призначеною для цього світу....
Я простягнула руку, торкаючись кінчиків його пір'я, і він заплющив очі, а його дихання збилося. Коли він знову відкрив їх, спалахнуло дике бажання.
- Ти інстинктивно знаєш, що мені подобається. І мені здається, я знаю, чого жадає твоє тіло.
Одним плавним рухом він розвернув мене обличчям до дерева. Він притиснувся до мене своїм твердим тілом, кожним чудовим чоловічим дюймом.
- Мені потрібно вивчити тебе краще, - він підняв руку, щоб обхопити мої груди, провівши по них великим пальцем. Від його дотику по шкірі побігли мурашки. Я знову пригорнулася до нього. Моє тіло жадало його.
І все ж... у мене знову виникло це відчуття блаженства... досконалості разом. Усе було так само, як тоді, коли я спала в човні, згорнувшись калачиком у його обіймах.
Салем повільно провів іншою рукою по моєму тілу, ковзаючи вниз по животу, поки не досяг вершини стегон. Він застогнав мені в шию, коли відчув моє слизьке збудження.
Він торкався мене легкими колами, відчуваючи мій жар, дражнивши мене, поки я не втратила здатність ясно мислити, поки мій розум не почав палати.
Він поцілував мене в шию, і мене захлеснула насолода.
Однією рукою він розкрив мене, і я мало не закричала від бажання. Він ковзнув пальцем усередину, і я застогнала. Я звивалася на його руці, рухаючи стегнами, стискаючи його. Я закинула руки за спину й обвила ними його шию. Відчайдушні звуки, які я видавала, тепер звучали по-звіриному.
- Салем, - видавила я. - Будь ласка...
Низький, темний смішок ковзнув по моїй шкірі. Тепер я насилу могла згадати, як працюють слова. Я тільки знала, що мені потрібне це відчуття наповненості.
Він відсмикнув руку і знову розвернув мене, тепер уже швидше. Він відчайдушно потребував мене. До цього моменту я навіть не помічала, що він зняв штани, але тепер побачила його - приголомшливу мужню досконалість. Він підхопив мене руками під дупу, і я обвила його ногами, коли він підняв мене біля стовбура.
- Аенор, - тепер у його голосі звучав дикий голод. Його очі не відривалися від моїх, коли він повільно ковзнув у мене, заповнюючи до межі.
"О боги, так".
Його магія зміїлася по моєму тілу хвилями задоволення, коли він став повільно і глибоко рухатися в мені.
Хай допоможуть мені боги, з ним я почувалася в безпеці. Я відчувала, що належу йому, що ми створені одне для одного. Ми рухалися разом, і задоволення закручувалося спіраллю в моєму тілі, коли він входив у мене. З кожним глибоким поштовхом я відчувала, що підношуся все вище до ідеального завершення, до глибокого душевного зв'язку. Салем поцілував мене, і цього разу це було наполегливо, вимогливо. Він втрачав контроль, як і я.
Я провела нігтями по його спині і промовчала його ім'я, здригаючись від насолоди, що розбиває мій розум на тисячі крихітних шматочків морського скла.
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Обхопивши його руками, я намагалася перевести подих. Моє тіло блищало від легкого шару поту.
- А що це за шрами? - прошепотів він мені на вухо.
Я майже забула про них - шрами, вирізані на моїй шкірі давним-давно, після того, як я втратила свою силу.
Але зараз мені не хотілося вдаватися в подробиці.
- Залишені деякими бридкими демонами.
Його м'язи на мить напружилися.
- Сподіваюся, ти вирізала їм серця.
Я посміхнулася.
- О, я так і зробила.
Салем повільно опустив мене на землю. Хвилі задоволення досі пульсували по моєму тілу, і я ще не віддихалася. Його напівприкриті очі все ще не відривалися від мене, теплі руки обіймали моє тіло. Він дивився на мене зверху вниз із виразом повного задоволення.
Серце Салема билося зовсім поруч, гучно і гулко, як жертовний барабан. Його тіло, здавалося, горіло поруч зі мною, а його димчаста магія огортала мене.
Але коли я помітила сріблясте волосся, що промайнуло серед дерев, моя кров перетворилася на лід. Ось вона, агент Мерроу - нагадування про моє завдання: вбити його, інакше світ згорить.
Боги, невже вона спостерігала за нами?
Із холодом реальності, що просочується в мою свідомість, крижаний жах поширився моїм розумом, як павутина морозу.
- Що сталося? - запитав Салем, уткнувшись мені у волосся.
Його сильні руки обхопили мене, притягуючи до своїх грудей, ніби він ніколи не хотів відпускати.
І все ж реальність роз'їдала теплий зв'язок між нами.
У мене, як і раніше, залишалося так багато запитань без відповіді.
- Коли я принесла крихітну жертву богу моря, - почала я, - і пролила трохи крові в океан, чому це так тебе стурбувало?
- Боги - дріб'язкові створіння, які потребують любові, - сказав він. - Які вимагають, щоб ти проявила себе. Дріб'язкові й ревниві, радше звірі, ніж ангели.
Я подумки повернулася до того, що він мені розповідав про спалені людські жертви в печері.
- Але люди приносили тобі жертви, коли вважали тебе богом.
- Ти справді вмієш убити настрій, чи не так? - прошепотів він мені на вухо. Потім, уже більш холодно: - Я не можу відповісти на це запитання. Що є, те є, і я вже сказав тобі, хто я такий. Я ж казав тобі, що все отруюю. Ти ж знаєш, що я втілення руйнування. Я не належу цьому світу, і Шахар теж, - він відійшов від мене і натягнув штани.
Шахар... він уже перейшов до порятунку своєї сестри. Мене охопив відчай.
- Пророцтво, видіння... моя власна магія каже мені, що настане повне знищення, якщо ти врятуєш свою сестру. Мені потрібно, щоб ти знайшов інший спосіб. Нам потрібно більше часу.
- Час? Ти хочеш, щоб я залишив її, мучиму в темряві, позбавлену магії, через видіння і пророцтва?
- Я не знаю, як сказати це, щоб не здатися байдужою, але вона там уже сто років - що таке ще один тиждень? - можливо, це прозвучало невдало.
Я схопила свою спідню білизну з землі і зробила крок у неї.
Здавалося, повітря навколо нас похолоділо.
- У мене є призначення, Аеноре, і якщо я не виконаю його протягом кількох днів, усе буде скінчено. І все починається з порятунку Шахар.
Отже, справа не тільки в любові до сестри.
- Призначення, - повторила я.
- І ти зробила все можливе, щоб перешкодити цьому. Твоє зваблювання не допомогло.
- Моє зваблення? - я мало не сказала "це ти почав", але це прозвучало б обурливо по-дитячому.
- Ти збираєшся й далі повторювати все, що я кажу? - поцікавився він.
"Та пішов ти, Салем".
Одним оком я побачила свою спідницю і підхопила її з землі. Про що я тільки думала? Він має рацію. Він ніколи не брехав про те, ким був. Він був уособленням руйнування - хаос і смерть, що втілилися в одній прекрасній чоловічій формі.
Хіба він коли-небудь прикидався, що це не так?
Очі Салема звузилися, коли він побачив, як я запхала руку в кишеню і потягнулася за морським склом, щоб переконатися, що воно там. Він зрозумів, що я тримаю зброю під рукою. Нічого не змінилося. Мені все одно доведеться вбити його, якщо він не послухає мене.
Я глибоко зітхнула, озираючись у пошуках сорочки. Моя місія тут зовсім трішки відхилилася від плану. Мої думки в цьому зачарованому лісі геть сплуталися до такої міри, поки я справді не повірила, що з ним я в безпеці, що я належу йому.
Насправді все якраз навпаки.
- Не знаю, про що я думала, - я вказала на дерево, біля якого ми спліталися воєдино всього кілька миттєвостей тому. - Що щойно сталося? Уся справа у вині. І у святі теж. Нічого більше. Я нічого не відчуваю до тебе.
- Звісно, Аенор. Вся справа у вині, - його голос звучав холодно, коли він розправив крила за спиною. Він подивився на мене зверху вниз крижаними очима. - Ми все ще смертельні вороги. Ні про що інше я й мріяти не міг.
Я невдоволено втупилася на нього, натягуючи сорочку. Мороз пробіг по моїх грудях.
- Я зупиню тебе перш, ніж ти доберешся до клітки.
Його губи зігнулися у смертоносній усмішці.
- Тоді тобі знадобиться вся допомога, яку ти зможеш отримати, - Салем зірвав каблучку зі свого пальця і схопив мою руку, щоб одягти прикрасу на мій палець.
Мені здалося, що я побачила спалах болю в його очах, коли вони змінили колір з коралового на блакитний. Це було якесь похмуре весілля, церемонія, пронизана зрадою.
- Річ ось у чому, Аеноре: я більше не впевнений, що потребую тебе. Ти зцілила мене, і, з огляду на те, скільки разів ти дивилася на замок, я можу тільки припустити, що він там - у підземеллях, куди доходить вода.
Коли я сунула руку в кишеню, мені здалося, що порожнечу в моїх грудях видовбали зазубреним каменем.
"Зроби це, Аенор".
Але моя рука ніби не рухалася, щоб виконати своє завдання. Лід вистудив мою кров, коли крила розпростерлися позаду Салема, виблискуючи у вогняних сутінках. Мені нарешті вдалося вихопити з кишені морське скло, але його крила вже заплескали повітрям, а очі кинулися в небо.
У мене перехопило подих, коли я побачила, як він злітає в небо, пролітаючи крізь листя.
Моє серце розліталося на дрібні шматочки.
Додаткова магія від кільця хлинула по венах приголомшливим припливом сили, який викликав у мене бажання рвонути через ліс. Мені захотілося все втопити. Тепер же сутінки здавалися занадто яскравими, кричущими. Спів птахів на деревах був оглушливим, шелест листя відчувався як чийсь крик просто у вухо.
Я спробувала контролювати потік магії, зосередившись на своєму зв'язку із землею. Я притулилася спиною до стовбура дерева, направляючи магію через землю. Цю силу, мою колишню силу, що повністю повернулася до мене, було важко контролювати.
Коли я знову розплющила очі, то помітила крила Салема, що промайнули над деревами.
Коли я глянула вниз, то побачила, що німфа зі сріблястим волоссям дивиться на мене в люті.
- У тебе було одне просте завдання, - сказала вона. - Убити його, а не трахнути. Ну, тобто, ти могла б зробити і те, і інше, але найголовніше - вбити його.
Моя магія вібрувала по всьому тілу.
- Я просто не могла цього зробити. Це було схоже на якусь магію.
Лють палахкотіла в її очах.
- Звісно, вбити свого нареченого не так вже й просто, але ти повинна була це зробити. Ти знаєш, що буде, якщо ти цього не зробиш.
"Нареченого".
Наче вона вдарила мене кулаком у живіт і вибила з мене все повітря.
Мій наречений? Безіменний, якого я завжди ненавиділа, чоловік, який убив маму...
Світ, здавалося, нахилився під моїми ногами, поки я не перестала розуміти, де перебуваю. І все ж це мало сенс.
Усі шматочки стали на свої місця в моїй свідомості - це відчуття безпеки, коли я перебувала з ним. Моє дике бажання до нього. Причина, через яку він ніколи не вбивав мене, чому я не могла вбити його.
Таким дивним чином ми могли зцілювати одне одного. Адже він знав, чи не так? Але він все одно залишив мене тут. Тому що, як він і сказав, він ніколи не прикидався ніким, крім зла. Зв'язок наречених нічого не змінював.
Усе моє тіло стало холодним і онімілим, а розум занурився в темну порожнечу. Слово "наречений" луною відбивалося від стінок мого черепа, як барабанний бій від стін печери.
- О? Ти не знала? Що ж. Тепер ти в курсі справи, - її погляд кинувся до палацу, що височіє над лісом. - Послухай, ти пов'язана з ним душею. Що він зараз робить?
Коли хтось ставив тобі подібне запитання про твій духовний зв'язок з іншою людиною, то хотілося мати змогу сказати щось співчутливе, трішки показати їхній м'який бік чи вразливість.
Але з моєю другою половинкою, справжнім дияволом, все не так.
- Він збирається знайти Мерроу в підземеллі. Він привітає його болісними, запаморочливими тортурами, поки чаклун не зізнається, де розташована клітка з корчів. Ми можемо тільки сподіватися дістатися до Мерроу перш, ніж він закінчить, - я стиснула зуби. - Цілком можливо, що він забере з собою Мерроу і катуватиме його дорогою.
- Боги глибин.
Я кивнула в бік річки.
- Я можу швидше доставити нас туди по воді. Постарайся не відставати.
Магія наелектризувала моє тіло, і я повернулася, побігши до річки. Мої босі ноги стукали по землі, звук був гучним. Я буквально вибухала від сили.
Я чула, як інша жінка позаду мене ледь встигає за мною, важко дихаючи.
Морське скло важким вантажем висіло у мене в кишені, зачіпаючи стегно. Вітер шмагав мене по тілу, поки я бігла. Тепер я бачила воду, що поблискувала неподалік. За допомогою заклинання і моєї всепоглинаючої магії я могла б швидко дістатися до замку.
Домчавшись до берега, я пірнула у воду. За кілька миттєвостей німфа пішла за мною.
Я витягла з кишені морське скло і порізала стегно.
Навколо мене у воді зібралася калюжа крові.
- Бог річок і морів, віднеси нас до Салема.
Річка понеслася і закружляла навколо нас оркестром світла на воді. Потім вода понесла нас зі швидкістю шаленого тайфунного вітру. У дикій хвилі води я стискала морське скло. Цього разу я буду готова. Це почуття, ця впевненість у безпеці були не чим іншим, як ілюзією. Це виверт зв'язку між нареченими, не більше того. Тупий, тваринний інстинкт.
"Дістатися до Салема. Зупинити його будь-яким способом".
Річка вирувала і пінилася навколо мене, і я піддалася її силі, поки вона несла нас.
Але чи не запізнилася я? Я ніколи не зустрічала нікого настільки рішучого. Мій дорогий наречений спалив би весь світ, щоб отримати бажане. Його призначення, яким би воно не було, означало для нього найбільше на світі.
Нарешті стрімка річка винесла нас у рів, що оточував замок. Я схопилася за камінь, щоб зупинитися. Промокнувши до нитки, я вибралася на берег рову.
Тепер гнів на Салема надавав мені ясності.
Він кинув мене. Чому це було так жахливо?
Коли я вибралася на берег, німфа пішла за мною, хапаючи ротом повітря. Потім вона впала на карачки, кашляючи водою.
Підйомний міст перекинуто через рів, але важка металева решітка перегороджувала головний вхід. А поруч із нею стояв озброєний охоронець. У Салема була явна перевага - він летів зверху, ймовірно, ніким не помічений.
Глибоко зітхнувши, я подивилася на замок. Його темні веретеноподібні шпилі пронизували небеса, але виноградні лози вже обвили їх усі. Статуї та горгулі, що виступали із замку, з часом зносилися, багато хто з них зламався. Місце перетворилося на руїни.
А Салема ніде не було видно.
- Як нам туди потрапити? - запитала я.
Німфа перевела подих і встала.
- Я проведу нас всередину. Йди за мною.
Її босі ноги шльопали дерев'яним підйомним мостом, поки вона поспішала до входу. Перед самими воротами вона зупинилася і посміхнулася охоронцеві.
- Привіт, Маллур. Ми все ще зустрічаємося за вечерею пізніше?
Він усміхнувся їй, почервонівши.
- Так. Устриці та сир.
- Ммм, устриці, - вона хихикнула. - Я забула свої туфлі всередині, не міг би ти мене впустити?
- Звичайно, Лірія.
Через кілька миттєвостей решітка почала підніматися. Ми кинулися всередину, і я дозволила їй вести нас. Через деякий час ми вже мчали щодуху, але, на щастя, замок здавався пустельним.
Мої ноги несли мене швидко, морська магія із самозабутньою дикістю пульсувала в моєму тілі.
Я пішла за Лірією через склепінчастий коридор замку з потрісканими кам'яними стінами. Квітучі виноградні лози, здавалося, захопили це місце. Сфери перлового світла висіли в повітрі, як тьмяні зірки, освітлюючи шлях.
Один поворот за іншим у візантійських коридорах змушував мене відчувати, що ми заблукали, поки Лірія раптово не зупинилася. Вона встала перед маленькими дерев'яними дверима, вправленими в стіну.
Коли вона притиснула до неї руки, на кінчиках її пальців спалахнула магія, що заіскрила синім світлом на поверхні дверей. А потім... нічого не сталося.
Вона тихо вилаялася.
- Вони змінили магічний підпис.
Кому потрібен магічний підпис, коли в твоєму тілі сила семи океанів? Мене розпирало від бажання використати свою магію.
- Відійди.
Щойно вона відійшла вбік, я рвонула вперед, і магія запалила мої м'язи. Я вдарила ногою у двері, розбивши їх на дрібні шматочки.
Лірія на мить втупилася на мене.
- Гаразд, добре. Повтори це з черепом будь-кого, хто спробує зупинити нас, - вона метнулася в прохід, що відкрився, і повела мене вниз вузькими, затхлими сходами.
Вона жестом запросила мене слідувати за нею вниз по сходах.
У мене перехопило подих, коли я прошепотіла:
- Як Мерроу опинився в ув'язненні тут?
- Він намагався зупинити короля Тетру. Ну, знаєш, коли він послав своїх убивць за Салемом і тобою.
У мене голова йшла обертом. Як пов'язані Тетра і Салем?
І знову мене вразило відчуття, що я лише злегка подряпала поверхню в розумінні мого дорогого нареченого.
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Коли ми спустилися сходами, нас огорнула темрява. Мої ноги занурилися в холодну воду приблизно сантиметрів на тридцять. Саме в цей момент я зі зростаючим почуттям жаху усвідомила, що більше не чую музики Мерроу.
Німфа клацнула пальцями, і над нами з'явилися мерехтливі вогні. Світло блимало над темною водою, яка текла довгим коридором, заливаючи камери. Запах тут був нестерпним - гнила плоть і смерть. Мене мало не знудило.
Якщо не брати до уваги шуму поточної води, у підземеллі панувала моторошна тиша. Коли ми пройшли глибше всередину, я озирнулася і стала шукати Мерроу в камерах. При цьому я мигцем бачила жалюгідних істот фейрі, які нудилися у своїх клітках, тіснячись разом; багато хто з них виглядав древнім, виснаженим. Музика їхньої магії була ледь чутна.
З дальнього боку коридору рів впадав у підземелля, протікаючи через отвір у стіні. Дно камер було заповнене водою щонайменше на тридцять сантиметрів заввишки.
Боги, тут просто жахливо. Деяким фейрі зв'язали руки за спиною. Інші були прив'язані до дерев'яних стовпів, що стирчали зі скам'янілої землі, їхні тіла зм'якли, виглядаючи напівмертвими, скелетоподібними.
Але найгірше було те, що я не знайшла жодної ознаки Салема і не чула його магії. Лірія вилаялася, ведучи мене в кінець коридору. Там, у воді, двері однієї камери залишилися відчиненими.
Заглянувши всередину, ми нікого не знайшли.
Лірія запустила пальці у своє сріблясте волосся, виглядаючи так, немов збиралася його вирвати.
- Він забрав його. І якщо король застане нас тут, ми обидві помремо.
- Які плани короля Тетри? Я не розумію. Який стосунок Салем і цей король мають один до одного? Вони працюють разом? Мені потрібні хоч якісь відповіді.
Вона гризла ніготь.
- Тетра і Салем? Вони один одного терпіти не можуть. Король Тетра узурпував трон Салема багато століть тому. Відняв у нього все це королівство після того, як його вигнали. Але він дозволив королівству загинути, і тепер воно лежить у руїнах. Король Тетра думав, що він може стати могутнішим і наростити силу королівства, зробивши себе сильнішим. Він приймав добавки "живого срібла", прописані лікарями фейрі.
Я моргнула.
- Ртуть? Він пив ртуть? Це призводить до пошкодження мозку.
- Ну, значить, тепер у короля в мозку дірки. Він одержимий ідеєю зібрати армію фоморів, щоб захопити світ. І один із радників пояснив йому, як це зробити. Він велів надіслати повідомлення Салему. Ти знаєш всю легенду.
- Ні. Я й гадки не маю, про що ти говориш.
- Колись у цьому королівстві жили фомори. Перший король Маг Мелла переміг їх і прогнав усіх до центру землі. Колись вони були нормальними фейрі, як і ми. Але під поверхнею землі вони збожеволіли. Стали вогняними. І тепер вони хочуть помститися. Король Тетра думає, що він може підняти їх і керувати ними. Але ніхто не може їх контролювати.
- Гаразд. І перейдемо до тієї частини, де замішаний Салем.
- Легенда свідчить, що тільки магія бога може підтримувати землю запечатаною, утримати фоморів у пастці її ядра. Час від часу хто-небудь із фоморів вислизав і починав щось палити. Спопеляв міста у вогні. Велика лондонська пожежа? Це був фомор. Тож Мерроу знайшов спосіб знову запечатати все, принаймні на деякий час. Ти ж йому допомогла, пам'ятаєш? Магії Шахар виявилося достатньо, щоб запечатати їх усередині. Без цього все перетворилося б на порох.
І саме це чекало на нас тепер.
- Продовжуй.
- Але її магія слабшає, і зараз вона працює не так добре. А потім поповзли чутки. Треба зруйнувати клітку з корчів, і фомори повстануть. Тетра намагається зробити так, щоб це сталося.
- Отже, Тетра використовував Салема?
Вона кивнула.
- Він знав, що Салем не зупиниться ні перед чим, щоб дістатися до Шахар, тому послав повідомлення. Він дав йому зрозуміти, що Шахар усе ще жива і потребує порятунку. Усі знають, що Салему плювати, навіть якщо світ згорить. Тож королю Тетре залишалося тільки сидіти склавши руки і дозволити Салему знайти для нього клітку.
- Якщо Мерроу був тут у короля, чому він не вибив у нього відповідь тортурами?
Вона знизала плечима.
- Він не знав, що Мерроу може йому допомогти. Ця таємниця була надійно похована.
Я судорожно зітхнула.
- Скільки? - запитала я, відчуваючи, як страх підступає до горла. - Скільки часу знадобиться фоморам, щоб вирватися на свободу, коли клітка з корчів зникне?
Вона похитала головою.
- Ніхто точно не знає. Кілька тижнів? Я поняття не маю.
Усі ці новини були подібні до удару кулаком по горлу.
Шахар ніколи не заслуговувала на свою долю. Вона ніколи не збиралася нічого спалювати, і ми просто використовували її через магію. Незважаючи на всі його розмови про спалення, це також не входило в плани Салема. Це просто було наслідком звільнення його сестри.
І все ж... поки не з'явиться що-небудь ще, світ потребував того, щоб вона залишалася на колишньому місці. Інакше все це припинить існувати.
У будь-якому разі, я не збиралася більше витрачати час на з'ясування деталей або етичних норм. Мені потрібно знайти Салема.
Магія шалено билася в моєму тілі.
- Гаразд. Вони прямуватимуть до моря. І щойно вони пірнуть у воду, я зможу вистежити їх.


***


І знову річка понесла нас у потоці пінистої, іскристої води. За допомогою богів русло річки повністю змінилося. Тепер ми прямували до узбережжя, до широкого моря.
Поки річка несла мене, я вже не була впевнена, що Лірія зі мною. Але це не мало значення. Вона мені більше не потрібна. Тут, у воді, я вже знову чула пісню Мерроу... як і раніше, ясну і виразну крізь хвилі.
Нарешті річка винесла мене в море, недалеко від пристані, куди я прибула спочатку. Я рухалася як торпеда крізь товщу води.
Моя магія несла мене через море бурею швидкості, що слідувала за звуками музики.
Моє серце було диким звіром. Якщо Салем спустив Мерроу з неба, пірнувши у воду, це означало, що вони знайшли потрібне місце. І майже занадто пізно...
Я кинулася вперед, підганяемая відчаєм. Усе глибше й глибше у воду.
Вдалині я бачила її - сяючу зірку в темних глибинах, немов щось зі сну. Її магія струмувала навколо неї перловими променями світла. Я кинулася до неї.
Але коли музика Мерроу замовкла, мене охопила паніка.
Мерроу мертвий.
Салем убив його, і він уже знайшов Шахар.
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Прямо над водою я випустив труп стародавнього чаклуна - його голова була відокремлена від тіла моїми руками. Можливо, я й не міг убити Аенор за те, що вона потопила Шахар, але мені принесло величезне задоволення розірвати Мерроу надвоє після того, як я вирвав з нього відповіді.
Я дозволив своїм крилам зникнути і пірнув у море. Кров чаклуна лилася у воду, забарвлюючи її в чорний колір. Але мої очі були прикуті до клітки з корчів, вода навколо якої яскраво світилася. Це був той самий ідеальний сріблястий відтінок, у якому я впізнав сестру.
Думка про те, що моя наречена зробила це з моєю сестрою, була жорстоким поворотом долі, про який я більше не хотів думати.
Мій гнів був таким же холодним і ясним, як світло навколо клітки. У якому стані зараз перебуває Шахар після стількох років? Вочевидь, вона все ще жива, адже магія променилася з її тіла, розходячись по морю. Але вона, мабуть, збожеволіла тут, унизу. Ніхто не зміг би вижити в цьому пеклі, зберігши розсудливість.
Добравшись до неї, я відчув різкий укол у грудях. Я насилу міг розгледіти її крізь палаюче зоряне світло навколо клітки. Поступово мої очі звикли до променів неземної краси, і я побачив у клітці згорблену, виснажену фігуру. Наче живий скелет.
Моє серце зупинилося, і гнів затопив мене. Я пошкодував, що не вбив Мерроу повільніше. Боги, це зробила Аенор.
Тепер треба визволити Шахар.
Я витягнув Світлоносний меч із піхов, і священний вогонь спалахнув уздовж клинка.
На передній стінці дерев'яної клітки поблискував замок. Золота магія мерехтіла навколо нього. Але Світлоносний міг прорізати що завгодно.
Вкрадена сила Шахар сяяла наді мною, виблискуючи у хвилях. Вона зливалася з моєю власною, поки я знову не відчув себе майже богом.
Крізь воду я почув, як хтось вигукує моє ім'я, і завмер.
Море притупило і приглушило крики, але я все ще чув їх. Голос Аенор.
Я повернувся у воді й мигцем побачив, як вона спрямовується до мене. Це чортове морське скло виблискувало в її руці, призначене для мого серця. Коли вона сказала, що вся справа у вині, що вона нічого не відчуває до мене, я відчув, як щось у моїх грудях надломилося. І ось вона прийшла за моїм життям.
Вона справді зробить це, чи не так? Якщо доведеться, моя наречена швидше виріже мені серце, але не дозволить врятувати Шахар. Мені здавалося, що вона просто зараз уже встромляє цей осколок мені в серце і вирізає його.
Я був істотою абсолютно непривабливою - навіть якщо природа змушувала мою наречену любити мене. Шахар єдина любила мене, і більше ніхто.
Я втупився на Аенор. Чи повернеться вона до Ліра, коли покінчить зі мною? При думці про це мені захотілося перетворити світ на палаюче пекло. "Приєднуйтесь до мого пекла разом зі мною, всі ви..."
І ось вона... досі намагається відвернути мої думки від істинного завдання.
Залишалося всього кілька хвилин до того, як Аенор накинеться на мене і встромить морське скло в мою аорту. Я знову повернувся до своєї млявої сестри.
Я блискавично змахнув мечем під водою. Лезо акуратно розсікло замок, і двері клітки зі скрипом відчинилися. Магія Шахар миттєво повернулася в її тендітне тіло. Її спина вигнулася дугою, руки відкинулися назад, обличчя спотворилося гримасою.
Із серцем, що калатало, я ривком відчинив двері до кінця.
Мій шлунок скрутило, побачивши її стан. Вона явно перебувала в агонії. Я просунув руки в клітку, щоб обхопити її виступаючі ребра. Тонкий шар плоті покривав її кістки, не більше того. Так обережно, як тільки міг, я витягнув її з клітки. Її тіло відчувалося твердим, як кістка, і сяяло магією.
Я подивився крізь воду на Аенор.
Тепер вона перебувала недалеко від нас. Я ще міцніше притиснув до себе Шахар. Щойно я доберуся до поверхні, я зможу полетіти звідси, щоб допомогти моїй сестрі повністю зцілитися.
Поки плив, я бачив, як Шахар різко розплющила очі. Прямо в морі вона почала кричати, хапаючи ротом воду. З широко розкритими від страху очима, розмахуючи руками, вона дивилася диким божевільним поглядом - уже сама не своя. Її сріблясте волосся, що колись блищало, тепер стало сплутаним і неприборканим. Воно спадало їй на очі рваними пасмами. Я обійняв її, намагаючись заспокоїти під хвилями, щоб вона перестала ковтати воду. Я посилено працював ногами, поспішаючи витягнути її на поверхню.
Вдалині я знову побачив Аенор, її блакитне волосся яскраво блищало в каламутній воді. Гнів отруїв моє серце, побачивши її.
Але її увага була звернена не на мене. Вона залишалася прикутою до морського дна. Я змусив себе відвести від неї погляд.
Шахар потребувала мене більше. Шахар ледь жива.
Я міцно тримав її, рухаючись так швидко, як тільки міг. Коли ми досягли поверхні, крики моєї близнючки оглушили мене.
Але, як і обіцяла моя наречена, я відчував, що море навколо мене нагрівається. Уже ставало спекотніше. Схоже, її видіння були правдивими.
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Салем витягнув сестру з моря, і вода навколо мене стала гарячою.
Пекло насувалося на всіх нас.
На морському дні вже утворилася оплавлена червона тріщина - така вузька, що її майже не було видно. Але я відчувала це. Жар пульсував у воді, від чого моя шкіра рожевіла.
Магія потекла крізь моє тіло, як нектар, коли я спробувала охолодити воду навколо мене.
Але коли я попрямувала до тріщин, вибух магії пронісся морем, врізавшись у мене з силою торпеди. Підганяна гарячим потоком води, я рвонулася до поверхні, не в силах зупинити його. Він змусив мене піднятися, нагріваючи шкіру.
Сила вибуху підкинула мене в повітря, і я важко впала в гарячу солону воду. Моє тіло вдарилося об море, і я впустила морське скло. Коли вибух вщух, я знову спробувала взяти ситуацію під контроль і закликала свою охолоджувальну магію.
Піднявши очі, я побачила його - занепалого ангела з змученою сестрою на руках. Він був уже так далеко, що я ледь могла його розгледіти - тільки натяк на сутінкові тіні, що омивають його крила.
Вид того, як він відлітає, відчувався подібно до леза між моїх ребер. Цікаво, чи зрозумів він, що залишив мене в киплячому морі? Але чому я чекала, що він залишиться? Він ніколи не прикидався ніким, крім зла.
"Чоловіки - вовки..." На відміну від більшості, принаймні він визнавав це. І практично саме так він чинив заради себе.
Але в мене немає часу копатися в цьому. Мій дорогий наречений створив пекло на землі - знову - і я повинна виправити це. Якщо я цього не зроблю, світ почне перетворюватися на попіл, по одному дереву за раз, по одній людині за раз.
Тримаючись над поверхнею, я озирнулася навколо. Я дрейфувала поруч із трав'янистим скелястим островом. Побачивши його, я згадала дещо, і мені спало на думку, що, мабуть, саме там я допомогла Мерроу. Я стояла там століття тому, п'яна в ночі, і ми потопили клітку з корчів, яка привела Салема в моє життя.
Крижана магія виплеснулася з мене, охолоджуючи воду навколо. Я знову заглянула під воду, намагаючись сформулювати план. Перш ніж я покинула Акко, Лір допоміг мені запам'ятати заклинання, яке я могла використовувати, щоб викликати його, якщо він мені знадобиться. А Лір зі своїм Світовим Ключем міг викликати інші інститути, кожен зі своїм власним ключем. Ми могли б зібрати тут невелику армію протягом кількох хвилин.
Ось тільки Лір може з'явитися з нашийником, що нейтралізує мою магію. А без моєї магії ми могли б програти битву з фоморами.
Я вдивилася в морське дно, напружуючи зір, щоб розгледіти крізь морок. Вибух змусив тонку тріщину розкритися ширше, і тепер вона зяяла червоною ущелиною, досить широкою, щоб у неї могла пролізти людина.
Я закликала спалах своєї магії, і він піднявся вгору по хребту, згорнувшись між ребер. Я наповнила груди силою моря і ковзнула під хвилі. Під водою я видихала струмливе крижане повітря. Замерзлі потоки розливалися навколо мене, охолоджуючи море.
Я занурилася трохи глибше, не зводячи очей з тріщини, що розширюється. Може, я зможу зупинити це просто зараз, ну якось.
Морська магія гула в моїх кінцівках і вихлюпувалася з мого тіла. Уся міць моєї сили проносилася через океан. Сила наелектризовувала мене, і я відчувала себе єдиним цілим із древнім морем. Здавалося, все морське життя зітхнуло з полегшенням від моєї магії.
І все ж... ця тріщина на морському дні, як і раніше, розширювалася. Щойно це сталося, жар знову почав підніматися до мене.
Побачивши пальці, що вчепилися в край ущелини, по моєму серцю поповзли мурашки. Тепер з оплавленого червоного отвору стирчали дві руки. Здавалося, морське дно здригнулося.
Я почула шепіт каркаючих голосів навколо мене, навіть цілий хор голосів.
"Ми... найстарші. Ми... поховані. Ти змусила нас... страждати. Ми будемо карати..."
Я почувалася так, немов отрута заструменіла моєю кров'ю від цих звуків. Вони говорили в унісон, їхні голоси були численні...
Коли перший фомор проповз через розкол, я виставила перед собою зап'ястя, щоб створити крижаний клинок. Я можу вбити його, як убила інших.
З дикою силою магії, що вирувала в моєму розумі, мої думки мчали зі швидкістю мільйон миль на хвилину. Палаюча червона тріщина горіла, як сонце, і голоси фоморів ковзали по моїй шкірі.
Готуючись до сутички з першим фомором, я помітила ще одного, що виповзає з прірви, яка розширюється.
Потім ще одного, і ще. Доти, доки з ущелини не виповзло з півдюжини голів, що виблискували червоним у темряві. Вони були втіленням вогняної смерті. У моїй свідомості миготіли картини почорнілих полів і лісів. Зів'ялі рослини, міста праху.
Страх ковзнув по моєму серцю, як тіні по Місяцю.
Я зібрала всю міць своєї магії в грудях. Потім я дозволила їй вирватися з мене в пориві сили. Я бачила, як полум'я фоморів здригнулося і згасло. Щось у моїх грудях трохи розтиснулося.
Знову тиша і прохолода.
Але тепер їх ставало більше, і червона тріщина на дні океану розширилася, як зла посмішка. І за кілька миттєвостей вогонь у їхніх тілах спалахнув знову, розпалюючись.
"Ми... найстаріші... поховані..."
Дика сила моря ревіла в мені, і я приготувала свій меч, щоб захистити його.
Коли вони кинулися на мене зі своїми палаючими головами, я кинулася в атаку. Швидкість і лють вирували в мені, і я шматувала одного за іншим, кружляючи під хвилями зі швидкістю морського бога.
Їхні розрубані тіла плавно опускалися на дно моря. Але ця тріщина відкривалася все ширше і світилася. Морське дно загуркотіло, і я відчула, як це наближається. Уся ця чортова армія фоморів ось-ось вирветься назовні, як демони з утроби матері.
Навіть з моєю силою я не могла впоратися з цілою армією поодинці. Вони оточать мене, спалять, а потім вирушать у решту світу.
Мій шлунок стиснувся.
Мені потрібні воїни. Ціла армія лицарів.
Чорт забирай. Мені доведеться викликати Ліра. Мені доведеться вірити, що він, принаймні, битиметься належним чином, навіть якщо між нами виникли розбіжності.
Я повернулася і попливла до острова. Мчачись хвилями, я мчала до берега з такою швидкістю, що вода навколо мене вирувала і пінилася.
З води стирчав скелястий острів, що обдувається всіма вітрами. Я перебувала тут цілу вічність тому, скоюючи злочин, похований часом і водою.
Я задихалася від розпеченого повітря, намагаючись зорієнтуватися, коли піднялася з моря. Я ступила босими ногами на тепле каміння. Морська вода вже випаровувалася з моєї шкіри, залишаючи на ній кірку солі. Я вдихнула гаряче повітря, у горлі пересохло.
Якщо ми не зупинимо їх, вони знищать кожне чортове дерево і підпалять кожну травинку.
Я вихопила з дрібних хвиль осколок черепашки і, поморщившись, розрізала ним долоню. Кров закапала у воду, і я вимовила заклинання, якого навчив мене Лір.
Вони скоро будуть тут. Лицарі Акко скличуть усіх лицарів з кожного двору, з кожного інституту, щоб битися з ними.
Принаймні, я до біса на це сподівалася.
Очікуючи прибуття Ліра з його лицарями, я знову увійшла в море і занурила голову під воду. Я заплющила очі, і мій дух злився з океаном.
Коли я видихнула, він вийшов з мого тіла кристалічними потоками, охолоджуючи воду. Через мій зростаючий відчай цей вибух магії відчувався інтенсивнішим і заструменів вниз до ущелини. Коли я вийшла з води, то побачила мерехтливий лід, що виходить від мого тіла. Крижаний дощ падав із неба, охолоджуючи острів, і на скелях утворився іній. У хвилях плавало кілька шматків льоду.
- Аенор, - голос Ліра прогримів позаду мене, і я різко обернулася.
Прибути відразу ж після цього вибуху крижаної магії - ну чудово вибрав момент. Усе виглядало дуже схоже на те, чого він боявся весь цей час.
І тим не менше... у нього не було з собою нашийника, що зв'язує.
Він уставився на мене, і тіні навколо нього потемніли. Позаду нього відкрився портал, і інші лицарі почали вибиратися з нього.
- Що ти робиш? - його голос був холодний, як дощ.
Мої пальці сіпнулися, магія гуділа в усьому моєму тілі.
- Вони тут. Фомори. Вони справжні. Салем звільнив їх, коли врятував свою сестру, і вони збираються спалити світ дотла. Мені потрібна твоя допомога, щоб убити їх. Нам потрібен кожен лицар, якого ти зможеш закликати.
Я дивилася, як Мелісанда вибралася з порталу, і помаранчеві крила знову відросли за її спиною.
- Що, чорт забирай, відбувається?
- Вони справжні. Фомори, - сказала я. - Якщо ви мені не вірите, подивіться, що вибирається під хвилями. Вам потрібно зібрати всіх лицарів. З усього світу.
Лір примружився, дивлячись на мене.
- Ти не змогла вбити Салема.
Боги, у мене немає часу на несхвалення. У будь-якому разі...
- Не змогла. І тепер, коли ми встановили цей факт, давайте рухатися далі.
Його погляд метнувся за моє плече, очі розширилися. Я обернулася і побачила трьох фоморів, що піднімалися з хвиль із головами, палаючими вогнем.
Повернувшись назад, я побачила, що Лір оголив меч. Він вилаявся собі під ніс, і я почула, як інші лицарі різко втягнули повітря.
Принаймні тепер ми всі на одній хвилі.
Я озирнулася на фоморів. Поки що їх тільки троє, і я, ймовірно, зможу усунути їх звідси. Морська вода блищала на їхніх скорчених тілах, але швидко випаровувалася в повітрі. Побачивши їх, холодні осколки люті пронизали мене наскрізь, і я дозволила своїй магії наростати в грудях. Вона пробігла по моєму хребту, і коли я витягнула руки, з кінчиків пальців вилетіли крижані леза. Вони пронизали серця кожного з монстрів.
Гвідіон зробив крок до мене ближче.
- Чорт забирай.
Я підняла долоню, відчуваючи сухе повітря.
- Ви відчуваєте це? Ви відчуваєте, як повітря навколо нас нагрівається?
Лір рвонув уперед, занурився у хвилі й на мить пірнув під воду. Коли він знову повернувся до нас, його очі потемніли.
- Я бачу, як десятки цих тварюк виповзають із тріщини. Аенор має рацію. Думаю, скоро ми зіткнемося з їхньою армією.
Решта лицарів стояли на скелях, тримаючи мечі напоготові і насторожившись.
Погляд Ліра на мить пронизав мене, потім він вискочив з води, прямуючи назад до порталу. Він став над ним, і його тіло засяяло золотом, волосся почало майоріти навколо голови, коли він почав наспівувати заклинання.
Це так схоже на нього, чи не так? Просто почав щось робити, не пояснюючи, що він робить. Але щойно я почула, як він вимовляє заклинання, і побачила Світовий Ключ, що світиться в нього на шиї, я зрозуміла, що він закликає інших лицарів.
Гарячі хвилі лизали мої ступні.
Коли з води з'явилася наступна хвиля фоморів, ми були готові. Ми увійшли в гарячі води, щоб битися з ними, і їхні тіла горіли, коли ми зустріли їх. Сонце, що заходить, омивало нас усіх червоним світлом, і кров проливалася у воду. Я рухалася вихором холоднокровної швидкості, мій меч розсікав гарячу плоть. Коли я вбивала їх, навколо нас лунало шипіння, немов краплі води падали на гаряче каміння.
Але навіть коли ми билися з ними, фомори говорили з нами, піднімаючись із моря.
- Ми стародавні, - хрипіли вони. - Забуті... ми поховані. Ми покараємо вас... - і потім слова, які викликали укол провини, що пронизав мої груди: - Салем звільнив нас.
"Салем". Тепер це слово здавалося крижаним лезом у моєму серці.
Озирнувшись, я побачила, що Лір уже залучив до бою нових лицарів, обладунки яких виблискували на спекотному сонці. А навколо них дерева і трава в'янули, чорніли. Трава на острові вже побуріла. Нудота піднялася в моєму нутрі. Усе це тільки починалося, а життя навколо нас уже в'януло.
Від криків у мене кров застигла в жилах, і я різко обернулася, тримаючи клинок напоготові. Фомори почали спалювати деяких лицарів. У мене пересохло в роті, і я встромила свій крижаний меч в іншого нападника.
"Салем звільнив нас..."
Я могла б зупинити це. Мій чортів наречений розв'язав це все.
"Ми забуті..."
Краєм ока я поморщилася, побачивши Мелісанду, крила якої палали вогнем. Вона спробувала вбігти у воду, щоб облити їх водою, але інший фомор схопив її за волосся. Палаючі фомори оточили її, і вона заволала.
Навколо нас билися лицарі і стародавні вогняні фейрі, їхні тіла палали. У повітрі пахло горілою плоттю.
Це сцена з пекла.
З печери Салема.
Я рушила далі в гарячу солону воду, рішучість струменіла по моїх венах.
Нам же не перемогти за допомогою мечів, чи не так?
Мені доведеться спуститися туди, у гарячу воду. Мені доведеться спуститися до пащі звіра і використати всю свою магію, щоб запечатати її льодом.
Відбиваючись від палаючих фоморів, що оточували мене, я кинулася глибше в гаряче море.
Потім я пірнула.
Вода обпалювала моє тіло, але я використовувала свою магію, щоб спробувати охолонути.
Я подумала, а чи відчуває Салем себе винним? Чи він отримав бажане і рухається далі? Покувиркався в траві зі своєю нареченою і перейшов до справжнього призначення.
Крижаний гнів вібрував у моєму тілі. Я пірнула між фоморами у воду, прямуючи до гарячої розколини.
Моє серце розбилося вщент, і гнів розливався по тілу, як темне чорнило. Принаймні, гнів надавав мені ясності.
Розбите серце дарувало тобі таку холодність.
Мені б зараз не завадив холод.
Тепер прірва перетворилася на широку зяючу рану, схожу на розріз у животі вагітної жінки. І фомори висипали з нього. Розплавлений жар розривав морське дно. Я боролася з водою, що пузирилася, прямуючи прямо до ущелини. Поки я пливла, я дозволила магії наростати в моєму тілі, все сильніше і сильніше, поки я не відчула себе могутньою, як вибух небесної зірки.
На дні, де вогонь розпоров морське дно, я вхопилася за гаряче каміння. Я відчула, як мої пальці обпікає.
"Салем кинув мене тут".
Я навіть не могла згадати, чи була ця думка раціональною. Я тільки знала, що вона розірвала мене і спустошила, як розкриту раковину устриці.
Морське скло блиснуло на камінні піді мною, і я попливла до нього. Схопивши його, я глибоко встромила гострий край собі в руку. Ще одна жертва богу моря...
Моя кров забарвила воду.
- Бог річок і морів, дай мені сили запечатати тріщину. Дай мені сили зупинити фоморів.
Десь у глибині моєї свідомості морський бог прошепотів: "Мені потрібно більше, ніж кров..." Темні води жадібно вбирали кров, вихор кружляв навколо мене, жадаючи нових жертв.
Тривожні дзвіночки дзвеніли у мене в голові, але це здавалося проблемою для іншого разу.
Я зібрала всю свою холодну лють і дозволила їй наростати в грудях до дикої точки піку, до вибухової потужної сили.
Потім, коли я відчула, що моє тіло ось-ось лопне по швах від магії, я відкинула назад руки. Я вивільнила всю свою силу. Крижана міць моря вирвалася з мене, з гуркотом проносячись по морському дну карколомним вибухом холоду. Тремтіння пробігло по камінню, по моїх кістках.
Лід розтікся по моєму тілу, заморожуючи фоморів на місці. Їхні кінцівки викривилися, пальці зігнулися. Полум'я на їхніх головах згасло в темній воді, очі вирячилися від жаху. Потім, одне за одним, їхні тіла розкололися на крихітні шматочки льоду.
Я перевела подих, потім подивилася вниз на морське дно піді мною. Тріщина наповнилася блискучим льодом. Лід розповзся, запечатуючи фоморів. Коли він накрив червоне світіння, холодні тіні поглинули світ навколо мене.
Я дрейфувала в темряві й холоді.
Наді мною вирувала битва, але більше фоморів не було видно. Лицарям доводилося вбивати тільки тих, хто вже втік.
Темрява згустилася навколо мене, і я відчула холод, що пронизує до кісток. Я ж не можу піти звідси, правда? Мені доведеться залишитися тут назавжди, тримати тріщину закритою. Крізь товщу води я відчула, що битва стає дедалі тихішою. Здається, лицарі вже контролювали ситуацію.
Моє волосся струменіло у воді навколо мене, і море заспокоїлося. Наді мною сонячне світло ставало дедалі тьмянішим. Салем покинув мене, і мені здавалося, ніби я провалююся в темряву. Наче хтось створив есенцію мільйона самотніх недільних вечорів і втопив мене в ній.
Я подивилася на поверхню моря, що мерехтіла червоним полум'ям фоморів. Здавалося, що полум'я вже згасло, і лицарі виграли битву.
Шипи обвилися навколо моїх грудей зсередини. Ось що я зробила з Шахар, так?
Багато років тому мама напоїла мене, коли прийшов час втопити Шахар. Але сама завжди зберігала ясну голову. Вона завжди точно знала, що робить.
Що в мені було такого дивного, що мені не можна було довіряти? Вона часто говорила, що поглядом, який я кидаю в гніві, можна засушити рослини й отруїти настрій у кімнаті. Я змушувала людей нервувати.
Я ніколи не знала, чи повинна я бути сильною, як мама, чи милою, як гнучка, усміхнена річкова фейрі. Такою, як приємні люди, які сміялися, танцювали і співали при дворі.
У мене просто було те гризуче почуття, у потаємних глибинах моєї свідомості - ніби я ніколи не була повністю правильною, нормальною.
Перебуваючи над розколиною, я провела кінчиками пальців по великій крижаній смузі.
Зі здивуванням я зрозуміла, що з Салемом почувалася правильною і нормальною. Може, тому, що він був більш збоченим, ніж я - жодного осуду з його боку. І навіть коли він змушував моє серце битися швидше, він заспокоював мої думки. Часом він захоплював мою увагу так всепоглинаюче, що хаос вщухав. Він навчив мене спрямовувати свою магію так, щоб вона не приголомшувала мене.
Принаймні, доти, доки я не накинулася на нього з морським склом, і він не кинув мене в кипляче море.
Я втупилася на крижаний світ піді мною.
Хіба тепер мене недостатньо? Я закрила прірву льодом. Я зупинила атаку. Я все виправила.
Тож, можливо, я не зовсім правильна і нормальна, і, можливо, я змушувала людей нервувати, але врешті-решт я виконала свою роботу.
Я просто повинна залишитися тут назавжди, і все буде добре.
Я подивилася крізь каламутну воду на порожню клітку з корчів, двері якої були відчинені, як роззявлена паща. Коли голоси фоморів стихли, єдиним звуком було поскрипування дверей.
Нарешті я отримала тишу, якої так жадала. Я виконала свою роботу.
Але павутина морозу розповзлася по моєму серцю.

 Розділ 39 
 Салем 

Мої крила підняли мене в повітря над морем. Міцно притиснувши до себе Шахар, я подивився на море. Шахар усе ще розмахувала руками і верещала.
Але все, про що я міг думати - можливо, мені все одно, що світ згорить. Але мені не все одно, що згорить Аенор.
Це має бути мій момент перемоги. Я врятував Шахар, і я перебував на шляху до досягнення своєї долі. Ми знову станемо богами.
Коли я залишив Аенор позаду, гострий біль пронизав мої груди. Що б не сталося далі, я повинен вірити, що Аенор виживе. Я повернув їй величезну морську міць - захист від усього, з чим би вона не зіткнулася.
Можливо, Лір і не вірив у її силу, але я вірив.
І все ж, коли мої крила підняли нас у повітря, страх розлився по моїй крові.
Я поклав сестру на трав'янистий берег острова. Вона знову обм'якла, прикривши очі. Наша блискуча магія сплелася воєдино, мерехтячи сріблом у тумані.
Я мав відчути себе цілісним, возз'єднаним зі своєю близнючкою.
Це мій великий момент перемоги. Першу частину мого призначення виконано.
Це момент тріумфування. Червоне світло повз по небу, просочуючи мою шкіру червоними променями. Богиня Анат - моя мати - сповістила про мій тріумф.
Потім ми піднесемося на небеса, Шахар і я. Як я і мріяв цілу вічність, я назавжди покину цю землю, це місце мук.
Люди думали, що Геєнна - це пекло. Моя маленька вогнищева яма. І, звичайно ж, так воно і було. Але правда полягала в тому, що все це було справжнім пеклом. Тут, на Землі, панувала жорстокість.
Я прибрав срібне волосся сестри з її обличчя.
- Шахар.
Її очі здавалися тьмяними, як стерте каміння.
Спалах паніки спалахнув у моїй свідомості. Невже її розум втрачено назавжди?
Я обхопив долонями її обличчя, і її погляд став трохи різкішим - блідо-блакитні очі з кораловими прожилками. Ці кольори жили в моїй свідомості з незапам'ятних часів.
Її сріблясте волосся струменіло навколо голови, ніби вона все ще перебувала під водою. Нарешті, вона зосередилася на мені.
У грудях щось трохи розслабилося. Вона тут, зі мною, моя близнючка. Вона поклала свою руку поверх моєї, дивлячись мені в очі.
- Салем, - її голос здригнувся.
- Мені знадобилося багато часу, щоб знайти тебе. Я не знав, що ти ще жива.
Її очі метнулися до неба, і вона втупилася в сонце, що заходить. Ось де наше місце. Подалі звідси.
У мене залишалося всього кілька днів - термін, висічений на камені. Чи допоможе нам Анат піднятися на небеса зараз, чи в мене все ще є якесь завдання, яке я маю виконати?
- Салем, - повторила вона, не зводячи з мене очей, тепер уже гострих і проникливих, як ранкова зірка. - Що з тобою таке?
Що зі мною таке? Я щойно витягнув її з дна океану, яка кричала і билася. Я врятував її. Зі мною все гаразд.
- Про що ти говориш? Все йде за планом. Ми збираємося повернутися на небеса.
- То що ж із тобою не так? - повторила вона. - Чому в тебе такий вигляд, ніби ти хочеш зістрибнути зі скелі?
Ми з сестрою ніколи не любили світських бесід. Але просто зараз я б віддав перевагу саме цьому - трохи "чим ти займався останні сто років?", або "дозволь мені ввести тебе в курс того, що трапилося за сто років у моєму водному морському пеклі", або "що там із сонцем, яке ми отримаємо?". Натомість вона читала мою душу і змушувала подивитися правді в очі. Це її звичка. І мої думки вже були зайняті Аенор. Вода, що хлюпалася біля берега, тепер здавалася гарячою, від неї піднімалася пара.
Що, якщо я залишив свою наречену вмирати?
Насправді це зовсім не схоже на захопливий момент тріумфу, коли ти відчуваєш, що твої ребра пронизують твоє серце.
Це не перемога. Це кістки, розкидані по полю бою і вдавлені в багнюку. Це падіння з небес, виривання душі з мого тіла.
"Усе неправильно".
- Мені потрібно йти, Шахар, - я відсторонився від неї. - Я знайду тебе знову.
Сріблясто-блакитна магія Шахар тепер сяяла навколо її тіла.
- Виправ це, що б це не було. Я збираюся знайти своїх кішок, - вона говорила зі мною мовою богів, і її голос відлунням віддавався в моїй голові. Майже пошепки.
Чи розуміє вона, що всі її кішки померли понад сто років тому? Мені доведеться ввести її в курс справи пізніше, коли море не варитиме мою другу половинку заживо.
Мої крила підняли мене у вечірнє небо, і моє тіло відкидало тінь на воду, поки я летів. Морський вітер шмагав мене по тілу. Я полетів туди, де залишив Аенор, і серце моє калатало об ребра, як бойовий барабан.
Моє призначення чекало на небесах, у небесному царстві. Але перш ніж я піду, мені потрібно простежити, щоб Аенор була в безпеці.
Так веліла моя душа.
Коли я пролетів над островом, де залишив її, то побачив, що там вирує битва. У повітрі клубочився дим, деякі лицарі горіли у вогні. Лір був серед них, рухаючись у вирі темної магії. Але лицарі, здавалося, вигравали битву.
Один із них кинув у мене щось... спис. "Ідіот".
Я по дузі відскочив убік. У повітрі витав запах горілої плоті. У мені розгорнувся червоний прапор страху. Тут пахло Геєною.
Тепер же кров ревіла у мене у вухах. Я гарячково шукав у битві сліди Аенор, її блакитне волосся, що мерехтіло серед усього цього наброду. Я не бачив її серед них, і жах охопив мене, як темний дим.
Невже я залишив її, і вона загинула?
Незважаючи на шалений пульс, я намагався мислити ясно. Я б це відчув. Якби вона померла, я б відчув, як у моїх грудях згас останній промінь світла. Я був у цьому впевнений.
У паніці я майже забув про заклинання. Звичайно, я міг знайти її, куди б вона не пішла. Страх робить людей дурними, чи не так? Яка марна емоція.
Злетівши в повітря, я дозволив своїй магії загриміти навколо мене. Вона почує це, де б не перебувала. Вона знатиме, що я йду за нею.
Перед моїм уявним поглядом постала вона, спіймана в пастку під крижаною водою, у гробниці холоду. Я відчував, як її самотність пронизує мене наскрізь. Потім різкий ривок мого зв'язку з нею. Немов мотузка тягнула мене до неї по повітрю.
Я зігнув крила, швидко кинувшись до води. Якраз перед тим, як я торкнувся поверхні, я дозволив своїм крилам зникнути. Інерція від мого польоту швидко несла мене крізь прохолодну воду.
Її магія ковзнула по моїй шкірі. Навіть зараз вона охолоджувала море.
Минуло кілька миттєвостей, перш ніж я побачив її прекрасне перлинно-зелене і блакитне сяйво, яке притягувало мене ближче. Моя сирена, що тягне мене в глибину. На морському дні вона дрейфувала сама по собі прямо над великою смугою льоду.
Її тіло притягувало мене ближче, як Місяць притягує прилив.
Вона не зводила з мене очей. Не сердито, просто з цікавістю. Її магія сяяла навколо неї.
Коли я наблизився до неї, вона насупилася.
- Я не можу піти звідси.
Її голос моргени розносився під водою. У мене не було такого вміння.
- Чому? - одними губами запитав я.
- Я маю запечатати вхід у світ фоморів, - у неї з рота вилетіло кілька бульбашок.
Навколо нас пролунав голос, похмурий, чужий голос бога. "Більше ніж кров..."
Я глянув на руку Аенор, що кровоточила. Вона принесла жертву, але цього виявилося недостатньо. Ось як буває з богами. Їм вічно потрібно більше і більше.
Коли я знову глянув на крижану смугу, мені здалося, що вона тане.
- Салем! - закричала вона. - Тобі не вдасться мене відволікти. А тепер ти можеш піти, будь ласка? Я ледь можу підтримувати цю магію, коли зосереджуюся.
Я спостерігав, як вона знову зосередилася, викликаючи свою магію. Вибух сили вирвався з її тіла, вдаривши мене в груди. Моє тіло ввібрало його.
Але я відчував це - гуркіт, тремтіння океанського дна. Магія Аенор була значною, але це не магія бога. Їм потрібен хтось із силою Шахар, щоб зупинити фоморів і не дати їм розірвати морське дно.
Куди я міг відвезти її, подалі від цього місця, щоб вона була в безпеці? Нехай весь інший світ згорить. Аенор могла б жити в скелястій печері в Арктиці.
Я дивився, як вона творить свою магію, а сам фантазував про речі, які не мали жодного сенсу. Що ж це за життя таке - сама в печері, коли навколо неї нагріваються стіни? Гірше, ніж смерть.
Рев під землею ставав дедалі гучнішим, відбиваючись луною в моїх напружених м'язах.
Під нами на дні океану знову розверзся гарячий яр. Страх ковзнув по моїх венах, як отрута. Подумки я вже бачив, як моє призначення перетворюється на попіл...
Хвиля жару вирвалася з тріщини, обпаливши воду навколо нас. Я не міг згоріти, але вона могла.
Крик Аенор пронизав воду, і я побачив, як її шкіра почервоніла, а потім вкрилася пухирями. Паніка вдарила по мені, як блискавка, витіснивши всі раціональні думки з голови. Наче це я горів.
Вона помре тут, буквально звариться до смерті на моїх очах, якщо я не зупиню це. Коли хвиля жару вщухла, я обхопив її обличчя руками.
Її очі горіли болем, шкіра деформувалася.
- Виправ це, - прошепотів я одними губами.
Ось що сказала мені Шахар, якщо не брати до уваги згадки про кішок.
Аенор не дивилася мені в очі, занадто занурившись у біль. Я повернувся, щоб поплисти від неї.
Двері клітки з корчів погойдувалися в гарячій воді, немов рука, що вабить мене до себе.
Мені наплювати на весь інший світ, але я дбав про Аенор, ніби вона була частиною мене.
Я заплив у дерев'яну клітку - свою в'язницю - і причинив двері. Замок зачинився сам собою, засяявши магією.
Коли я відчув, як магія клітки вириває всю силу з мого тіла, у мене в голові залишилася тільки одна думка: "Аенор сильна, і вона виправить це".
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Я втупилася на клітку з корчів. Тіло Салема привалилося до її стінки, і його перлова магія сяяла навколо. Я подивилася на свою шкіру, обпалену викидом гарячої води. Коли його магія заструменіла по мені, моя шкіра почала гоїтися. Хоча його магія була теплою, на моїй шкірі вона відчувалася як заспокійливий бальзам.
Зверху я досі вловлювала кілька квакаючих шепотів, що пливуть хвилями... "Ми, поховані..."
Клітка з корчів була знову зачинена, замок блищав золотою магією.
Шок від того, що він зробив, позбавив мене всіх раціональних думок.
- Салем, - вимовила я.
Він лежав із заплющеними очима, темні вії різко виділялися на тлі шкіри. Його м'язи, як і раніше, здавалися напруженими, але очі залишалися закритими. Чи відчував він біль, коли його магію витягали з тіла?
Я обхопила пальцями прути решітки. Це неправильно - його тіло завжди випромінювало тепло, але зараз усе тепло перебувало зовні клітки. Коли я простягнула до нього руку через ґрати, провівши кінчиками пальців по його нозі, він відчувався холодним.
Моє серце стиснулося. Так не піде.
Він зробив це заради порятунку світу... чи просто заради порятунку мене? У будь-якому разі, я хотіла витягнути його звідти.
Я була так захоплена Салемом, що майже забула поглянути на ущелину піді мною або на загрозу фоморів.
Коли я подивилася вниз на морське дно, то виявила, що тріщина знову закривається.
Я втупилася на Салема, у голові в мене все перемішалося.
Так ось він який, мій наречений. Чоловік, який із задоволенням розповідав усім, який він злісний, а потім приніс себе в жертву на дні моря.
Він говорив про своє призначення відтоді, як я його зустріла. І я досі не знала, що він мав на увазі, але, звісно ж, не ось це. Це все одно що стати мерцем за життя.
Нагорі звуки битви зовсім стихли, і шепіт фоморів над нами замовк.
Я перебувала поруч із ним, здавалося, цілу вічність, вдивляючись у його обличчя.
"Виправ це", - сказав він.
Я не знала як, але тут я не отримаю відповідей.
Я повернулася і попливла до поверхні. Зараз було так тихо. Я майже не чула музики живих істот.
На скелястому березі острова, на самоті стояв Лір, що сріблився в місячному світлі. Темна кров покривала його обладунки, і тіла валялися навколо нього, як зламані іграшки.
Його потужне тіло сяяло золотом, а світлі очі пронизували темряву.
- Як тобі це вдалося? Ти не дала світу розірватися на частини.
Я впала на каміння, моє тіло було виснажене.
- Я зупинила їх на деякий час. Потім Салем зробив усе інше. Прямо зараз він замкнув себе в клітці Мерроу на дні моря.
Тіні обволікали тіло Ліра, забарвлюючи золоту магію темрявою.
- Навіщо йому це робити? Що він отримує від цього?
Я потерла лоб. Як мені пояснити це Ліру? Я не хотіла говорити йому, що Салем був моїм нареченим, або що я планувала витягнути його. Усе це ніяк не в'язалося з баченням Бейри, а значить, Лір на таке не погодиться. Гадаю, все сталося так, як вона сказала - фомори не закип'ятили море, а моя магія вкрила льодом горизонт.
Ось тільки все зовсім не так, як уявляв собі Лір.
Я випустила протяжний зітхання.
- Навіщо він це зробив? Я не знаю, - це справді правда. - Але він зробив це, і тепер фомори знову в пастці. Усе скінчено, Ліре. Ми можемо продовжувати жити своїм життям.
Лір кивнув, але його очі набули зацькованого виразу, наче він тільки-но повернувся в потойбічний світ.
Я відчула, як повітря навколо нас розріджується, і його насторожений погляд ковзнув до мене.
У мене знову виникло це відчуття - відчуття, що я не зовсім правильна, не зовсім нормальна. Я його лякала.
- Усе скінчено, - повторила я.
Але це не так... тільки не тоді, коли Салем похований у морі.
- Я повертаюся в Акко, - сказав Лір. - Джина в безпеці, повернулася в готель. Вона жила в халупі в подруги.
Відстань між нами була велика, як океан, наша розмова була напруженою.
І все ж... він подбав про людину, яка дорога мені.
- Дякую.
- Ти повернешся в Лондон? - запитав він.
Я поняття не мала, що робити. Я знала тільки те, що просто зараз я відчувала себе прив'язаною до Салема.
- Мені потрібно розібратися з цим, Лір. А зараз я просто сидітиму тут, серед кривавої бійні, вдихаючи запах смерті.
Він подивився на море.
- Можливо, я був неправий щодо нашийника. Пророцтва Бейри не завжди прямолінійні. Коли я вперше прибув сюди, то побачив лід, що вкриває весь океан до горизонту, і злякався найгіршого. Але тепер я розумію, - він знову подивився на мене. - Якщо ти можеш контролювати свою силу, то можеш залишити її собі.
Я примружилася, дивлячись на нього. "Наче це твоє рішення".
Він кивнув, потім відвернувся від мене, і ключ засвітився в нього на шиї. Я дивилася, як він вимовляє слова для відкриття порталу, і його тіло теж світилося. Коли він стрибнув усередину, і портал знову зачинився, залишилися тільки я і шум холодного моря, що хлюпалося.
Я знову увійшла в прохолодну воду, вдихаючи запах морської води. Потім я пірнула під хвилі. Навіть звідси, з берега, я могла бачити слабке мерехтіння світла Салема під хвилями. Воно було яскравішим, ніж у Шахар.
Я сподівалася, що він спить там, не приходячи до тями під маскою сну. У пастці.
Якби він міг поговорити зі мною, він сказав би мені знайти Шахар, а потім витягнути його. І я це зроблю.
Коли я знову вийшла з води, то почула ритмічний плескіт весел у морі. Сидячи на вкритих запеченою кров'ю каменях, я спостерігала за наближенням човна. Весляр був моторним, і навколо його голови пурхали три птахи.
Оссіан?
Коли він підплив ближче, я побачила його світлі кучері, прикрашені квітами. Навколо нього квітнула хмара диму.
Я увійшла у воду, щоб привітати його, і бризки океану омили мене.
Він видихнув хмару диму.
- Я відчув по хвилях, як розверзлося справжнє лайно. Я відчував магію Салема крізь воду, - його погляд ковзнув поверх мого плеча на бійню на скелястому острові. - Це твоїх рук справа, так?
- Не зовсім, - я важко зітхнула, потім залізла в човен Оссіана, і він захитався піді мною. - Салем зайняв місце своєї сестри під водою, і мені потрібно знайти спосіб виправити це.
Очі Оссіана звузилися.
- Ти, мабуть, жартуєш. Навіщо йому це робити?
- Щоб не дати світу згоріти.
Він нахилився вперед.
- З яких це пір його хвилює, що світ згорить?
"Думаю, відтоді, як він побачив, що моя шкіра вкрилася пухирями". Я негативно похитала головою.
- Давай не будемо турбуватися про його мотиви.
- Я б сказав, що кохання може зробити це з чоловіком, але з чистої випадковості я знаю, що Салем не може полюбити. Це буквально неможливо.
Мене охопило відчуття порожнечі.
- Якими б не були його мотиви, я маю розібратися з цим якомога швидше. Я знаю, що він диявол і все таке, але я хочу витягнути його з ув'язнення.
- І навіщо ж, Аеноре?
Я прочистила горло.
- Просто мені здається, що це правильно.
Він почав гребти, і вода плескалася навколо нас.
- Так. В ідеалі краще розібратися з цим протягом кількох днів, інакше він пропустить усе своє призначення. І ось уже тоді він перебуватиме у чудовому настрої. Знову почне палити все підряд.
Я моргнула.
- І яке ж його призначення? Хіба це не звільнення його сестри?
Оссіан відкинувся назад у човні, продовжуючи гребти.
- О, він тобі не сказав? Я думав, що ви двоє, мабуть, потоваришували, раз ти жива і все таке. А він у клітці.
- Ми так і не дійшли до обговорення призначення. Ми були зайняті думками про те, щоб убити одне одного, - і думками про деякі інші спільні заняття, гадаю. - Куди ми прямуємо, Оссіане?
- У мене є будинок неподалік. І я відчуваю розбите серце.
Я кивнула.
- О, ну знову двадцять п'ять.
- Я заборгував тобі горілку і морозиво.
Я подивилася на тьмяний відблиск світла під водою, і моє серце стиснулося.
- Ну, це дійсно звучить дуже заманливо. І зараз це дуже необхідно.
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 1 

Маг Мелл - у міфології ірландських кельтів це "Рівнина Блаженства", куди після вирішальної поразки вирушили боги клану Туатха Де Данаан. У деяких міфологіях у цю міфічну область можна потрапити тільки через смерть і/або здобуття слави. Це райське місце, населене божествами, і зрідка туди може потрапити обраний смертний. Це місце вічної молодості та краси. Тут музика, сила, життя і всі захопливі заняття зібрані в одному місці. Тут щастя триває вічно, ніхто не хоче ні їжі, ні пиття. Це ірландський еквівалент грецького Елізіуму або норвезької Валгалли.

 2 

Фомо́ри - міфічні істоти, що представляють в ірландській міфології демонічні, темні сили хаосу, з якими постійно доводилося битися стародавнім жителям Ірландії. Вважається, що вони вели своє походження від богині Домну, чиє ім'я означає "прірва", "морська безодня" або "морське дно".

 3 

Ймовірно, тут відсилання до кельтської та язичницької міфології. На Самайн (31 жовтня) Бог-батько йде зі світу живих, сонце "вмирає", і настає найтемніша пора року. На Йоль (зимове сонцестояння, 21-22 грудня) Бог-батько відроджується, а разом з ним і "нове" сонце, яке продовжить "набирати силу" в міру настання весни.

 4 

Шéлки (або селки) - міфічні істоти з шотландського та ірландського фольклору, морський народ, прекрасні люди-тюлені.

 5 

Це передбачення підозріло схоже на англійську приказку a closed mouth gathers no feet (буквально "в закритий рот ногу не засунеш"). Ця приказка, своєю чергою, походить від фразеологізму put one's foot in one's mouth (дослівно "засунути ногу собі до рота"), що означає "ляпнути щось на публіці та зганьбитися, або ж зганьбити себе своїми діями на публіці". Отже, приказка "в закритий рот ногу не засунеш" означає щось на кшталт "Хто мовчить, той не зганьбиться". А що за такою логікою означає "в заплющене око ліктем не заїдуть", вирішуйте самі, дорогі читачі:) - прим. пер.

 6 

Якщо досі згадувалися реально існуючі карти Таро та їхні класичні трактування, то карти Пожежище в Таро справді не існує.

 7 

Слово "геєнна" утворено від "Хеєнна, долина Хеном". Це реально існуюча долина на південний захід від Єрусалима. Спочатку ізраїльтяни займалися там ідолопоклонством, а пізніше долина стала місцем звалища нечистот. Сморід, що йшов звідти, зробив її згодом символом пекла

 8 

Баобхань сітх - це, по суті, кровосисні жінки-фейрі в шотландській міфології. Вони зачаровують своїх жертв (зазвичай чоловіків), щоб ті танцювали, а потім роздирають їх своїми довгими гострими нігтями і п'ють кров, бо в них немає іклів, як у звичайних вампірів. Якщо баобхань ситх нападе на жінку, то та теж після смерті повернеться і стане баобхань ситх.

 9 

"Пароль" англ. мовою звучить як password. Аенор припускає, що паролем є саме слово password, тільки написане як p@$$word.
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